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COJIEPYKAHUE
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1. IlepeyeHb NJIAHMPYEMBIX Pe3yJILTATOB 00y4YeHMsI 110 JUCHMILIMHE,
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMBIMH pPe3yJIbTATAMHU OCBOCHUS
aJanTHPOBAaHHOI 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMBbl

L1 Incommmna « AHOCTPaHHBII SI3BIK» 00ecneunBaeT OBJIaJeHHue CIeTYIOIMMHI KOMIEeTeHUAMU

Tabnuna 1
Kog Haunmenosanue Konx JTamna HaunmenoBanue 3Tama OCBOEHUS
KOMIICTCHITUH KOMIICTCHIITUHN OCBOCHU KOMIICTCHIIU
KOMIICTCHIIU
YKOC-4 CriocobHOCTH YKOC-4.1 CrocoOGHOCTH OCYIIECTBISATh
OCYILECTBIIATH  JICIOBYIO JICIOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM U
KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOU MHACBMEHHOM (hOpMe Ha PYCCKOM
W TUCHbMEHHOH (opmax SI3BIKE, UCIOIb30BAaTh HHOCTPAHHBIM
Ha rocyJIapCTBEHHOM SI3BIK B MEKJIMYHOCTHOM OOII[CHHH.
(p1x) ¥ uHOCTpaHHOM(BIX) | YK OC — 4.2 CnocoOHOCTE pasznmnyaTh
SI3BIKE(axX). OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHOT'O HACIICITUS
pa3HBIX CTpaH, 0COOCHHOCTH
BepOATBLHBIX u HeBepOATBHBIX
KOMMYHUKaIIAN B KYJIbType
M3y4aeMbIX CTpaH Ha HMHOCTPAaHHOM
YKOC -4.3 SI3BIKE.
Croco6HOCTH CaMOCTOSITETTHHO
CO03/1aBaTh MaTepHabl
MIPE3EHTAIMOHHOT O Xapakrepa
(moxmanel, BBICTYIUICHUS,
Mpe3eHTAITNH u Ip.) c
ayTMOBU3YaJIbHBIM COMPOBOXKICHUEM
YKOC -4.4 (u Ge3 Hero) Ha MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.
CrocoOGHOCTh MIPUMEHSTh
JEKCUYECKYI0, TpPaMMaTHYECKyI) U
CTHIIMCTHIECKYTO 0a3sr TUTST
OCYLIECTBIICHUS JIEIOBOM
KOMMYHUKallik B YCTHOM |
MMUCHMEHHON opMe HAa MHOCTPAHHBIX
YKOC -4.5 SI3BIKAX.

CriocoGHOCTB UCIIOJIb30BaTh
ayTeHTHYHbIE  BUAEO W ayauo
Marepuaibl  KaK ~ OCHOBY  JUIA
OCYIIIECTBIICHUS MHOSI3BITHOM
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOM
(mpe3eHTanyy, coOo0IIeHN ) u




MUCHLMEHHOM (mepeBojpl) (hopMe Ha

HIMPOKUAN Kpyr TEM, c
UCIOJb30BaHUEM crequQruecKoit
JIEKCUKHU BBICOKOT'O YpOBHS
CIIO)KHOCTH.

CriocoGHOCTB UCIIONIb30BaTh
ayTeHTHUYHble MaTepuajbl Pa3HOro
xapakrepa (razerHnie CTaThH,

HOBOCTHBIC TMOpPTalbl W HHTEPHET
pPECypChl CTpaH H3YYaeMBIX SI3BIKOB)
KaKk OCHOBY Uil OCYILECTBIICHUS
WHOSI3BIYHONH ~ KOMMYHHUKAIlMA B
ycTHOM  (pedepupoBaHHMe  CTaTeH,
nebaTel) U MHCHbMEHHOW (TepeBOIbI)
dopme, c UCIOJIb30BAHUEM
creupUIecKoil JIEKCUKH BBICOKOT'O
YPOBHS CIIOKHOCTH.

Cnoco6HOCTh OTIpenesTh
OCOOEHHOCTH SI3BIKA ITOJUTHUKHU CTpaH
n3y4qacMoro SI3bIKA u €ro

WCIIOJB30BAHUS JIJISl OCYLIECTBIICHHS
WHOSI3BIYHOH ~ KOMMYHUKAIlMM B
YCTHOM M MUCBMEHHOH (opMme.
Croco6GHOCTH OCYIIECTBIISTH
JIEIOBYI0 KOMMYHHUKAIlMU B YCTHOH U
INUCbMEHHOM (opMe Ha MHOCTPaHHOM
A3bIKE, C YUETOM BCEX JIEKCHYECKHX,
CTUJIMCTUYECKHX, I'PaMMAaTHYECKHX,
KyJbTYPOJIOTHUECKUX OCOOEHHOCTEH
CTpaH M3Yy4aeMOro f3bIKa, a TaKXKe C
IPUMEHEHHEM S3blKa MOJIUTUKU U
Jpyroil JIEKCUKH BBICOKOTO YpPOBHS
CJIOKHOCTH.

OIIK - 12

Bnanenue He MeHee yem
JBYMSI HHOCTPaHHBIMU
SI3BIKAMH, YMEHHEM
IIPUMEHST UHOCTPAHHBIE
SI3BIKU JJISI PELICHUS
poheccroHaIbHBIX
BOIIPOCOB, B TOM YHCJIE
BEZICHUS IEPETOBOPOB C
HHOCTPaHHBIMH
MapTHEpamu

YKOC -4.6
YKOC -4.7
YKOC -4.8
OIIK-12.1
OIIK - 12.2
OIIK —-12.3
OIIK -12.4
OIIK - 12.5

Croco6GHOCTH WCIIOJIH30BaTh
MHOCTPAHHBIN S3BIK B TIOBCEIHEBHOM,
MEXIIMYHOCTHOM OOIICHHN.
CnocoOHOCTE CpaBHUBATH
0COOEHHOCTH KYJIBTYpPHOTO HACIEINs
Pa3HBIX CTpaH.

Croco6HOCTb, OTIpeNeTATh
0COOEHHOCTH BepOaTbHBIX u
HeBepOaJbHBIX ~ KOMMYHUKAIlMid B
KyJIbType H3ydaeMbIX CTpaH Ha
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
CrnocoOHOCTh TIOHMMaHHS TEKCTa Ha
CITyX, B TOM YHCJIE €r0 JIeTaeil.
CriocoOHOCTb  BBINOJIHATH — TIEPEBOJ
0€3 CMBICIIOBBIX M SI3BIKOBBIX OLIMOOK
C y4eToM  TIpaMMaTU4ecKuX H
JIEKCHYECKUX 0COOEHHOCTEH
nepeBosia, IMpPOSIBISATE  TBOPYECKHH
NOAXO0J K PELICHUIO MEepeBOIYECKHX
3a/a4.




OIIK —12.6 CrocoOHOCTh TIOHMMAaTh M KPaTKO
u3jaraTb CTaThl0 Ha WHOCTPAHHOM
S3BIKE.

OIlK —12.7 CrocoOHOCTh O€rJIO pa3roBapuBaTh C
UCIIONIb30BaHNEM CIIOXKHBIX
rpaMMaTHYECKUX  KOHCTPYKIHH, C
OoraTbiM BOKaOyJIsIpoM u
UCIIOJIb30BaHUEM TPOQECCHOHATBHBIX
TEpPMHHOB.

OIIK - 12.8 CriocoOHOCTB OCYIIECTBIISATH TOYHBIH
nepeBoji Tekcta ¢ Jmcra  0e3
CMBICIIOBBIX U SI3BIKOBBIX OLTHOOK.

12. B pe3yabTaTe 0cBO€HUsI AUCHHUIJINHBI Y CTY/IEHTOB J0JIKHBI ObITH
Tabnuna?
OTD/TD Kon sTama ocBoeHHs [e3yabTaThl 00yUeHUS
(HpI/I HaJINYUHUKOMIICTCHIIN
podcrangapTa)

YK OC -4.1 a ypOBHE 3HAHUU:

OIK - 12.1 3HAeT CBSI3U MEXKIY pPa3IuYHbIMM JIMHTBUCTHYECKUMHU U
OMMYHUKAaTUBHBIMU TIOHATUAMU,
3HAeT HAIMOHAJBHYIO CIENU(UKY HCKYCCTBA U JHTEPATYPHI
a3HBIX CTPaH,
a YPOBHE YMEHUI:
- OLIEHWBACT COOCTBEHHBI KOMMYHUKATHBHBIN OIBIT U OIIBIT
APYTHX,
- HCIONB3YEeT OJTUKETHBIE CpEACTBA JUISL  JIOCTHIKCHHS
KOMMYHHKATHBHBIX LIEJICH;
- aHAMM3MpYeT IpeAMeT OOCYKICHHS U  OpraHHu3yeT
o0CyKIIeHHE.
a ypOBHE HaBbIKOB:
CIIOCOOCH CTPOWTH YCTHYIO W HHCBMEHHYIO Pedb C y4eToM|
BEIKOBBIX, KOMMYHUKaTHBHO-PEUEBBIX M ITHIECKUX HOD;

OCYIIECTBISIET MPO(ecCHOHANbHYI0 KOMMYHUKAIHIO B

HCbMEHHOH (popMe Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
crioco0eH MoAIepKUBaTh Oecexy Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha|
BITOBBIE ~ TEMBl ~ C  HCIOJNB30BAaHHEM  KOPPEKTHBIX
paMMaTHYECKHX, JTEKCHYECKUX U (POHETHUECKHUX EIMHHMIL.

YK OC —4.2 a ypoBHE 3HAHUII:

OI1K —12.2 3HaeT 0COOEHHOCTH KyJIBTYpHOT'O HACIEIHs pPa3HBIX CTpaH;

COOCHHOCTH BepOANbHBIX U HEBEPOATBHBIX KOMMYHHKAITIHA B
YIBTYPE N3y4aeMOro sI3bIKa.

a ypPOBHE YMEHU:

MOHUMAeT M HHTEPIPETHPYET HALMOHAJBHYIO CIECHU(UKY)]
VIBTYPBl Pa3HBIX CTPaH, MPOSIBIIIONIYIOCS B JIMTEPATYPHBIX
EKCTax M IPOU3BEICHUAX UCKYCCTBA,

OIlEpUPYET ACTETHUECKMMHU KATErOPUAMU TPH  OLICHKE
BJICHUI TUTEPATYPbl U UCKYCCTBA;

MOHUMAET CclIeM(UKY XyI0KECTBEHHOr0 00pasa.

a YpOBHE HaBBIKOB:

-CII0COOEH TEePEBOJUTH AYTEHTUYHBIE TEKCThl HAYYHOIO H
NyOJUIMCTUYECKOIO  CTHJISL € PYCCKOTO  si3plKa  Haj
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WHOCTPAHHBI M C MHOCTPAHHOTO Ha PYCCKHi B MHCHMEHHON
dhopme;

- crmocoOCH TNOAJCPKUBATH Oeceqy Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKAX Ha TEMbI, CBS3aHHBIC C KYJIbTYPHBIM
HAcJEAMEM CTpaH HM3Y4aeMbIX S3BIKOB, C HCIOJIb30BaHUEM
KOPPEKTHBIX rpaMMaTHYECKUX, JICKCHYECKUX u
(DOHETUUECKHX CIMHULL;

- CITIOCOOCH CTPOUTH CBSI3HYIO M IPAaBUIIbHYIO

MOHOJIOTHYECKYIO PEYb C YUETOM KOMMYHHUKATHUBHBIX
HAMEPEHUI 1 CUTyaIlui OOILICHMSI.

YK OC-4.3 a YpOBHE 3HAHMIL:

OI1K —12.3 3HAET OCOOCHHOCTH O(OPMIICHHUS JCIOBOW IMPE3CHTAIIMU HA
HOCTPaHHOM SI3bIKE; MPaBHJIA JIETIOBOT'O ATHKETA.
a YPOBHE YMEHUI:
CoOmolaeT  TpeboBaHWst 1O OQOPMIICHHIO  JIEIOBOH
pE3CHTAIIVH;
NOAOUPAETKOPPEKTHOE ayANOBH3YyAIbHOE COMPOBOXKICHUE K
pE3EHTAIVH B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSMH.
a YpOBHE HaBBIKOB:

croco0eH BBICTYHaTh C JIEIOBOM  Tpe3eHTamuend ¢
YAUOBU3YaJIbHBIM COIIPOBOXACHHUEM HAa MHOCTPaAHHOM SI3BIKE,
CIOCOOCH aHAIM3UPOBATh W pedepupOBaATHHHOS3BIYHBIC

[YTCHTUYHBIC TCKCTHI.

YK OC-4.4 Ha ypOBHE 3HAHMIA:

OIK —12.4 - 3HaeT HA0Op YCTOWYMBBHIX BHIPAKEHUN COOTBETCTBYIOMICH
TEMaTHUKU U XapaKTEPHBIX sl JEJI0BOrO CTHJIA.
Ha YPOBHE YMEHUM:
- IIOHUMAaeT OCHOBHOE COZEp)KaHHE PEYEBBIX OTPE3KOB
(TMaIOTMIECKOM u MOHOJIOTHYIECKOM pean) B
npodeccrnoHanbHON cdepe, MPON3HOCHMBIX Ha HHOCTPAHHOM
S13bIKE B OOBIYHOM TEMIIE PEYH;
- COCTaBisieT YETKUMU IUIaH BBICTYIUIGHHS C  Y4ETOM|
JIEKCUYEeCKUX,  CTWJIMCTHYECKMX M I'pPaMMaTHYECKHUX|
0COOEHHOCTEH  sI3pIKa  JIEIOBOM  KOMMYHHKAIIUH  CTpaH|
M3y4aeMoro s3bIKa.
Ha YpPOBHE HaBBIKOB:
-CII0COOeH OOMIaThCsS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, TOIJIEPXKATh
Oeceqy M apryMEHTHPOBAHHO JIOKa3aTh COOCTBEHHYIO TOUKY]
3peHus;
- CcrIocOO€H MyONMYHO BBICTYNATh HA MHOCTPAHHOM S3BIKE C
Y4€TOM COOTBETCTBYIOLIMX JIEKCUYECKUX, CTUIMCTHYECKUX H
rpaMMaTHYECKHX ocobeHHocTel SI3bIKA JIEITOBOM]
KOMMYHHKAILIUU CTPAaH M3Y4aeMOro s3bIKa.

YK OC —-4.5 Ha YPOBHE 3HAHMII:

OIIK —12.5 - 3HAaeT crenu(HuUecKyro JIEKCHKY BBICOKOIO YpPOBHS IUis|

OCYIICCTBJICHHUSI KOMMYHHKAIIUM HAa HHOCTPAHHOM S3BIKC B

YCTHOW U MUCbMEHHOH peyH,




Ha YPOBHE YMCHUIA:

- CTPOMT TIPaMOTHBIE MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS C
COOTBETCTBYIOIM JIGKCUYECKUM, rPaMMaTHYECKUM,
(OHETHYECKUM U CTHJIMCTHYCCKMM  O(QOPMIICHHEM B
npodeccroHanbHON cdepe;

- ITIOHUMACT COACPIKAHHUEC AaYTCHTHUYHBLIX BHUIACO H aAYyJUO|
MAaTCpUaioB, COBPEMCHHLIX Ta3CTHBIX cTateii u HWHTCPHCET]
[pecypcos;

- COCTaBIIsIeT coOcTBeHHOE MHEHHE 00|
YBUICHHOM\YCIIBIIIIAHHOM.

Ha YPOBHE HaBBIKOB:
- CrocoO0eH  MOJATOTOBUTh  yCTHBIE M NHCHMEHHBIE
BBICKa3bIBaHUS (TEKCTHI) pa3MUYHBIX CTHJIEH pedel Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- CII0COOEH KPUTHYECKH IMPOAHAIU3UPOBATH COJEPIKAHUE
ra3eTHBIX CTaThel, COOOIICHWH HOBOCTHBIX IOPTAJIOB U
WHTEPHET PECYPCOB CTPAH M3yYaEMBIX SA3BIKOB.

YK OC - 4.6
OIlK — 12.6

Ha ypOBHE 3HAHMIA:
- 3HAET CIICIHAJbHYI0 TEPMHHOJOTHIO JIISI pedepupoBaHUs
CTaTbU, 3CCE, IEPEBOJIOB B NMCbMEHHOM M YCTHOM peun.

Ha ypOBHE YMEHUI:

- yMeeT WCIOJIb30BaTh HOBOCTHBIE TOPTAJIBI, HMHTEPHET]
PECYpCHl W ayAWo W BHUICOMATEpPHAIBl CTPAH H3y4aeMOro)
sI3bIKa JIJIs1 pepepupoBaHus cTaTel, MPE3eHTALMN, HAIIMCAHHUS
Pcce Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE,;

-TIOHUMAeT o0Imee ColepKaHWe M HEOOXOIWMBIE s
aJbHEMIIEero aHanus3a AETalld ayTEHTHUYHBIX ayJu0 U BHJEO)
MaTEpHAIOB BBICOKOI'O YPOBHS CJIOKHOCTH;

Ha ypOBHE HABBIKOB:
-CII0COOEH COCTaBUTh coOCTBEHHOE MHEHHUE 00
YBUJICHHOM/YCIIBIIIAaHHOM W BBIPa3UTh €ro B YCTHOH H
MICEMEHHOW (hopMe C HMCHONIB30BaHUEM JIEKCHKH BBICOKOTO
YPOBHSI CIIOXKHOCTH;

- CII0OCOOEH OCYIIECTBUTh HHOS3BIYHYIO KOMMYHHKAIHIO B
BHJ/IC dcce, KelcoB, pedeprupoBaHHsS M MEPEBOJOB TEKCTOB,
YCTHOTO coOeceoBaHusl C MCIIONb30BaHUEM crenn(uaecKoi
JIEKCHKH BEICOKOT'O YPOBHSI CIIOKHOCTH.

YK OC —-4.7
OIIK —12.7

Ha YPOBHE 3HAHMI:
- 3Ha€T OCOOCHHOCTH SI3bIKA IIOJMTHUKU CTPaH H3y4aeMoro
S13bIKA, CTHJIMCTUYECKUE TPUEMBI B IIOTUTHYECKUX TEKCTAX.

Ha YPOBHE YMEHUN:
- NPUMEHSET MOJIUTUYECKUE TEPMUHBI M CTHIHUCTUYECKHE
NpuéMbl NpU YCTHOM M  HUCBMEHHOW  MHOSI3BIYHOM]
KOMMYHHKALIUH,

- pa3nuyaeTr QyHKIMOHAJIbHbIE CTUIIH;

Ha YPOBHC HABBIKOB!:
- CII0COOCH aJICKBATHO IMEPEBOAUTHL TCKCThI MMOJIUTHIECKOU
TECMATUKHU YCTHO (HOCJ’IGI[OB&TeJ'IBHBIﬁ nepeBozL) 1 ITMCBbMCHHO
C HCIIOJB30BAHUCM CHeHH(l)H‘IGCKOﬁ JICKCUKHK  BBICOKOI'O|
YPOBHS CJIO’)KHOCTH,
- crnoco0EH COCTaBIATH JACIOBYIO  NOKYMCHTAIIUIO HAaj

8



AHTTIMIICKOM  SI3BIKE C YYETOM OCOOEHHOCTEH JeJIOBOH
KyJbTYPbI CTPaH U3y4aeMOro s3bIKa.

- CIIOCOOCH OErJIo Pa3roBapuBaTh C HCIOIb30BaHUEM
CIIO)KHBIX IPAaMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHA, C OOraThIM
BOKAOYJISIPOM M UCIIOJIb30BaHUEM MPO(ECCHOHATBHBIX

TEpPMHHOB.
YK OC - 4.8 Ha YpOBHE YMEHUI:
OIIK —12.8 - YMEeT IPUMEHATh JIEKCUKY BBICOKOTO YPOBHS CIIOKHOCTH

[IPU OCYILECTBICHUU AEIOBOM KOMMYHUKAIMM IPU YCTHOU Y|
MACbMEHHON WHOS3BIYHON KOMMYHHKAIUK (IIOJTOTOBIICHHOM
1 HETOATOTOBJIEHHON);

- YUUTHIBAET JIEKCUYECKUE, CTUIIUCTUYECKUE,
rpaMMaTHYeCKHe W KyJIbTYPOIOrHYeCKHEe 0COOEHHOCTH CTPaH
M3y4yaeMoro s3blka B IIPOLIECCE TMUCBMEHHOW M YCTHOM
KOMMYHUKAI[UH.

Ha ypPOBHE HaBbIKOB:
-CII0COOEH OCYILECTBIISATH JEJI0BYI0 KOMMYHUKAIIUIO B
YVCTHOW M MMUChMEHHOI JopMe Ha HHOCTPAHHBIX S3BIKAX, C
YUETOM BCEX JIEKCUUECKHX, CTUINCTUYECKUX,
rpaMMaTHYECKUX, KYIbTYPOJIIOTHYECKIX 0COOEHHOCTEH CTpaH
3y4aeMoro s3bIKa, a TAKXKE C IPUMEHEHUEM s3bIKa
[TOJINTUKU U IPYrOd JIEKCUKH BBICOKOI'O YPOBHS CIOXHOCTH;

- CIIOCOOEH OCYILECTBIISITh TOYHBIH [1EPEBOJ] TEKCTA C JIUCTA
0€3 CMBICIIOBBIX U A3BIKOBBIX OIIMOOK.

2. OBFBEM M MECTO JUCHUIUIMHBI B CTPYKTYPE AJJAIITUPOBAHHOI
OBPA30OBATEJIBHOM ITPOT' PAMMBI

O0BbeM TUCHUIIINHBI

— 001112t TPYAOEMKOCTb JUCUMILIMHBI COCTaBIAET 33 3aUeTHbIE €IMHUIbL, 00IIee KOJIMUECTBO
yacos 1188.

— KOJIMYECTBO aKaJIEMUYECKUX YaCOB, BBIICIICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO paboTy C Iperno/iaBaTesieM -
744 gacoB; Ha CaMOCTOSATENBHYO padoTy obydarormxcs — 300 yacoB; KOHTPOJIb - 144,

MecTo AMCHUIIINHBI

— macturuiHa «HOCcTpanHbii s3bik» (b1.6.1) n3ydaercs cryaentamu ouHoi popMel 00ydeHus
¢ 1 mo 4 Kypchl B COOTBETCTBUM C YYEOHBIM IIIAHOM.

— IUMCIMIUIMHA Pealu3yeTcs MapauieNbHO ¢ JUCHUILIMHAMU: Ha NEpBOM Kypce «Pycckuii s3bIK
u kyaerypa peun» (b1.B.5), «Jlureparypa u mckycctBo 3apybeskHbix ctpan» (b1.5.6); u Ha
MIPOTSHKEHUM BCETO Cpoka oOydeHust ¢ jucimrmmHon «Muoctpansbpii si3eik 2» (B1.b.2) B
COOTBETCTBHH CO CXeMOW (POPMHUPOBAHUS KOMITETEHIIHI.

3. Conepskanue IUCHAILIHHDI
Tabmumna 3

Howmep temsl Coneprxanue pas3ziesos (TeM)
(paznena)

1,3,5,7,9, 11, | Anrnuiickas KynbTypa. Dmoxa mpocsemeruss B Aurmmu u CIIA. Jlenosoe obGuienue.
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13 HaBpikum nyOnuuHbIX BbICTYIUIGHHMHA. [IpaBuia cocTaBieHHs JOTOBOPOB M BEACHHUS
nieperoBopoB. CMU. I'mobGanu3arms. 131K TOTUTHKH.
2,46,8,10,12 | Cpenane Beka. Peneccanc. CoBpeMEHHbIE TEHICHIIMM B  JIHTEPAType
AHTJIOTOBOPAIIUX CTpaH. KoHkypeHTocnocoOHbBIH MPOAYKT U ycrnemHas kapbepa. busnec-
npe3eHTanua. MexayHapogHas Toproeis. CoBpemennsie CMMU. MexayHapoaHbie
OpraHu3alMH.
Conep:kanue U CTPYKTYpa AUCHUILTAHBI
Tabmuma 3
Ne i/t HaumenoBanune tem O0beM IUCIHIINHEI, Yac. dopma
(pa3nenoB) Bcer | Kontakthas pabora | C TEKYIIETO
0 0o0ydJaromerocs ¢ P KOHTPOJIS,
Mperno/aBaTesieM 1Mo MIPOMEXXYTOYHO
BUJaM Y4eOHBIX it arrecranuu’
3aHATHH
Al m KCP
p
Ounas ¢gopma 00y4eHust
Pa3nen 1 AHrJMiCKas KyJabTypa. | 72 55 17
Tema 1.1 Nzyuyenune ncropun 36 27 8 Honst g ¢
JETCKOM JTUTEPATYPhI HapYIICHIIMA
AHr.]'H/H/I 3pEHUIL:
) Omnpoc ycTHBIH
Jus man ¢
HapyUIEHUSIMU
ciyxa:
Omnpoc
MMACbMEHHBIN
Jus man ¢
HapyUIEHUSIMHU
OITOpPHO-
JABHUIaTCIIBHOI'O
ammapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMUCbMEHHBIN
Tema 1.2 HcToku aHrIuicKoM 36 28 9 Host g ¢
KYTBTYPHI. HapyUIEHUSIMU
3peHHS:
TectupoBaHue
Jus man ¢

1 dopmbl TeKyLLLETO KOHTPOJIA YCNIEBAEMOCTH: JIEKCUKO-TpammaTnieckuii Tect (JIIT), ycTHoe cobeceposanme (YC), npesentaums (M),
nepesog TekcTa (MT), pebepuposaHne TekcTa (PT), pedepuposanue ctatbm (PC), acce (3), aebatsi (4), Keitc (K), nepeBog, TekcTa ¢
nncta (NTN), aenosoe nucbmo (A1)
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HapyLEHUAMU
ciryxa:
TectupoBanue
Jnst nan ¢
HapyLEHUAMU
OIIOPHO-
JIBUTATENIBHOT O
amnmapara:
TectupoBanue

Paznea 2

Cpennmne Beka.
Peneccanc.

72

55

17

Tema 2.1

CoOBITHS M BBIIAIOIIIUECST
JUYHOCTU B UCTOPUH
AHTIINN.

36

27

Js man ¢
HaApPYIICHUSIMHU
3PCHUS:

Onpoc ycTHBIH
Jns man ¢
HapPYIICHUSIMHU
ciyxa:

Ompoc
MMUCbMEHHBIN
Jlist man ¢
HapyLHeHI/IHMI/I
OIOPHO-
JABUT'aTCJIIBHOI'O
amnmapara:
Omnpoc yCTHBIH/
MMHChMEHHBIH

Tema 2.2

N3yuenne TBOpuecTBa Y.

[lexcrinpa u ero
COBPEMEHHHUKOB.

36

28

Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
3pEHUS:

Onpoc ycTHBIN
Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
ciyxa:

Omnpoc
MMMCHMEHHBIN
Jus man ¢
HapyIICHUAMU
OIIOpPHO-
JIBUTATEIBLHOIO
ammapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMMCHMEHHBIA

Ipomexyrounas arrectamus (1)

3auér 4 3E

Paznea 3

Jnoxa [IpocBemenus B
Anranu u CHIA.

108

60

18

30

Tema 3.1

[Tepuoa pomanTH3Ma B
AHTIHNA.

36

20

10

Jus man ¢
HapYIICHUSAMHA
3peHHS:
Omnpoc ycTHBIN
Jos man ¢
HapYIICHUSIMHA
ciyxa:

Omnpoc
MMMCbMEHHBIA
Hns nun ¢
HapYIICHUSIMHA
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OIOPHO-
JIBUTATEILHOI'O
arnmnapara:
Omnpoc ycTHBIH/
MMUCEMEHHBIA

Tema 3.2

Onoxa [IpocBemienus B
CIIA.

36

20

10

Jnst nan ¢
HapyLeHUAMU
3pEHUs:
TectupoBanue
Jst man ¢
HapyleHUAMHU
ciryxa:
TectupoBanue
Jns man ¢
HapyLeHUAMHU
OIOpPHO-
JIBUTATENIBHOT O
amnmapara:
TectupoBaHnue

Tema 3.3

Jluteparypa AHrnuu u
CIIIA 19-ro Beka.

36

20

10

Jns man ¢
HapyLHeHI/IHMI/I
3pEHUS:
IIncemenHbie
MIPaKTUIECKHE
3aaHus

Jlist man ¢
HapyLHeHI/IHMI/I
ciyxa:
IIncemenHbie
IIPaKTUYECKUE
3aJaHHs

Jtst g ¢
HapyUICHUSIMU
OIIOPHO-
JBUTaTEIIBHOTO
arnmapara:
IIncemenHbIe
[IPaKTUYECKHE
3aJaHHS

Paznen 4

CoBpeMeHHbBIE
TeH/JeHUMU B JJUTepaType
AHTJIOTOBOPSIIIMX CTPaH.

108

60

18

30

Tema 4.1

dunocodckrie HOBEJIBI.

36

20

10

Jus ma ¢
HapYIICHUSAMHA
3peHHs:

Omnpoc ycTHBIH
Jus man ¢
HapYIICHUSAMHA
ciyxa:

Omnpoc
MMMCEMEHHBIA
Jos man ¢
HapYIICHUSIMHA
OITOpPHO-
JIBUTATEIBLHOIO
ammapara:
Omnpoc ycTHBIH/
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MMHUCbMEHHBIA

Tema 4.2

YTonus u AHTHYTONHS.

36

20

10

Tema 4.3

[Iucarenu-catupuku
Anrnuu u CIIA.

36

20

10

Jnst nan ¢
HapPYIICHUSIMHA
3PCHUS:
Jlokna

Js man ¢
HapPYIICHUSIMHA
ciyxa:
Jlokna

Js man ¢
HaApPYIICHUSIMHU
OIOPHO-
JIBUTaTETLHOTO
ammapara:
Jloknan

Ipomexyrounas arrecranus (2)

dk3amen 6 3E

Paznea 5

JlenoBoe o0meHnne.
HaBbIku mMyOJIMYHBIX
BbICTYIIJICHHH.

90

60

35

Tema 5.1

KopmnopaTuBHas KynbTypa.
Hauano npesenrtanuu u ee

CTPYKTYypa.

45

30

20

Jlist man ¢
HapylICHHSIMH
3pEHUS:

Omnpoc ycTHbIi
Jlist man ¢
HapyIICHUAMU
ciyxa:

Omnpoc
MUCHbMEHHBIN
Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
OIIOpPHO-
JIBUTATEITLHOTO
ammapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMICHbMEHHBIN

Tema 5.2

IIpaBuia paboTHI ¢
xieHTamu. Kak
MIPUTOTOBUTH d(PPEKTUBHYIO
MIPE3EHTAIHIO.

45

30

15

Jus man ¢
HapyIIeHUAMHU
3peHust:
TectupoBanue
Jus ma ¢
HapyIICHUAMHI
ciryxa:
TectupoBaHue
Jus man ¢
HapyIICHUAMHI
OIIOPHO-
JIBUTATEINEHOTO
amnmapara:
TectupoBaHue

Pa3gen 6

KonkypeHTocnoco0HbIi
NPOAYKT U ycHelHast
Kapbepa. busnec-
npe3eHTaAlUs.

90

65

35

Tema 6.1

Omnwucanne nponykra. Padora

45

30

20

Jns man ¢
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C BU3YaJIbHBIMH CPEICTBAMH
P MOJIrOTOBKE
IPE3CHTALHN.

HapPYIICHUSIMHA
3pCHHS:

Onpoc ycTHBII
Jnst an ¢
HapYIICHUSIMHA
ciyxa:

Ompoc
MMUCbMEHHBIN
Jst man ¢
HApPYIICHUSIMHA
OIOPHO-
JIBUTaTEITLHOTO
arnmnapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMUCbMEHHBIN

Tema 6.2

Hasbiku u ymeHus jyis
IIPOJBUYKEHUS 110 KapbEPHOU
nectauie. CriocoOb!
OpraHU3aly MOCIEHEeN
YacTH MPe3eHTallNH.

45

20

15

Jns man ¢
HApPYIICHUSIMHA
3PCHUS:

Onpoc ycTHBIH
Jns man ¢
HapyLHeHI/IHMI/I
ciyxa:

Ompoc
MMMChbMEHHBIH
Jlist man ¢
HapyLHeHI/IHMI/I
OIOPHO-
JIBUTaTEIILHOTO
amnmapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MACbMEHHBIN

Ipome:kyTounasi arrectanus (3)

3auér 5 3E

Pasznen 7

[IpaBuia cocraBjeHus
JI0OTOBOPOB U BeJeHUsl
neperosopo. CMMH.

108

60

18

30

Tema 7.1

3aKITI0YeHIE TOTOBOPOB.
AHanu3 ra3eTHOHW CTaThH.

54

30

15

Jus mun ¢
HapyIIEHUAMHU
3peHust:
TectupoBanue
Jus man ¢
HapyIIEHUAMHU
ciryxa:
TectupoBaHue
Jus ma ¢
HapyIICHUAMHI
OIIOPHO-
JIBUTATENEHOTO
amnrmapara:
TectupoBaHue

Tema 7.2

Mecto Ou3HeC KOMIIaHUH B
COBpPEMEHHOM OOIIECTBE.
Onextponnsle CMU.

54

30

15

Jos man ¢
HapYIICHUSIMHA
3peHHS:
[IncemennbIe
MIPaKTHIECKHE
3aJaHus

Jus mar ¢
HapYUICHUSIMU
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ciyxa:
IInceMenHbIE
MIPaKTUUECKHE
3aJJaHHT

Jnst nan ¢
HapyUICHUSIMU
OIOPHO-
JIBUTaTEJILHOIO
arnmnapara:
ITnceMenHbIE
MPaKTUYECKHE
3aJaHus

Paszgen 8

MexkayHapoanasi
Toprosjs. CoBpeMeHHbIE
CMMU.

108

60

18

30

Tema 8.1

Pucku n npenmyniectsa
CIIMSIHUSA U MOTJIOIICHUS
KOMITaHHM. SI3BIK
JJIEKTPOHHBIX CPEJICTB
MacCOBOW KOMMYHUKAIIMH.

54

30

15

Jns man ¢
HApPYIICHUSIMHU
3PCHUSL:
Joknan

Jns man ¢
HapyH_IeHI/IHMI/I
ciyxa:
Jloxnan

Jlist man ¢
HapyH_IeHI/IHMI/I
OIOPHO-
JABUT'aTCJIIBHOI'O
amnmapara:
Jloxman

Tema 8.2

MexnyHapoHbIe CACIKA
" warexu. Co3manue
MeYaTHOr'O U
TEJIEBU3HOHHOTO
PEKIIaMHOTO OOBSIBICHUSI.

54

30

15

Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
3pEHUS:

Onpoc ycTHBIH
Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
ciyxa:

Omnpoc
MMMCHMEHHBIN
Jus man ¢
HapyIICHUAMU
OIIOpPHO-
JIBUTATEIBLHOIO
ammapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMMCHMEHHBIA

Ipomexyrounas arrecramus (4)

IK3amen 6 3E

Paznea 9

Tnodanuzanusa

72

60

17

Tema 9.1

CoBpeMeHHbIE
BO3MOKHOCTH
MH(POPMAIMOHHBIX
TexHoJsioruil. [Ipumenenne
MH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B
MIOJIMTUYECKOM JKU3HU.

36

30

Jus man ¢
HapYIICHUSIMHA
3peHHS:
Omnpoc ycTHBIN
Jos man ¢
HapYIICHUSIMHA
ciyxa:

Omnpoc
MMMCEMEHHBIA
Jus man ¢
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HapPYIICHUSIMHA
OIOPHO-
JIBUTATEILHOI'O
arnmnapara:
Omnpoc ycTHBIH/
MMHUCEMEHHBIA

Tema 9.2

Ponb untepuera B
OOIIECTBEHHOM,
MOJIMTUYECKON U
npodeccnoHaIBHO M
NESITETLHOCTH.

36

30

Js man ¢
HaApPYIICHUSIMHA
3PCHUS:
Jokna

Js man ¢
HapPYIICHUSIMHA
ciyxa:
Joknan

Jnst man ¢
HaApPYIICHUSIMHU
OIOPHO-
JIBUTaTETHLHOTO
ammapara:
Jloknan

Paszgen 10

MexayHapoaHble
OpraHu3anuu.

72

50

17

Tema 10.1

@opMBI COTPYTHHYECTBA
MEKTYHAPOJHBIX
Opra"u3arui.

36

25

Jlist man ¢
HapyIICHHSIMH
3pEHUS:

Omnpoc ycTHbIi
Jlist man ¢
HapyIICHUAMU
ciyxa:

Omnpoc
MUCHbMEHHBIN
Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
OIIOpPHO-
JIBUTATETLHOTO
ammapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMICHbMEHHBIN

Tema 10.2

JesTenbHOCTD
MEXTyHApOJHBIX
OpraHu3aIiil 1o PEIICHUIO
9KOJIOTHYECKHUX TTPOoOIeM.

36

25

Jus man ¢
HapyIICHUAMU
3pEHUS:

Omnpoc ycTHBIH
Jus ma ¢
HapYIICHUSAMHA
ciyxa:

Omnpoc
MMMCHMEHHBIA
Jus man ¢
HapYIICHUSAMHA
OITOpPHO-
JIBUTATEIBLHOIO
ammapara:
Omnpoc ycTHBIH/
MMMCbMEHHBIA

IIpome:kyTounasi arrectanus (5)

3auér 4 3E

Pa3zpen 11

CoBpeMeHHOe 001IeCTBO.

72

50

18

Tema 11.1

Murpanus.

29

30

N

Jos man ¢
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HapPYIICHUSIMHA
3pCHHS:

Onpoc ycTHBII
Jnst an ¢
HapYIICHUSIMHA
ciyxa:

Ompoc
MMUCbMEHHBIN
Jst man ¢
HApPYIICHUSIMHA
OIOPHO-
JIBUTaTEITLHOTO
arnmnapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMUCbMEHHBIN

Tema 11.2

MynbTHKYJIBTYPU3M.

28

20

Jns man ¢
HapyLeHUAMHU
3pEHUs:
TectupoBanue
Jns man ¢
HapyIIEeHUSIMU
ciyxa:
TectupoBaHue
Jlist man ¢
HapyIIEeHUSIMU
OIIOpPHO-
JIBUTATEIIEHOT O
anrmapara:
TectupoBaHue

Paznen 12

ConuaJjbHbIe
TpaHnchopmanuu

72

50

18

Tema 12.1

CoumanbHbIi CTaTyC

29

30

Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
3pEHUS:

Omnpoc ycTHBIH
Jus man ¢
HapyIICHUAMU
ciyxa:

Omnpoc
MMMCHMEHHBIN
Jus man ¢
HapyIICHUAMU
OITOPHO-
JIBUTATEIBHOIO
ammapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMMCHMCEHHBIA

Tema 12.2

[TpoGmembl
3/IpaBOOXpaHEHUs B
COBPEMEHHOM MHpE

28

20

Jus man ¢
HapYIICHUSAMHA
3peHHS:
Omnpoc ycTHBIH
Jos man ¢
HapYIICHUSIMHA
ciyxa:

Omnpoc
MMMCbMEHHBIA
Jus man ¢
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HapPYIICHUSIMHA
OIOPHO-
JIBUTATEILHOI'O
arnmnapara:
Omnpoc ycTHBIH/
MMHUCEMEHHBIA

IMpomexyTrounas arrecramus (6)

3auér 4 3E

Pasgen 13

SI3BIK HOJIMTUKHA

144

74

36

34

Tema 13.1

Tlonutuka. 361K
MpOIaraH bl

72

37

18

17

Js man ¢
HapyUICHUSIMU
3pEHUS:
ITnceMenHbIE
MIPaKTUYECKHE
3aJaHus

Jns man ¢
HapyUIeHUSIMH
ciyxa:
[TuceMenHbIE
MPaKTUYECKHE
3aJaHus

Jlist man ¢
HapyIIEeHUSIMU
OTOPHO-
JIBUTaTEIBLHOIO
anmapara:
IIncemenHbie
MIPaKTUIECKHE
3aJaHus

Tema 13.2

bropokpaTtuueckuii sI3bIK.

ITonutnueckas
KOPPEKTHOCTh

72

37

18

17

Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
3pEHUS:

Onpoc ycTHBIN
Jtst g ¢
HapyIICHUAMU
ciyxa:

Omnpoc
MMMCHMEHHBIN
Jus man ¢
HapyIICHUAMU
OIIOpPHO-
JIBUTATEIBLHOIO
ammapara:
Omnpoc ycTHbIH/
MMMCHMCEHHBIA

Ipome:kyrounasi arrecranus (7)

Ik3amen 4 3E

Bcero:

1188

744

144

300

aK.4yac.

33

3E

MATEPHUAJIBI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI YCHEBAEMOCTH OBYYAIOIIUXCA U ®OHJ
OINEHOYHLBIX CPEJACTB TIPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIMA 1O JUCHHUITJIMHE
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4.1, ®opMbl U METObI TEKYIIET0 KOHTPOJISI yCIIEBAEMOCTH 00y4YAIOLIUXCSH U IPOMEKYTOUHOM

arTecTaluy

4.1.1. B xome peammzaumu gucuuminabl  b1.B.1.  «MHOCTpaHHBIA  S3BIK»  (QHTJIMIHCKHIA)

HCTIONIB3YIOTCS CIIEAYIOIINE METOABI TEKYILETO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH O0YUaIOIINXCS:
Tabnuna 4
Pasnen (Tema) MerTozp! TEKYIIEro pasjena ycueBaeMOCTH
Paznen 1 AHrIIMiiCKas KyJabTypa
Tema 1.1 N3yuenue ucropuu aerckoi | s aun ¢ HAPYIIEHUSIMA 3PEHUS:
JIUTEPATyphl AHTTINN Y CTHBIN OTBET Ha BOOPOCHI

s muu ¢ HapylIeHus MU ciyXa:
[TucbMEHHBIN OTBET Ha BOIIPOCHI
Jns mun ¢ HapylIeHUsIMU ONIOPHO-JIBUTaTENILHOTO

amnmapara:
Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI
Tema 1.2 Hcrokn anrmmiickoi st an ¢ HapyleHUsIMU 3pEHUs:
KYJbTYpPBI DJIeKTpOHHOE TECTUPOBAHUE C UCIIONb30BaHUEM

CHEUATN3UPOBAHHOTO TIPOrPAMMHOr0 00eCTIeYeHUs T
C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA.

st nn ¢ HapyIIeHHUsIMU ClTyXa:

DIEeKTPOHHOE TECTHPOBAHUE .

HHH JIMII C HAPYUICHUAMU OIIOPHO-ABUT'ATCIIBHOI'O
anmapara:

DJeKTpOHHOE TECTUPOBAHHE C UCTIOIE30BaHIEM
CHEIUATN3UPOBAHHOTO TPOrPAMMHOr0 00eCTIeYeH s T
C TIOMOIIIO ACCUCTEHTA.

Pasgen 2 Cpennue Beka. Peneccanc
Tema 2.1 CoOBITHS U BBITAIOIIHECS Jost mun ¢ HapylIeHUsIMU 3pEHMUS:
JINYHOCTH B UCTOPUHU Y CTHBIN OTBET Ha BOIPOCHI
AHTIIHH. Jia nvn ¢ HapyImeHusIMH CyXa:
TInceMeHHBIN OTBET HAa BOMPOCHI
g vr ¢ HapyImeHusIMHA OTIOPHO-IBUTATENTFHOTO
amnmapara:
Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI
Tema 2.2 N3yuenue TBOpuecTBa Y. st i ¢ HapylmeHUsIMU 3pEHUS:
[ekcrmpa u ero DNEeKTPOHHOE TECTUPOBAHHUE C UCTIOIH30BAHUEM
COBPEMEHHHKOB. CHENHATN3UPOBAHHOTO TIPOTPAMMHOTO 00ECTIEISHHST HITH
C TIOMOIIHIO ACCUCTEHTA.
Jta v ¢ HapyIeHusIMA CITyXa:
DJIEKTPOHHOE TECTUPOBAHUE .
Jta vr ¢ HapyImeHUsIMHA OTIOPHO-IBUTATENTFHOTO
amnmapara:
DNEeKTPOHHOE TECTUPOBAHUE C UCTIOIH30BAHUEM
CHENUATN3UPOBAHHOTO IPOTPAMMHOT0 00ECTICUSHHSI UITH
C TIOMOIIHIO ACCUCTEHTA.
Paznen 3 Oroxa MpocBeneHNs B
Aunrmuu u CIIA
Tema 3.1 [Tepuon pomaHTH3Ma B st nui ¢ HapyleHUsIMU 3pEHUS:
Anrmu. Y CTHBIN OTBET HAa BOIPOCHI

Jta vt ¢ HapyImeHUsIMA CITyXa:
ITucbMeHHBIN OTBET HA BOIIPOCHI
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J7ns mun ¢ HapyLEeHUs MU ONIOPHO-ABUTaTEBHOTO
anrnapara:
Y CTHBIN OTBET Ha BOOPOCHI

Tema 3.2

Ilepuon npoceelieHus B
CIIA

Jist nn ¢ HapyleHUsIMU 3peHus:

YCTHBII OTBET Ha BONPOCHI

Jst nn ¢ HapyIIeHUsIMU CllyXa:

IIncbMEHHBIN OTBET HA BOIIPOCHI

Jst an ¢ HapyleHHUsIMU OITOPHO-ABUTATENILHOTO
arnmnapara:

Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI

Tema 3.3

Jlutepatypa AHrMu u
CHIA 19 Beka

Js muu ¢ HapyleHUsIMU 3pEHUS:

IIpenocraBneHue noKnaaa B IEYaTHOM BUJE,
BBITIOJTHEHHOT'O C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA HWITU C
HCIIOJIb30BAHHEM CIICHUAIU3UPOBAHHBIX TEXH. CPECACTB U
IIporpaMMHOr0 06ecnequH;1, BBICTYIIJICHUEC C
Mpe3eHTAIMEl C TTOMOIIBIO ACCHCTEHTA WU C
HCIIOJIB30BAHHEM CIICHUATU3UPOBAHHBIX TEXH. CPEACTB U
MPOrpaMMHOI0 00ECIICUCHHMSI.

st nn ¢ HapyIIeHHUsIMU CITyXa:

IIpenocraBnenue goKIaaa B ICYaTHOM BUJE, (BO3MOXKHO
BBICTYIIJICHUE C MPE3EHTAINEN C TTOMOIIBIO
CypAOIIEpEBOAYMNKA u/ um CHEUUAIM3UPOBAHHBIX TEXH.
CPEICTB M MPOrPAMMHOI0 00ECIICUCHHS).

HHH JIMII C HAPYUICHUAMU OIOPHO-ABUI'ATCIIBHOI'O
armapara:

IIpenocraBnenre qOKIaAa B I€YaTHOM BHJIE, BO3MOXKHO
BBITIOJTHEHHOTO C TIOMOIIBIO ACCHCTEHTA, BRICTYIIIICHHE C
Mpe3eHTaluel ¢ TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA W/ WU
CHENHATN3NPOBAHHBIX TEXH. CPEACTB U MPOrPAMMHOTO
o0ecriedeHusl.

Pasnen 4

CoBpeMeHHbIE TEHCHIINN B
TuTepaType
AHTJIOTOBOPAIINX CTPaH

Tema 4.1

dunocodckre HOBEIIIBI

Jta v ¢ HapyIeHUsIMA 3pEHIS:

Y CTHBIN OTBET Ha BOIPOCHI

Jta v ¢ HapyIeHusIMA CITyXa:

TIncrMeHHBINM OTBET HAa BOMPOCHI

i vr ¢ HapyImeHusIMHA OTIOPHO-IBUTATENTFHOTO
amnmapara:

Y CTHBII OTBET Ha BOMPOCHI

Tema 4.2

YTonus ¥ aHTHYTONHUS

Jnst un ¢ HapyIIeHUsIMA 3pEHUST:

OJEeKTpOHHOE TECTUPOBAHHE C UCIIOIb30BAHUEM
CHEUAIN3UPOBAHHOIO IPOrPaMMHOr0 00€CTIeUeHHUs TN
C TMIOMOILBIO ACCUCTEHTA.

st mun ¢ HapyLIeHUsIMU CITyXa:

OJEeKTpOHHOE TECTUPOBAHHUE .

st i ¢ HapyIIeHUsIMKA ONTOPHO-/IBUTATENIEHOTO
anrapara:

DJIeKTpOHHOE TECTUPOBAHHE C UCIIOJIB30BAHUEM
CHEUAIN3UPOBAHHOIO IIPOIPAMMHOI0 00€CTIedeHus U
C TMIOMOIIBIO ACCUCTEHTA.

Tema 4.3

HI/IcaTeJ'II/I-CaTI/IpI/IKI/I

I[J'Iﬂ JIAL C HApYHICHUAMU 3PCHUS!
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Aurnun u CIITA

IIpenocraBnenue AokIaga B ICUaTHOM BUJIE,
BBIIOJIHEHHOI'O C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA UJIU C
HCITOJIb30BAHUEM CIICHMATU3UPOBAHHBIX TEXH. CPEACTB U
MPOrpaMMHOI0 00ECIICUSHH S, BRICTYIUICHUE C
Mpe3eHTaIMEl C TOMOIIBIO ACCUCTEHTAa WU C
HUCITIOJIB30BAHUEM CHGHI/IaHI/ISI/IpOBaHHHX TCXH. CpeI[CTB nu
MPOrpaMMHOI0 00ECIICUCHHMSI.

Jist nn ¢ HapyIIeHUsIMU CllyXa:

[IpenocTaBnenue noKIaaa B Ie4aTHOM BUAE, (BO3MOXKHO
BBICTYILICHUE C IPE3CHTAINEH C TOMOIIIBIO
CypAOIIEpPEBOAUHNKA u/ um CHEeUUaIN3UPOBAHHBIX TEXH.
CPEICTB M MPOrPaMMHOI0 00ECIICUSHHS ).

,Z[.HH JIII C HapymeHI/IHMI/I OHOPHO-I[BI/IFaTeHBHOFO
armapara:

IIpenocraBnenue AOKIaga B ICYaTHOM BHJIC, BO3MOXHO
BBITIOJTHEHHOTO C TIOMOIIIIO ACCHCTEHTA, BRICTYIICHUE C
MPE3CHTAIIUEH C MOMOIIBIO ACCUCTEHTA U/ WU
CHeHI/IaJ'II/ISI/IpOBaHHBIX TCXH. Cpe)Z[CTB 158 HpOFpaMMHOFO
o0OecrieueHus.

Pasnen 5 HenoBoe obmenne. HaBbiku
Hy6.HI/I‘IHBIX BBICTyTIIIeHI/Iﬁ
Tema 5.1 KopniopaTuBhas KynbTypa. Jost mun ¢ HapylIeHUsIMU 3pEHMUS:
Hauano npe3enTanuu u ee Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI
CTPYKTYpa. g v ¢ HapyImeHnsIMA CITyXa:
IIuceMeHHbINH OTBET HA BOMPOCHI
st un ¢ HapyleHHUsIMU OITOPHO-ABUTATEILHOTO
arnrapara:
Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI
Tema 5.2 [Ipaeuna paboTsl ¢ Jst mun ¢ HapylIeHUsIMU 3pEHMUS:
kieHtaMu. Kak BrinonHeHre NUCbMEHHBIX PAKTUYECKUX 3a/1aHUH,
MPHUTOTOBUTH d(Q(PEKTUBHYIO | 3aJaHHBIX MIPEoJaBaTelieM B YCTHOH (opMe Wi
MpE3ECHTALUIO. pa3MeIIeHHBIX B 3JIEKTPOHHOM BHI€ B KaOMHETE
CTYJIEHTA, I'/I€ UCIOJIBb3YETCS CIEUATU3UPOBAHHOE
MporpaMMHoOe 00ecITeUCHHE.
st mun ¢ HapyIIeHUsIMU CITyXa:
BrinonHeHre NUCbMEHHBIX MPAKTUYECKUX 3a1aHUH,
3a/IaHHBIX TPEroAaBaTe’IeM B MMCEbMEHHOH (opMe, WiH
pa3MeIIeHHBIX B 3JIEKTPOHHOM BHJI€ B KaOMHETE
CTYyZICHTa
st nun ¢ HapyleHUsIMU OIOPHO-ABUTATENIbHOTO
amnrnapara:
BrinonHeHne NUCbMEHHBIX MPAKTUUYECKUX 3a1aHUH,
3a/IaHHBIX MPEToAaBaTelIeM B YCTHOW/ TTMCHbMEHHON
(hopMe, WK pa3MEIIEHHBIX B 3JIEKTPOHHOM BHUJIE B
KaOWHETEe CTyJeHTa
Paznen 6 KoHKypeHTOCTIOCOOHBI#
MNPOJYKT U yCIIeUIHAas
Kapbepa. busnec-
Mpe3eHTalUs.
Tema 6.1 OnurcaHue NpoayKTa. st nun ¢ HapyleHUs MU 3pEHUS:

PaGota ¢ Bu3yanbHeIMU
CPEICTBAMM IIPU MOJITOTOBKE

3J'I€KTpOHHO€ TECTUPOBAHUEC C UCIIOJIb30BAHUEM
CIICHUAJIM3UPOBAHHOI'O IIPOrpaMMHOI'O obOecreueHus U
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HpE3CHTALHN.

C MOMOILBIO ACCUCTEHTA.
g aun ¢ HapyIeHus MU CiTyXa:

ONEeKTPOHHOE TECTUPOBAHUE .

g aun ¢ HapyIeHUsIMHA OIIOPHO-/IBUTaTENBHOTO
amnrmapara:

DJIEKTpOHHOE TECTUPOBAHUE C UCIIONb30BaHUEM
CHEUAIN3UPOBAHHOTO POrPAMMHOr0 00ecTIedeHus WU
C IIOMOIIbIO ACCUCTEHTA.

Tema 6.2 Hasbiku u ymenus yis Jst an ¢ HapyleHUsIMU 3peHUs:
MIPOJIBMKCHUS 110 KAPBEPHOH | DJIEKTPOHHOE TECTUPOBAHKE C HUCIIONB30BaHIUEM
nectaute. CnocoOb CIEUAIN3UPOBAHHOIO IIPOTPAMMHOT0 00ecTieueH s NI
OpraHu3aIuu C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA.
3aKJIIOYUTENIBHON 4acTH st nn ¢ HapyILIEeHUsIMU CITyXa:
Mpe3eHTAIIHH. DJNEeKTpOHHOE TECTUPOBAHHE .
,Z[HH JIMI C HAPYUICHUAMMU OIMOPHO-ABUI'ATCIIBHOI'O
amnmapara:
DJeKTpOHHOE TECTUPOBAHKE C HCIIONB30BaHIEM
CHEUAIN3UPOBAHHOTO TPOrPAMMHOr0 00eCcTIeYeHuUs T
C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA.
Paznen 7 IIpaBuia cocraBieHUs
JOTrOBOPOB U BEACHUA
nieperosopoB. CMU.
Tema 7.1 3aKITr0v€eH e JOrOBOPOB. JItst TiI ¢ HapyIIEHWSIMA 3PEHUS:
AHanu3 ra3zeTHOM CTaThy. Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI
st nn ¢ HapyIIeHHUsIMU ClTyXa:
IIucrMeHHBINM OTBET HAa BOMPOCHI
Jist un ¢ HapyIIeHUsIMU OITOPHO-/IBUTATEILHOTO
anrmapara:
Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI
Tema 7.2 Mecto Ousnec kKoMnanuu B | J{yst TAIT ¢ HAPYIIICHUSIMU 3PCHHS:
COBPEMEHHOM OOIECTBE. BrinosiHeHUE MMChbMEHHBIX TPAKTUYECKUX 3aIaHUH,
Onexrponnsie CMU. 3aJJaHHBIX MPEIO0/IaBaTeIeM B YCTHOU (OpMe WITH
pa3MelIeHHBIX B 3JIEKTPOHHOM BHJIE B KaOHHETE
CTYIEHTA, IIe UCIIOJIB3YETCs CIENUAITN3UPOBAHHOE
IporpaMMHOE OOecTieyeHHe.
Jlns1 u1 ¢ HapylmeHUsIMU cllyXa:
BrlioHEHNE TMChMEHHBIX IPAKTUYECKHUX 3a/1aHUM,
3a/laHHBIX TperoAaBaTelieM B MUCbMEHHOH dopme,
WM pa3MEIICHHBIX B AJIEKTPOHHOM BUJIE B KaOMHETe
CTyIEHTa
Jns nun ¢ HapyleHus MU ONIOPHO-IBUTaTEIBHOTO
anmnapara:
BrinonHeHne NuCbMEHHBIX MPAKTUYECKUX 3aJaHUH,
3aJIaHHBIX TPENoAaBaTeNeM B YCTHOM/ MTMCbMEHHOM
dbopMe, WK pa3MENIEHHBIX B 2IEKTPOHHOM BHJIE B
KaOMHETe CTy/IeHTa
Paznen 8 MexayHapoaHas TOPrOBJISL.
Cospemennsie CMU
Tema 8.1 Pucku n npeumymecrsa | Jis Juil ¢ HApYWICHUSIMH 3pEHHS:

CIIMAHUSA U IIOT'JIOIICHUA

Y CTHBII OTBET Ha BOMPOCHI
Juist nun ¢ HapyIIeHUsIMU CITyXa:

22



KOMITaHUU. S3BIK
3JIEKTPOHHBIX CPEACTB
MAacCOBOM KOMMYHHUKALIUH.

IIuceMeHHBINM OTBET HA BOMPOCHI

Jns mun ¢ HapylEeHUsIMU ONIOPHO-ABUTaTENBHOTO
anmapara:

Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI

Tema 8.2 MexayHapoanble caenku | it il ¢ HapyIIeHUsIMA 3pCHHUS:
U IJ1aTeKU. COBI[aHI/Ie 9HCKTpOHHOC TECTUPOBAHUEC C NUCITIOJIL30BAHUEM
[MEeYaTHOTO U CIEIMATU3UPOBAHHOIO TIPOrPAMMHOI0 00ECTICUCHUS UITH
T — C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA.
PEKITAMHOTO OObsBIeH s, | ATV ML C HADYIICHMAMH CIlyXa:
DNEeKTPOHHOE TECTUPOBAHUE .
Jst an ¢ HapyleHHUsIMU OITOPHO-ABUTATENILHOTO
amnmapara:
DJNEKTPOHHOE TECTUPOBAHHUE C UCTIOIH30BAHUEM
CIEIHUATU3UPOBAHHOTO TIPOrPAMMHOI0 00ECTICUSHUSI UITH
C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA.
Pazmen 9 I'mo6anm3arus
Tema 9.1 CoBpeMeHHbIE JIst ML ¢ HAPYIIEHUSMA 3PEHHMS:
BO3MOKHOCTH YCTHBIN OTBET Ha BOIPOCHI
MHOOPMAIHOHHBIX st an ¢ HAPYIIEHIAMH CIIyXa:
TeXHOJ’IOFHﬁ. HpI/IMeHeHI/Ie IIncpMeHHBIN OTBET HA BOIIPOCHI
HH(bOpMaHI/IOHHBIX HHH JIAIL C HapyICHUAMU OIMOPHO-ABUTATEIILHOI'O
TEXHOJIOTHH B annapara.
o YcTHBIN OTBET Ha BOIIPOCHI
MOJUTHYECKOM KU3HMU.
Tema 9.2 Posnb uaTepHera B JItst TiI ¢ HapyIIEHWSIMA 3PEHUS:
00I1IECTBEHHOI, Y CTHBIN OTBET Ha BOIPOCHI
HOTHUTHUYECKOH 1 g v ¢ HapyImeHusIMA CTyXa:
npodeccHoHaNbHOi IIuceMeHHBIN OTBET Ha BOIPOCHI
eATeTbHOCTH. g mvr ¢ HapyImeHUsIMHA OTIOPHO-IBUTATENFHOTO
amnmapara:
Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI
Pazzen 10 MexnyHapoHbie
Opra’usanyu
Tema 10.1 | dopmsl coTpyaHudectBa | st iU ¢ HAPYIICHUSMHA 3pEHHS:
MEKIYHAPOAHBIX Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI
opraHm3amyii. Jta vr ¢ HapyIeHusIMA CITyXa:
TIncrMeHHBINM OTBET HAa BOMPOCHI
Jta v ¢ HapyIeHUsIMHA OTIOPHO-IBUTATENTFHOTO
amnmapara:
Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI
Tema 10.2 | [ledarenpHOCTH Jtst M1 ¢ HApYIIEHUSIMH 3PEHHUSA:
MEXAYHApOAHBIX 9J’I€KTpOHH06 TECTUPOBAHUE C UCITOJIB30BAHUEM

OpraHI/ISaHI/Iﬁ 110 pCHICHNTIO
OKOJTOTHYCCKHX l'IpO6JIeM.

CHELUAIN3UPOBAHHOIO IPOrPaMMHOr0 00€CTICUeHUs HITU
C TMIOMOILBIO ACCUCTEHTA.

st mun ¢ HapyLIeHUsIMU CITyXa:

OJEeKTpOHHOE TECTUPOBAHHUE .

st i ¢ HapyIIeHUsIMKA ONTOPHO-/IBUTATEIEHOTO
anrapara:

DJeKTpOHHOE TECTUPOBAHHE C UCTIOIB30BAHUEM
CHEUAIN3MPOBAHHOIO IPOrPaMMHOr0 00€eCcTIeYeHus U
C IOMOIIBIO ACCUCTEHTA.
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Pazmen 11

CoBpeMeHHOE 00IIECTBO

Tema 11.1

Murpanus

Jns mun ¢ HapyLeHUsIMU 3pEHUS:

YCTHBIN OTBET Ha BOOPOCHI

s mun ¢ HapylIeHus MU cilyXa:

IIuceMeHHBINM OTBET HA BOMPOCHI

Jns muu ¢ HapylIeHUsIMU ONIOPHO-BUTaTEIBHOTO
anrnapara:

Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI

Tema 11.2

MynbTHKYJIBTYPU3M

Jst an ¢ HapyleHUsIMU 3peHUs:

DJeKTpOHHOE TECTUPOBAHKE C UCIIONB30BaHIUEM
CIEUATN3UPOBAHHOIO IIPOTPAMMHOT0 00eCTICUeHUS T
C TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA.

st i ¢ HapyILIeHHUsIMU CITyXa:

DNEeKTPOHHOE TECTHPOBAHUE .

,Z[.HH JIMI C HAPYUICHUAMMU OIMOPHO-ABUI'ATCIIBHOI'O
amnmapara:

DJeKTpOHHOE TECTUPOBAHKE C HCIIONB30BaHIUEM
CHEUAIN3UPOBAHHOTO TIPOrPAMMHOr0 00ecTIedeHus TN
C TIOMOIIHIO ACCHCTEHTA.

Paznen 12

CormanbHbie
TpaHchopmaru

Tema 12.1

CoumanpHbIN CTAaTyC: YTO
9TO Takoe?

st an ¢ HapyleHUsIMU 3peHUs:

Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI

st nn ¢ HapyIeHUsIMU ClTyXa:

IIuceMeHHbINH OTBET HA BOMPOCHI

st man ¢ HapyleHHUsIMU OITOPHO-ABUTATEIBHOIO
arnmapara:

Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI

Tema 12.2

[TpobGmempr
3I[PaBOOXPaHEHHUS B
COBPEMEHHOM MHUPE

st ur ¢ HapyIIeHUsIMU 3pEHUsT:

BeinonHeHne NMCbMEHHBIX PAKTUUECKUX 33JaHUH,
3aJ]aHHBIX MPENOAABATENEM B YCTHON (opMe Wil
pa3MeIICHHBIX B 2JIEKTPOHHOM BHUJE B KAOMHETE
CTYZAEHTA, I'le HCIONb3YETCs CIEHATU3UPOBAHHOE
MporpaMmMHoe 00ecITeUCHHE.

st un ¢ HapyIeHUsIMU ClTyXa:

BrinonHenne NMCbMEHHBIX NPAKTUYECKUX 33JaHUH,
3aJlaHHBIX [IperoJaBaTeneM B IMCbMEHHON (opMe, Hiu
pa3MeIICHHBIX B 2JIEKTPOHHOM BHUJE B KaOMHETE
CTyZACHTa

st mun ¢ HapyIIeHUsIMA OITOPHO-IBUTATEILHOTO
amnrmapara:

BrinmonHenne NMCbMEHHBIX PAKTUYECKUX 33JaHUH,
3a/IaHHBIX MPEToAaBaTeleM B YCTHOW/ TTMChMEHHON
(dhopme, WK pa3MELICHHBIX B YJIGKTPOHHOM BUIE B
KaOMHETE CTyACHTa

Pazgen 13

SI3BIK TOJIUTUKU

Tema 13.1

Yro Takoe monuTuKa?
SI3BIK IIpomnaradabl

Jts vt ¢ HapyIeHUsIMA 3pEHIS:

Y CTHBII OTBET Ha BOMPOCHI

Jta vn ¢ HapyImeHusIMA CITyXa:

IIucbMeHHBIN OTBET HA BOIIPOCHI

Jta vt ¢ HapyImeHUsIMHA OTIOPHO-IBUTATENTFHOTO
arnrapara:
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Y CTHBIN OTBET Ha BONPOCHI

Tema 13.2 | Bropokpatudeckuit s3Ik, | Jist JIMIL C HAPYLICHUSIMU 3PCHMUS:
TlouTHyecKas YCTHBIN OTBET Ha BOOPOCHI

KOPPEKTHOCT. s mun ¢ HapylIeHus MU cityXa:

IIuceMeHHBINM OTBET HAa BOMPOCHI

Jns muu ¢ HapyleHUs MU ONIOPHO-BUTATEBHOTO
anrnapara:

Y CTHBII OTBET Ha BONPOCHI

41.2. [Ipomexxyrounast arrecranusi npoBogutcs mocine 1, 3, 5, 7, 8 cemecTpoB ¢
MPUMCHCHUCM OLICHOYHLIX CPCACTB.

Jist 00y9aromuxcsi ¢ HapyIeHUeM 3peHUs

9K3aMeH IPOBOJUTCS B YCTHOH (BO3MOXXHO C TMOMOINBIO ACCUCTEHTa WJIM HCIIOJIb30BaHUEM
CHEIUAaIU3UPOBAHHOTO TporpaMMHOTO obecrieuenus) popme mo Ouneram. CopaepskaHue Ousera
JTOBOAUTCS 10 OOYyYaromerocs acCHUCTEHTOM WM C HWCIOJb30BAHUEM CHEIHATH3HPOBAHHOTO
MPOTPaMMHOTO 00€CTIeUeHU .

Jist 00yJaromuxcsi C HapyIeHHueM ciyxa

9K3aMEeH MPOBOJIUTCS B YCTHOU (BO3MOKHO € IMOMOIIBIO CypI0NIEpEeBOJUMKaA) (hopMe o OuiieTam.

st oOydarommxcss ¢ HapyIIEHHEM OTIOPHO-IIBUTATENBHOTO armapara SK3aMeH MPOBOJIUTCS B
YCTHOW (BO3MOKHO C TIOMOMIIBIO AaCCHUCTEHTa WJIM HCIOJIB30BAaHUEM CIEIHATH3HPOBAHHOTO
MporpaMMHOTO obecrieueHust) popme mo Ouneram

4.2. MarepuaJibl TeKylIero KOHTPOJIsI YCIeBAeMOCTH
Martepuanbl TEKYILEro KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH NPEOCTaBIAIOTCS B (hOpMax, alanTUPOBAHHBIX K
KOHKPETHBIM OTPaHUUYEHUSM 3[I0POBBS U BOCHIPUATHS HH(DOpMALIMK 00yJatOIXCs:

JUIS JIUI] C HapYIICHUSMHU 3PEHUA: B YCTHOM opMe WK B (popMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA ¢
YBEJIMYEHHBIM HIPU(PTOM C UCTIOIB30BAHUEM CHEHATM3UPOBAHHOTO TPOrPAMMHOTO 00ecTieueHUs!.

JUIS JIUI] C HApYIICHUAMHU CIyXa: B meyaTHou (opMme win B popme FIMEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JUIS JIUI] C HApYIIEHUSAMH ONOPHO-/IBUTATENILHOTO alapara: B YCTHOU (opMe uiH rnedatHoi ¢popme
Wi B pOpME IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

[Ipu npoBeeHNN TEKYILIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH 00yUYaIONINXCs NHBATUAOB U JIMIL C
OTPaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMU 37J0POBbS IIPEYCMaTPUBAETCS UCIOJIb30BaHUE TEXHUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOAUMBIX UM B CBSI3H C UX UHIUBUAYAIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU. DTH CPENICTBA MOTYT
ob1Th ipenoctaBneHbl CUY — ¢punnan PAHXul'C unu Moryt ucnoib3oBaThecsi COOCTBEHHbBIE
TEXHUYECKUE CPEACTBA.

[Ipn HEOOXOAMMOCTH UHBATUAAM U JIMIIAM C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbS
MPEIOCTABIISIETCS TOTIOJHUTEIBHOE BpEMS ULl IOATOTOBKU OTBETA WJIM HA BBIIIOJHEHUE 3aITaHUM.

TUITOBOE OLNEHOYHOE CPEACTBO I10 TEME 1.1.

Translate the text with a dictionary.
One of the most celebrated fathers of children’s literature is John Newbery, whose first book
for the entertainment of children was A Little Pretty Pocket-Book Intended for the Instruction and
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Amusement of Little Master Tommy and Pretty Miss Polly (c.1744). It was indeed a pretty book,
small, neat and bound in brightly coloured paper, and Newbery advertised it as being sold with a
ball (for a boy) and a pincushion (for a girl) — these toys were to be used to record the owner’s good
and bad deeds (by means of pins stuck either to the black side of the ball or pincushion, or the red).
Newbery’s books perfectly embodied the educational ideas of John Locke, who had advocated
teaching through amusement. But Newbery has become known as the ‘father of children's literature’
chiefly because he was able to show that publishing children’s books could be a commercial
success. This may have been because he made most of his money from selling patent medicines, and
by publishing for adults.

Nevertheless, his children’s book business flourished, and, following his death in 1767, it
was taken over by his descendants, surviving into the 19th century.

T\UIIOBBIE OIITEHOYHBIE CPEJACTBA 110 TEME 1.2.

1. Put the verbs into the correct form, present simple, past simple, present continuous
or past continuous.

1) Hurry up! (everybody \ wait) for you.

2) What (your brother \ do)?

3) He's an architect, but (he\ not \ work) at the moment.

4) The bed was very uncomfortable. | (not sleep) well.

5) "What (you \ do) at this time yesterday? 'l was asleep.'

2. You ask James about his holiday. Write your questions. Use the appropriate tense.

6) Where ? - To the U.S. We went on a trip from San Francisco to Denver.

7) How ? By car? - Yes, we hired a car in San Francisco.

8) It 's a long way to drive. How long to get to Denver? - Two weeks.

9) Where ? In hotels? - Yes, small hotels or motels.

10) good? Yes, but it was very hot - sometimes too hot.

3. Read the text and answer the questions.

The small island of Great Britain is an undisputed powerhouse of children’s bestsellers: The
Wind in the Willows, Alice in Wonderland, Winnie-the-Pooh, Peter Pan, The Hobbit, James and the
Giant Peach, Harry Potter, and The Lion, the Witch, and the Wardrobe. Significantly, all are
fantasies. Meanwhile, the United States, also a major player in the field of children’s classics, deals
much less in magic. Stories like Little House in the Big Woods, The Call of the Wild, Charlotte’s
Web, The Yearling, Little Women, and The Adventures of Tom Sawyer are more notable for their
realistic portraits of day-to-day life in the towns and farmlands on the growing frontier. If British
children gathered in the glow of the kitchen hearth to hear stories about magic swords and talking
bears, American children sat at their mother’s knee listening to tales larded with moral messages
about a world where life was hard, obedience emphasized, and Christian morality valued. Each style
has its virtues, but the British approach undoubtedly yields the kinds of stories that appeal to the
furthest reaches of children’s imagination.

It all goes back to each country’s distinct cultural heritage. For one, the British have always
been in touch with their pagan folklore, says Maria Tatar, a Harvard professor of children’s
literature and folklore. After all, the country’s very origin story is about a young king tutored by a
wizard. Legends have always been embraced as history, from Merlin to Macbeth. “Even as Brits
were digging into these enchanted worlds, Americans, much more pragmatic, always viewed their
soil as something to exploit,” says Tatar. Americans are defined by a Protestant work ethic that can
still be heard in stories like Pollyanna or The Little Engine That Could.
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11)  Give the names of English fantasies.

12)  Give the names of American fantasies.

13)  What is the main difference between British and American fantasies?

14)  What stories (British\American) have a more powerful impact on children’s
imagination (according to the author of the text)?

15)  How does the author explain the difference between American and British
approaches?

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEJACTBO I10 TEME 2.1.

Translate the text with a dictionary.

Renaissance Europe had considerable cultural and intellectual unity, greater than it had in the
centuries of the Middle Ages or would again until the European Economic Union of the late
twentieth century. A common belief in humanism and humanistic education based on the classics
created much of it. The preeminence of Italy also helped because Italians led the way in humanism,
art, the techniques of diplomacy, and even the humble business skill of double-entry bookkeeping.

The prolonged Habsburg-Valois conflict, often called the Italian Wars (1494-1559) because
much of the fighting occurred in Italy, and, above all, the Protestant Reformation began to crack that
unity. Moreover, many typical Renaissance impulses had spent their force by the early seventeenth
century. The great revival of the learning of ancient Greece and Rome had been assimilated, and
humanism was no longer the driving force behind philosophical and scientific innovation. Italy no
longer provided artistic, cultural, and scientific leadership, except in music, as a group of Florentine
musicians created lyric opera around 1600.

THUITOBLIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 2.2.

1. Read the situations and write sentences with just, already or yet.

1) After lunch you go to see a friend at her house. She says, 'Would you like something
to eat?'

You say: No thank you. | (have lunch)

2) Joe goes out. Five minutes later, the phone rings and the caller says, 'Can | speak to
Joe?'

You say: I'm afraid (go out)
3) You are eating in a restaurant. The waiter thinks you have finished and starts to take
yourplate away. You say: Wait a minute! _ (not\ finish)

4) You plan to eat at a restaurant tonight. You phoned to reserve a table. Later your
friend says,

'Shall I phone to reserve a table?' You say: No, (do it)

5) You know that a friend of yours is looking for a place to live. Perhaps she has been
successful. Ask her. You say: ?(find)

2. Put the verb into the correct form, present perfect or past simple.

6) | studied German at school, but most of it now. (I\ forget)

7) The police three people, but later they let them go. (arrest)

8) What do you think of my English? Do you think ? (it \ improve)

9) Are you still reading the paper? — No, with it. You can have it. (I \ finish)

10) for a job as a tourist guide, but I wasn't successful. (I \ apply)

3.Read the text and answer the questions.
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The beginning of English Renaissance is usually placed as the Battle of Bosworth Field in
1485, while the literary renaissance in the country really began in the midst of the war when
William Caxton introduced the first printing press to the country in 1476. Vernacular literature
began to flourish and soon, both the Bible and eventually the Book of Common Prayer were in
English for native speakers to read. The Renaissance’s rediscovery of the works of Roman
dramatists like Seneca, Plautus and Terence were also becoming influential as these works were
translated into English.

Three English writers in particular were influential during the time of the early Tudor period.
Thomas Wyatt was the first Renaissance poet in England, experimenting with the language as well
as writing sonnets echoing those of Petrarch. He experimented in a great deal of stanza form
inherited from the Romans including rondeau, epigram, terzarima, ottava rima songs, satires and
triplets. However, his rumored affair with Anne Boleyn sent Wyatt from being a royal favorite to a
prisoner of the Tower. His powerful friendships led to his release, though his family would continue
to be involved in scandal at the Tudor court and even a revolution against Mary 1.

One of those friendships was with another early writer and Tudor figure, Henry Howard the
Earl of Surrey. Descended from kings himself, he was cousin to queen Anne Boleyn and Catherine
Howard. While Wyatt was the first English poet to use the sonnet, Howard was the first to publish
blank verse when he published translations of the Aeneid. He and Wyatt are known as the “fathers
of the English sonnet” because of their collaboration on the first English translation of Petrarch.
Howard gave these sonnets their rhyming meter and division into quatrains, which would be the
form Shakespeare would use.

11) What invention marked the beginning of the literary renaissance?

12) What was the first book translated into English?

13) Whose works inspired the first Renaissance poet Thomas Wyatt to write sonnets?

14) Why did Wyatt become a prisoner of the Tower?

15) What are the two most important contributions of Howard to the English poetry?

TUITOBLIE OLIEHOYHbLIE CPEJICTBA 10 TEME 3.1

Answer the questions.
1) Who are the main representatives of English Enlightenment?
2) Who are the main representatives of American Enlightenment?
3) What are the differences between English and American Enlightenment?
4) What are the most significant themes of Swift and Defo?
5) What is the main contribution of Henry Fielding into the theory of novel?

TUITOBLIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 3.3

1. Put the verbs into the most suitable form.

1) Who (invent) the bicycle?

2) 'Do you still have a headache?' 'No, (it\ go). I'm OK now.'

3) What (you \ do) last weekend? (you \ go) away?

4) | like your car. How long (you\ have) it?

5) Jane is an experienced teacher and loves her job (she \ teach) for 15 years.
2. Put the verb into the correct future form.

1) | feel a bit hungry. | think (I Ihave) something to eat.

2) Why are you putting on your coat? (you I go) somewhere?

3) What time (I Iphone) you tonight? About 7.30?
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4) Look! That plane is flying towards the airport (it I land).

5) We must do something soon, (it I be) too late.

3. Read the text and answer the questions.

The Enlightenment was an intellectual movement, which dominated the world of ideas in
Europe in the 18th century. The Enlightenment centered on reason and advanced such ideals like
liberty, progress, tolerance, fraternity, constitutional government, and separation of church and state.
In France, the central doctrines were individual liberty and religious tolerance in opposition to an
absolute monarchy and the fixed dogmas of the Roman Catholic Church. The Enlightenment made
an emphasis on the scientific method.

French historians traditionally place the Enlightenment between 1715, the year that Louis
X1V died, and 1789, the beginning of the French Revolution. The ideas of the Enlightenment
undermined the authority of the monarchy and the Church, and paved the way for the political
revolutions of the 18th and 19th centuries. A variety of 19th-century movements, including
liberalism and neo-classicism, trace their intellectual heritage back to the Enlightenment.

The Age of Enlightenment was closely connected with the scientific revolution. Earlier
philosophers whose work influenced the Enlightenment included Francis Bacon, René Descartes,
John Locke, and Baruch Spinoza. The major figures of the Enlightenment included Cesare Beccaria,
Voltaire, Denis Diderot, Jean-Jacques Rousseau, David Hume, Adam Smith, and Immanuel Kant.
Some European rulers, including Catherine Il of Russia, Joseph Il of Austria and Frederick Il of
Prussia, tried to apply Enlightenment thought on religious and political tolerance, which became
known as enlightened absolutism. Benjamin Franklin visited Europe repeatedly and contributed
actively to the scientific and political debates there and brought the newest ideas back to
Philadelphia. Thomas Jefferson closely followed European ideas and later incorporated some of the
ideals of the Enlightenment into the Declaration of Independence (1776). Others like James
Madison incorporated them into the Constitution in 1787.

11)  Give the definition of the term “Enlightenment”.

12)  What were the main ideals of Enlightenment?

13)  Were the ideals in France different from other European countries?

14)  How was the age of Enlightenment connected with scientific revolution?

15)  Who were the main figures of Enlightenment?

TUITOBBIE OITEHOYHBLIE CPEJICTBA I10 TEME 4.1

Answer the questions.
1) What do you know about William Blake, the artist and poet?
2) Prepare a speech on the topic “Charles Dickens and his London”
3) What are the peculiar features of the theatre of Bernard Shaw?
4) Analyze the concept of abolitionism and the novel of H. Beacher-Stowe “Uncle Tom’s Hut”.
6) What puritan conceptions can be found in the novel “The Scarlet Letter” by N. Hawthorn?

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEACTBO I10 TEME 4.2

Translate the text
Benmxkamun ®@pankiaun (1706-1790) — Bbimaronuiics yaeHslil 1 00IIECTBEHHbIH IESTENb,
OJIHA U3 CaMBIX SIPKUX PUTYp aMEePUKAHCKOTO TpocBemieHus. OH yuusics B IIKOJIE BCETO JIBa rofa,
HO, Oaroiapsi yHopHOMY TPYAY, CTal YYEHBIM, TPY/Ibl KOTOPOTO MOTYYHIN BCEMUPHOE MTPU3HAHHE.
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OH ObL1 M30paH WICHOM HECKOJIBKUX aKaJeMuil, B TOM uncie Poccuiickoii akageMuu HayK.

Oco0eHHO M3BECTHBI €r0 paboThI B 00J1aCTH AIIEKTPUYECTBA, SKOHOMUKHU, (PHI0COPHH.

B nurepatype @paHKIMH MCHOJIB30BAI CATUPBl M NApOAMM, YTO IO3BOJILIO €MY
KPUTHKOBATh HEJOCTATKH O0ILIECTBA.

@paHKiuH OBIT  HACTOSIIUM IPOCBETUTENIEM, TO €CTh BCEMH CIIOCO0aMH TOMOTall
MIPOBELATh CBOMX COTPAXJAH: BBITYCKaJ ra3eTy, KaJeHJIapHh, OCHOBaJ MHOI'ME oOpa3oBaTelIbHbIE
yapexIeHus (KoJuemK, Grocodekoe o0mecTBo, MyoJInIHy0 OHOTHOTEKY).

CambpIMH U3BECTHBIMH Tpou3BeAcHUs MU @DpaHkiInHA cyuTaloTCs «ABTOOMOTrpadus» u
«Anpmanax IIpocraka Puuapnpar. OT0T «AnbBMaHax» MPEACTaBIAT CcO0OW CBOEro poja
SHIMKJIONEINIO JUId MpocThIX roaeid. OHa nyOnukoBasack B BHJE KajeHaaps. B To Bpems
KaJeHaapu, Hapsy c buOnuei, ObulM €IUHCTBEHHBIM YTEHMEM JJsi MHOTMX Jofe. OnHu
COJIep’Kajl CBEACHHUS IO acTPOHOMMM, MaTeMaTHKe, JIEHEKHBIX CHCTEMaxX pas3HbIX CTpaH,
¢unocodpun, a TakKe 3HAKOMIIN aMEPUKAHIIEB ¢ OMOTrpaQUsIMU BETMKUX JIFOJCH.

TUITOBBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 4.3

1. Put the verb into the correct form, present simple or past simple, active or passive.

1) Water (cover) most of the earth's surface.

2) How much of the earth's surface (cover) by water?

3) The park gates (lock) at 6.30 p.m. every evening.

4) The letter (send) a week ago and it (arrive yesterday.

5) The boat hit a rock and (sink) quickly.

2. Use the words in brackets to complete the sentences. Use the structure have
something done.

6) I lost my key. I'll have to (another key\make).

7) When was the last time (you \ your hair \ cut)?

8) (you\ a newspaper \ deliver) to your house every day, or do you go out and buy

one?

9) What's happening in your garden? - Oh, (we\a garage\ build).

10) (you \ the washing machine \ fix)? - Not yet. There's someone coming to look
at it next week.

3. Read the text and answer the questions.

Muriel spark

Dame Muriel spark was a Scottish novelist, poet and literary critic best known for her 1961
novel the prime of Miss Jean Brodie.

Muriel spark was born in Edinburgh, Scotland, on February 1, 1918. Educated in Edinburgh,
she became editor of poetry review, and later published a series of biographies on figures like
William Wordsworth, Mary Shelley and Emily Bronté. She is best known for her novels, notably
memento mori, the ballad of Peckham Rye and the prime of Miss Jean Brodie. Spark was made a
dame in 1993. She died on April 13, 2006, in Florence, Italy.

Back home, spark became involved in London's literary world. She served as editor of the
poetry review from 1947 to 1949, and published poetry, short stories and critical biographies of
figures like William Wordsworth, Mary Shelley and Emily Bronté. Her first novel, the comforters
(1957), earned critical acclaim from such established British writers as Graham Greene and Evelyn
Waugh.

While she largely considered herself a poet, spark built up an impressive career for herself as
a novelist. After the comforters, two more novels soon followed —memento mori (1959) and the
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ballad of Peckham Rye (1960). But it was her tale of a teacher at a girl’s school that really brought
her widespread commercial success. The prime of Miss Jean Brodie became a best seller when it
was published in 1961. The book began the basis of a successful London play starring Vanessa
Redgrave in 1964. This production later moved to Broadway with Zoe Caldwell as the title
character. In 1969, Maggie smith starred in the film version, which earned smith an academy award
for best actress.

As her career progressed, spark continued to explore both the dark and light sides of life in
her work. Not everyone knew what to do with this odd balance of the comic and tragic.

Spark turned her mighty pen on her own life with the 1992 memoir curriculum vitae. The
following year, she received a special honor from Queen Elizabeth Il. She named a dame of the
British Empire. Four years later, spark won David Cohen literature prize for her life's work. She died
on April 13, 2006, in Florence, Italy.

11)  When and where was m. Spark born?

12)  What are the most famous works of m. Spark?

13)  Inwhat genres did she excel?

14)  What country became her second motherland?

15)  What themes did she discuss in her books?

TUITOBBIE OHEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 5.1

Answer the questions:

1) What are the main parts of a typical business presentation?

2) What are the key techniques for an attention-grabbing beginning of your
presentation?

3) What are the main rules of the correct body language during your business
presentation?

4) What presentation tools do you know?

5) What is “the Rule of Six?

TUITIOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 5.2

1. Fill in the gaps with the following words and phrases.

TAKEN OVER \ESCALATE \SUCCESSOR \SWEATSHOP \\SUBSIDIARY

1) George w. Bush was to bill Clinton as president of the US.

2) The company was by one of its rivals.

3) Their business has been bought out, and is now a of a major corporation.

4) You should make sure that the conditions in your factory are adequate so that no one
accuses you of running a

5) In case the marketing manager does not do any action before the due date,
the task to the general manager.
2. Complete the sentences with appropriate prepositions.

6) She phoned the office and told her boss she was ill, but he knew she was skiving

7) The medicine turned to save her life.
8) The new book can revolutionise the way you run your business a day-to-
day basis.
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9) He was able to liaise confidently users and other support staff.

10)  Volunteers worked professional builders in a massive reconstruction
programme. And their cooperation was really fruitful.
3. Read the article on being a customer service advisor and answer the questions.

Being a customer service advisor in a call centre in India is not sweatshop work. It is highly-
skilled and not easy to do well. Advisors need to be educated and able to master complex areas such
as motor insurance and to be able to deal with many different English accents. Not everyone can
cope with this. Some just learn the standard responses and repeat these without real understanding
and this causes problems when something unusual or difficult occurs.

Compared with working conditions in other industries in India, the working environment in
call centres is extremely good and the wages are high. There is fierce competition for jobs and the
best companies attract the best people. Advisors often see working in a call centre as a step up the
corporate ladder to a management position or to another job, having worked on theirlanguage and
customer care skills. Having dealt with the high pressure of taking non-stop calls from the UK in the
middle of the night, advisors have proved themselves capable of dealing with a heavy workload.

The job is not an easy one but then many jobs are difficult. Compared with coal mining or
industrial manufacturing, the kind of pressures are completely different and different people can
cope with different pressures.

Working in a call centre is not just answering the phone. It's being able to cope with many
different problems and situations. It is a real skill to be able to sound patient and understanding with
equally stressed customers who many have been on hold for a long time and who are calling because
they have a problem which needs to be solved.

11) What skills and knowledge do you need to be a good customer service advisor?

12) What advantages does an experienced customer service advisor have?

13) What essential practical skill have experienced service advisors shown?

14) How are the jobs in call centres characterized?

15) What is the most important skill for a customer service advisor when he\she talks to a
customer?

TUITIOBBIE OITEHOYHBLIE CPEJICTBA I10 TEME 5.2

Choose one topic for your presentation.

1) Russian company’s structure.

2) Foreign company’s structure.

3) Russian company’s corporate culture.

4) Foreign company’s corporate culture.

5) Customer support service — key to success.

TUITOBLIE OLIEHOYHbLIE CPE/ICTBA [10 TEME 6.1

Render the article.
The Five Things Product Packaging Must Do
This article is by Simon Preece, director of effectiveness stuff at EImwood, a brand design
consultancy whose clients include Fairway Supermarkets, Kimberly-Clark and Nestle.
Consumer products brand design is wrongly predicated on the notion that shoppers make
rational, informed decisions. In truth, most are purely instinctive and reactive. Eye-tracking studies
show that consumers read on average only seven words in an entire shopping trip, buying
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instinctively by color, shape and familiarity of location. Best sellers succeed by appealing to the
reptilian brain, which decides before logic has a chance.

Instinctive reactions can be designed into packaging through the application of biomotive
triggers. These are sensory cues that affect our subconscious, generating emotion and action before
the conscious part of our brain can respond. There are lots of triggers, and we have identified 16 key
combinations that are interconnected. Understanding these primal cues can help brands connect
emotionally with consumers, build defendable assets and sell more products.

To be successful, every brand must have a distinctive point of view and be able to express
this clear and unique reason for being. Effective packaging makes it easy to understand at a glance,
who i am, what | am, and why I am relevant to your life. Naturally, the product has to deliver on its
promise to ensure repeat purchase.

1. Stand out.

2. Be Simple.

3. Pass the five-year-old test. If you can describe your brand to a five-year-old, send them
into a store to find it, and actually get it, your packaging creates an iconic connection. Consumers
will come back week after week looking for it.

4. Trigger emotional engagement.

5. Create iconic assets.

At a time when many consumers actively screen out marketing messages, the surest place for
CMOs to make a bigger impact is at the point of consideration. This can be done consciously when
Biomotive Triggers are designed into packaging. The creativity conversation shifts from subjective
likes and dislikes to the science underlying attraction, which allows design to be accountable for
quantifiable sales uplift. That way, manufacturers and retailers can make more informed choices that
make more money.

TUITOBLIE OLIEHOYHbLIE CPEJICTBA 10 TEME 6.2

1. Rewrite the sentences using reported speech.

1) “I think we are going to be late”, - said the reporter.

2) “What have you told him about the photo shoot?”” — demanded John.

3) “How is she getting to the setting tonight?”” — he asked.

4) “Last year our magazine was announced the best of the year.” — added the editor.

5) “Will Jane report to you on Monday?”” — wondered Peter.

2. Underline the most suitable verb form in each sentence.

6) | wish Peter doesn't live /didn't live/ wouldn't liveso far away from the town centre.
We'll have to take a taxi.

7) I'm sorry | missed your birthday party. I really wish I come /came /had come /would
come.

8) If it is /will be fine tomorrow, we go /will go to the coast.

9) If I phone /will phone /phoned you tonight, are you /will you be /would you be in?

10)  If Annwasn't driving /didn't drive /hadn't driven so fast yesterday, her car didn't crash
/wouldn't crash /wouldn't have crashed into a tree.

3. Read the article on job interviews and the sentences below. For each sentence mark one
letter (A, B, C or D).

It makes sense to interview no more than six candidates because of the cost and time
involved. After the short-listing process of reviewing CVs or application forms against the job
description and person specifications, preparation for the interviews can be started.
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The aim of the interview is to collect information about the suitability of the candidate for a
particular post, not to find out if the candidate is likeable. Individual interviews can be useful, but
panel interviews can help protect against individual bias, though they are more expensive. Too many
people on the panel can be intimidating: three seems to be a good number, with one chairperson.
The interviewers should review the job description, person specification and applications, and be
familiar with the requirements of the job. They should make notes of the key areas and discuss these
with their colleagues. It should be clear before the interviews start who will ask which questions,
because a free-for-all can be confusing for the candidate.

The interview should have a clear structure and this should be explained to the candidate at
the very start. The chairperson should link between the phases of the interview and between the
panelists. This is especially true for telephone interviews.

There are five phases to the interview. An introduction to the interviewers helps to settle the
candidate. Then the structure of the interview should be explained.

The main phase is the questioning of the candidate to obtain the information
necessary to make a good decision. Questions should focus on the past, not the future and the panel
should avoid hypothetical questions. General questions should lead to more focused questions which
are looking for evidence of what the candidate did in certain situations. You will use the CV or
application form as the basis for this stage. You are looking for concrete answers which highlight
learning experiences and achievements. You should also explore the candidate's background,
expertise, knowledge and skills as well as what they think of as their strengths and weaknesses. You
are also checking to see if there are any inconsistencies between what the application and the
candidate says.

11)  Why does the writer suggest that exactly six people should be interviewed?

12)  What does the writer suggest about the interview panel in the second paragraph?

13)  What should the interviewers decide before they start?

14)  What is important to do at the beginning of an interview to settle the candidate?

15)  What should be the basis for the questioning phase?

TUITOBBIE OITEHOYHBLIE CPEJICTBA I10 TEME 6.2

Choose one topic for your presentation.
1) Innovations in product packaging.
2) Product range of one of the international enterprises.
3) New approaches for developing your career prospects.
4) Career prospects in global enterprises.
5) Best techniques for a successful conclusion of your presentations from international
experts.

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEACTBO 110 TEME 7.1

Translate the text
News services began in Europe during the 1820s and 1830s. One of the first was Reuters. It
was founded by German-born Baron de Reuter, who began spreading the news in 1849. Reuter
transmitted information mainly by telegraph. He used pigeons to carry news where telegraph lines
did not go. In 1851, he officially opened the Reuters News Service based in London, England. Its
earliest service provided only financial news. The first major news event that Reuters covered was
America’s Civil War. Today, along with Reuters, the Associated Press (AP) and United Press
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International (UPI) are two of the world’s largest news-gathering services. The AP is a nonprofit
group. It was founded in 1848 by six New York City newspapers. Today, it is owned and run by
more than 1,500 daily presses. U.S. radio and television stations—as well as foreign news media—
also subscribe to the service. Modern news services provide newspapers, radio and TV stations,
cable networks, and news magazines with daily reports, photographs, and artwork. They’ve come a
long way from relying on pigeons and telegraph wires! Around the clock, today’s news stories are
rapidly transmitted worldwide via satellite and more frequently internet!

TUITOBBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 10 TEME 7.2

1. Put in the or a where necessary.

1) I'm fed up with doing same thing every day.
2) Room 25 is on second floor.
3) Moon goes round earth every 27 days.
4) UK consists of Great Britain and Northern Ireland.
5) Seychelles are a group of islands in Indian Ocean.
2. Match the words with their definitions.

6) Tabloidese -

7) Tabloids -

8) Broadsheets -
9) Compact -
10)  Slant -

a) The quality press of a smaller size.

b) The language of headlines in English that contains strange vocabulary, unusual
grammar, wordplay and cultural references.

C) The popular press that tend to be more sensationalist and light-hearted.

d) A particular way of presenting information so that it appeals to certain groups in
society.

e) The quality press that is considered more serious and intellectual.

3. Read the text and answer the questions.

In 1984, Roberto Goizueta, then Chairman and CEO of The Coca-Cola Company,
established The Coca-Cola Foundation. Over the past three decades, The Foundation has grown
from a local foundation into a global philanthropic organization.
The Coca-Cola Company is committed to giving back 1 percent of its prior year’s operating income
annually. This commitment is made through The Coca-Cola Foundation and company donations. In
2015, The Coca-Cola Company and The Coca-Cola Foundation gave back more than $117 million
to directly benefit nearly 300 organizations across more than 70 countries and territories.

Since its inception, the Foundation has supported learning inside and outside the classroom.
However, addressing critical community challenges and opportunities is an evolving process. In
2007, the Foundation broadened its support to include global water stewardship programs, fitness
and nutrition efforts and community recycling programs. Today, our strategies align with the
Company’s Sustainability platform and include women’s empowerment and entrepreneurship.

Priority Areas

o Women: economic empowerment and entrepreneurship

o Water: access to clean water, water conservation and recycling.

o Well-Being: education, youth development and other community and civic initiatives.
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In addition, the Foundation supports many local community programs such as arts and
culture, community and economic development programs in the United States, as well as HIV/AIDS
prevention and awareness programs in Africa and Latin America.

Our community commitment is shared across The Coca-Cola system. When natural disasters
strike, The Coca-Cola Foundation and the entire Coca-Cola system respond to offer emergency
relief. Through the Coca-Cola Matching Gifts Program, eligible employees make personal
contributions to qualified organizations and The Coca-Cola Foundation matches those contributions
on a 2-for-1 basis.

11) How long has it taken The Coca-Cola Foundation to grow from a local foundation into a
global philanthropic organization?

12) What regions does The CCF help?

13) Does The CCF help individuals?

14) What are the key priority areas?

15) How does The Coca-Cola system respond to natural disasters?

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 8.1

Render the article
Britain has second thoughts about foreign takeovers
A lack of big multinational companies does not bode well for the post-Brexit economy

ONE question prompted by Kraft Heinz’s failed $160bn bid for Unilever is whether Britain
still wants to be the world’s entrepot for buying and selling companies. For decades it has been more
open to mergers and acquisitions than any other big economy. Britain accounts for 3% of global
GDP and its firms make up just 5% of global market capitalisation, but the latter have been involved
in a quarter of cross-border M&A activity since 1997, either as buyers or as targets, according to
Dealogic, a data firm.

Now Blighty is getting cold feet. The government frowned on the Kraft bid, aware,
probably, of the dwindling number of large British firms that are left. Another proposed deal, the
$11bn takeover of the London Stock Exchange by Deutsche Borse, its German rival, is on the rocks,
partly because of the British firm’s insistence that the headquarters be in London, not Frankfurt.

Brexiteers promise that Britain is on the verge of a new, golden age of global
commerce. But many of its captains of industry fret that its past wide-open policy on takeovers
means that it now has too few big firms to hold its own. To understand the country’s predicament,
go back to the early 1980s. The legacy of empire left Britain as the world’s second-most-powerful
force in multinational business, with 14% of the global stock of foreign direct investment. But that
figure masked deep weakness. Many supposedly global firms were crusty colonial relics; at home
British industry was decaying. Margaret Thatcher’s medicine was a strong dose of competition, by
means of privatisation, takeovers, an influx of foreign capital and managers, and plenty of
deregulation. These policies have been in place ever since.

The market for corporate control was a concern secondary to Mrs Thatcher’s main goals of
helping consumers and boosting productivity, but the general plan was for it to work like free trade.
So UK PLC would get bigger where it had a comparative advantage and retreat where it was weak.
A wave of foreign takeovers followed: since 1997, over 50 firms that would today qualify for the
FTSE-100 index of big firms have been snapped up by foreign rivals. Until a decade ago,
comparative advantage seemed to work. In the spirits business, for example, a puny firm, Allied
Domecq, was bought, and a strong one, Diageo, expanded abroad. Britain’s inefficient carmakers
were shut down or bought, but two pharma firms, GSK and AstraZeneca, became global players.
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After 2007, however, things became lopsided. Britain’s share of the stock of
multinational investment fell (it is 6% today). In eight of the past ten years, there has been an M&A
deficit, with foreigners laying out more on buying British firms than British firms spent on M&A
abroad.

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 10 TEME 8.2

1. Correct the sentences where necessary.

1) We have plenty of time. We don't need hurry.

2) You must keep it a secret. You mustn't tell anybody else.
3) I'll be all right. You needn't to worry about me.
4) You mustn't wait for me. You go on and I'll join you late r.
5) You don't need to keep these emails. You can delete t hem.

2. Translate the sentences into English.

6) Ms1 He MOkeM ceOe TT03BOJIUTh 3aIJIAHUPOBATh TAKOUM OFO/KET ISl peKIaMHON
KaMIIaHHH.

7) PexnaMIuKy UCHOIB3YFOT MHOTOOOpAa3HbIC MPUEMBI, YTOOBI CJIeIaTh POJIUK Oojiee
BIICHATJIAOINM.

8) S cnplman, 4To Ha BCTPEYE OHU FTOBOPHIIM O BBICOKHX CTaHAAPTaX KayeCTBa.

9) S xotema OBl MOBECTH UTOT HEAABHETO COOpaHMSL.

10)  Koportkwuii cioran 6osee 3h(heKTUBEH IS MPUBJICUCHHUS BHUMAHHUSI.

3. Read the text and answer the questions.

International trade is the exchange of goods, services and capital across national
borders. It is a multi-trillion dollar activity, central to the GDP of many countries, and it is the only
way for people in many countries to acquire resources they require. Absent trade, consumers and
suppliers are forced to either develop substitute goods or devote a large percentage of their income
to acquiring products where demand is inelastic and domestic supply is inadequate.

Two of the key concepts in the economics of international trade are specialization and
comparative advantage.

It seems readily apparent that countries can benefit from trade if each country does
something better than the other (i.e. can produce goods or services at a lower cost). What if one
company is more efficient in every good? This situation is called absolute advantage.

Even in situations of absolute advantage, though, there can be benefits to trade. As
long as a country is not equally superior in producing all goods, there will be different relative costs
for producing various goods. This is where comparative advantage comes in; so long as the two
countries have different relative efficiencies, the two countries can benefit from trade — the country
with absolute advantage will still benefit by directing its resources to those goods where it is most
productive and trading for the others.

Specialization refers to this process; countries (as well as individual businesses) can
maximize their welfare by specializing in the production of those goods where they are most
efficient and enjoy the largest advantages over rivals.

11) How can the concept of international trade be defined?

12) What are the key concepts in the economics of international trade?

13) What situation can be called absolute advantage?

14) What is comparative advantage?

15) How countries (as well as individual businesses) can maximize their welfare?

TUITOBBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 9.1.
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Answer the questions:
Give the definition of IT development. What aspects are included into the process?
Describe the process of identifying the needs of IT development.
What skills do you need to develop to become an experienced user?
What types of security systems can you name?
What advantages and disadvantages of using the Internet can you name?

ko

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEJICTBO 110 TEME 9.2

Translate the text with a dictionary.
Direct and substitution effects

This takes us to the second key theme — direct versus substitution effects. We stress that there
are two main sources of variation of media effects in this entertainment setting. The first is a shock
to the entertainment value of a channel, or to its cost, which affects the audience for that particular
medium. For example, violent movies are of higher quality on a particular weekend (a positive
demand shock), or soap operas become more widely available in a given year (a positive cost
shock). In both cases, as the comparative statics indicates, the resulting media effect estimates
incorporate both a direct effect and a substitution effect. The cinema release of a movie
like Hannibal implies that more people will be watching a violent movie and thus will be doing less
of the second-best alternative activity. The net effect of this shock on crime, for instance, depends
on the comparative effect of violent movies on crime relative to the effect of the alternative activity
on crime. Similarly, to understand the impact of the introduction of a soap opera, we need to
consider the activity and content that it is substituted for. In fact, thinking through the substitute
activities and evaluating the estimated impact as a net impact, relative to substitutes, is a key take-
away of this approach.

THUITOBLIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 9.3

Choose one topic for your presentation:
The types of international unions.
The United Nations Organization
International charity organizations
International military organizations
International trade organizations

aogrwnPE

TUITOBBIE OLIEHOYHbBIE CPEJICTBA 110 TEME 9.4

Read the text and fill in the gaps with the following words or phrases.
local media

ignoring

regional daily

to reach

“mainstream media”

journalism

print media

audience

entertainment

—IOTMMUOWP
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J. formerly known as

The mass media are media that is intended for a large (1) . They may take the
form of broadcast media, as in the case of television and radio, or (2) , like newspapers
and magazines. Internet media can also attain mass media status, and many media outlets maintain a
web presence to take advantage of the ready availability of Internet in many regions of the world.
Some people also refer to them as the (3) , referencing the fact that they tend to stick to
prominent stories which will be of interest to a general audience, sometimes (4)
controversial breaking news. Many people around the world rely on this form of media for news and

5) , and globally, it is a huge industry.
Usually, mass media aim (6) a very large market, such as the entire population of
a country. By contrast, (7) cover a much smaller population and area, focusing on

regional news of interest, while specialty media is provided for particular demographic groups.
Some local media outlets that cover state or provincial news may rise to prominence thanks to their
investigative (8) , and to the clout that their particular regions have in national politics.
The Guardian, (9) the Manchester Guardian, for example, is a nationally-respected
paper in England that started as a (10) .

1. Match the beginnings of the phrases to their endings.

1. bring A armaments

2. keep B. children

3. vaccinat C. national institutions

4. avert D. emergency humanitarian
relief

5. resolve E. democratic elections

6. limit F. the threat of explosions

7. defuse G. war

8. build H. peace in many places across
the globe

9. assist l. justice systems

10.  support J. conflict

TUITOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 9.4

Give sight translation of the text.

Our environment is constantly changing. There is no denying that. However, as our
environment changes, so does the need to become increasingly aware of the problems that surround
it. With a massive influx of natural disasters, warming and cooling periods, different types of
weather patterns and much more, people need to be aware of what types of environmental problems
our planet is facing.

Global warming has become an undisputed fact about our current livelihoods; our planet is
warming up and we are definitely part of the problem. However, this isn’t the only environmental
problem that we should be concerned about. All across the world, people are facing a wealth of new
and challenging environmental problems every day. Some of them are small and only affect a few
ecosystems, but others are drastically changing the landscape of what we already know.

TUITOBLIE OLIEHOYHbBIE CPEJICTBA 10 TEME 10.1

Answer the questions.
1. What is migration?
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What are the pulling factors of migration?

What pushing factors of migration do you know?

What are the effects of migration for the source countries?
What are the effects of migration for the destination countries?

abrown

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEJICTBO 110 TEME 10.2

Translate the text with a dictionary.
THE DIVERSITY MYTH

Untangling the many strands of the multiculturalism debate requires understanding the
concept itself. The term “multicultural” has come to define both a society that is particularly diverse,
usually as a result of immigration, and the policies necessary to manage such a society. It thus
embodies both a description of society and a prescription for dealing with it. Conflating the two—
perceived problem with supposed solution—has tightened the knot at the heart of the debate.
Unpicking that knot requires a careful evaluation of each.

Both proponents and critics of multiculturalism broadly accept the premise that mass immigration has
transformed European societies by making them more diverse. To a certain extent, this seems self-evidently
true. Today, Germany is the world’s second most popular immigrant destination, after the United States. In
2013, more than ten million people, or just over 12 percent of the population, were born abroad. In Austria,
that figure was 16 percent; in Sweden, 15 percent; and in France and the United Kingdom, around 12 percent.
From a historical perspective, however, the claim that these countries are more plural than ever is not as
straightforward as it may seem. Nineteenth-century European societies may look homogeneous from the
vantage point of today, but that is not how those societies saw themselves then.

TUITIOBBIE OITEHOYHBLIE CPEJICTBA I10 TEME 10.3

Choose one topic for your presentation.
The Idea of Multiculturalism.

American Melting Pot.

Canadian Mozaic.

European Tolerance.

The Main Problems of Multicultural Societies.

akrwbdPE

TUITOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 10.4.

I. Give definitions to the following words:

1) asylum seeker

2) smuggling

3) remittances

4) brain drain

5) internally displaced person

Il. Fill in prepositions in the gaps:

1) There are many US citizens __ European descent.
2) Asian immigrants were viewed ___ suspicion.

3) Globalization has a huge impact ___local cultures.
4) They immense __ a new culture without noticing.
5) People are often disdainful ____ anti-immigration activities.
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I11. Paraphrase the underlined words:

1) By the turn of the 20"centurynearly 10 percent of world’s population was migrating.
2) A number of prominent writers migrated to the USA to seek safety.

3) Illegal entry is prohibited in most countries.

4) What factors draw migrants to a new location and make the leave home?

5) Still, there are some benefits for sending states and destination countries.

6) All his attempts to cross the border failed.

7) Migration is not a petty issue; it should be discussed at every opportunity.

TUITOBBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 10 TEME 11.1

Answer the questions:
1. Give the definition of international trade.
2. What facts do you know from the history of international trade?
3. What International trade organizations do you know?
4. What are pros and cons of international trade?
5. What can you about the activities of any international trade corporation?

THUITOBBIE OHEHOYHLIE CPEJICTBA 110 TEME 11.2

Render the article.

The Guardian

WORKER EXPLOITATION: WITHOUT AN INTERNATIONAL MINIMUM WAGE, WE'RE
ALL WORTH 10 BUCKS

Van Badham

After scandals in the 1990s exposed shocking labour conditions in its supply chain, these
days jeans brand Levi’s wears a commitment to ethical sourcing that you’d think would save it from
protestors. But not so.

Last week in Sydney, a noisy crowd of labour activists demonstrated outside the Bondi
Junction flagship store of a company publicly dedicated to “elevating the dignity of people who
work to bring our clothing to market”. Similar protests this week have taken place outside Levi’s
stores in London and New York. The Sydney action was a guerrilla fashion parade on a red carpet
with protestors in denim jackets and jeans costumed as “double-denim disasters” and they accused
Levi’s of double standards. Why?

Levi Strauss may have been the first multinational apparel company to establish workplace
codes of conduct for their direct suppliers, but the modern, globalised supply chain is far longer than
the direct suppliers covered by Levi’s existing policies. The protestors claim Levi’s products are
shipped out from their seven factories in Madagascar though a port at Toamasina where the
dockworkers who handle the products are subject to appalling exploitation by their employer.

The International Transport Workers’ Federation has been publicly profiling
dockworkers who have toiled for decades without employment contracts, in dangerous conditions
with long hours. They’re paid as little as $40 a month and 43 of them who have tried to join a union
have recently been sacked, in breach of international and local labour law.

The immediate call from the activists is that Levi’s extend their supply chain code of conduct
to transport workers, as well as join the coalition of those demanding the Madagascan government
take action and enforce the law. But the standoff in Toamasina has, of course, a broader relevance
among international discussions about governance, fairness, labour and the supply chain — which is
why the protests against Levi’s have been international.
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TUITOBBIE OLIEHOYHbBIE CPEJICTBA 10 TEME 11.3

Choose one topic for your presentation:
The key differences in understanding offshoring vs. outsourcing.
The reasons for outsourcing.
The reasons for offshoring.
Advantages and disadvantages of offshoring.
Advantages and disadvantages of outsourcing.

oo

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 11.4

I. Match the beginnings of the phrases to their endings.

vast surplus
consume expansion
wide belts
diverse perks
tighten databases
employment goods
production economies
rapid level
offer quantities
mine variety
Il. Explain the difference between the following phenomena.
1) import and export
2) GDP and revenue
3) outsourcing and offshoring
I11. Translate the following sentences into English:
1. JlemeBass pabodasi cuja TPEACTAaBIsIET COOOH OMHY W3 TNPUYUH
nepeHoca opUCHOM eATeTbHOCTH, TAKOW KaK OKa3aHUE YCIyT WM IPOrpaMMHUPOBAHKE, 3aTPaHHUILY.
2. Coznanre o(PIIOPUHTOBBIX KOMIIAHUN COKpAIlaeT HEJOCTaTOK padOuMX MECT IS

MHOT'OYMCJICHHBIX BBIITYCKHHUKOB a3UMAaTCKUX CTpPaH.

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 12.1

Answer the questions:
Give the definition of International law.
What are the sources of international law?
What methods are used to enforce international law?
What do you know about the history of international law?
What do you know about the International Court of Justice?

orwnPE

TUITOBBIE OLIEHOYHbBIE CPEJICTBA I10 TEME 12.2

Choose one of the topics for writing your essay and follow the structure.

1. Why is the problem of sovereignty considered to be the most difficult one in political
science?
2. What is the difference between sovereignty and independence?
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3. Is the independence of the country worth all the victims, who died in the war for
independence?

TUIIOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA 10 ITPOBEJIEHWUIO KEMC-CTAJIU:

Study the given information and suggest the variants of treatment civil war and
interference of international forces into domestic affairs by different countries.

Article 29, Instructions for the Government of Armies of the United States in the Field (the
Lieber Code of 1863)

Prior to the adoption of the Geneva Conventions, international law distinguished between
two types of armed conflict.

The first type — the conventional conception of ‘war’ — was understood as an armed conflict
between two States. If such conflict occurred, the laws of war automatically applied. The second
type of war was ‘civil war’, which was a condition of armed conflict between a State and an
internally-located insurgent movement that had taken up arms. This was traditionally considered as
a domestic concern, and did not usually involve any international legal regulation at all. Only if the
‘host” State or a third State recognised the insurgents as belligerents did the laws of war come into
effect between the parties.

The solution of the problem, suggested by the USA:

This difference in treatment was a reflection of the international law system as it stood at that
time. Civil wars had traditionally been seen as matters solely for domestic consideration. States were
unwilling to allow international regulation of what they considered internal political issues.
However, the scope, intensity and brutality of the Spanish Civil War and World War |l
demonstrated to States that they needed to update the laws of war, and to introduce international law
regarding non-international armed conflicts as well.

How do other countries solve the same problem (Russia, for example)?

TUITIOBBIE I1O TEME 12.3

I. Fill in prepositions in the gaps.

1) Historically, international law was dependent ___ the sovereignty and territorial
boundaries of states.

2) The treaty restored diplomatic ties ___ the countries.

3) A formal peace deal remained ____ reach.

4) This territory is____ special interest to both countries..

5) Right _ adecent standard of living is often violated in developing countries.

Il. Give synonyms to the following words.

1) deem

2) contaminate

3) islet

4) innate

5) grave

I11. Translate the sentences into English.

1) Kaxnplii uenoBek JopkeH o00najaTh BCEMH TpaBaMU M BCEMHU CBOOOIaMH,

MMPOBO3IIAICHHBIMHA HaCTOSIIEH I[eKnapauI/Ieﬁ, 0e3 Kakoro Obl TO HH OBLIO pa3induia, Kak-TO B
OTHOIICHHUU pPacChbl, LBETAa KOXHU, IIOJI4, A3bIKA, PCIUTHU, HOJIUTHYCCKUX WM HHBIX y'6e)K,Z[eHI/II7I,
HallUOHAJIBHOT'O0 HWJIK COHHUAJIBHOTO MPOUCXOKIACHUA, NMYHICCTBCHHOI'O, COCJIIOBHOI'O HWJIM HHOTO
ITOJIOXKCHMUA.
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2) MyXUuHBI ¥ KCHIIHMHBI, JOCTUTIINE COBEPIIEHHOJETHS, UMEIOT IPaBO 0e3 BCAKUX
OTpaHUYEHUH O MPU3HAKY Pachl, HAIIMOHAJIBFHOCTH WJIM PEIMIHH BCTYNATh B Opak U OCHOBBIBATH
CBOIO CEMBIO.

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 12.4

Give sight translation of the text:

There is an informal understanding that the seats will be distributed by geographic regions so
that there are five seats for Western countries, three for African states (including one judge
of francophone civil law, one of Anglophone common law and one Arab), two for Eastern
European states, three for Asian states and two for Latin American and Caribbean states.® The five
permanent members of the United Nations Security Council (France, Russia, China, the United
Kingdom, and the United States) always have a judge on the Court, thereby occupying three of the
Western seats, one of the Asian seats and one of the Eastern European seats. The exception was
China, which did not have a judge on the Court from 1967 to 1985 because it did not put forward a
candidate.

Article 6 of the Statute provides that all judges should be "elected regardless of their
nationality among persons of high moral character” who are either qualified for the highest judicial
office in their home states or known as lawyers with sufficient competence in international law.
Judicial independence is dealt with specifically in Articles 16-18. Judges of the ICJ are not able to
hold any other post or act ascounsel. In practice, Members of the Court have their own
interpretation of these rules and allow them to be involved in outside arbitration and hold
professional posts as long as there is no conflict of interest. A judge can be dismissed only by
a unanimous vote of the other members of the Court.’! Despite these provisions, the independence
of ICJ judges has been questioned. For example, during the Nicaragua case, the United States issued
a communiqué suggesting that it could not present sensitive material to the Court because of the
presence of judges from Eastern bloc states.

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 10 TEME 13.1

Render the article:

The Guardian.

BREXIT LAYS BARE THE BRUTAL REALITY FOR THE UK’S IMMIGRANTS.

Nesrine Malik

First they were anomalies: the reports of European citizens legally living in the UK, but
caught in some dystopian drama with the Home Office after the Brexit vote. Perhaps they were just
administrative mix-ups, we might have reasoned: straightforward cases that ran into misinformed,
computer-says-no immigration officials. Now the stories are becoming regular. We hear tales of
Europeans — some of whom were even born in the UK and have lived here all their lives, or are
married to British citizens and have children born in Britain — being forced to regularise their status,
appealing to the Home Office for some stability and reassurance via naturalisation.

What they face is not a machinery that seeks to understand their plight or has regard to
the sensitivities. Instead, they are confronted by a dysfunctional instrument made blunt and crude by
historically inconsistent government policy on immigration — and that, since the EU referendum, has
been rendered even more incomprehensible and inhumane by the lack of any coherent government
plan for Brexit.
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Not only is the Home Office understaffed and under-resourced as the result of public sector
cuts, it is also under pressure to deliver whatever results the government needs to stand any chance
of meeting its immigration targets. The result is that, for up to 3 million EU nationals worried by the
political hiatus, seeking reassurance from the Home Office is like running towards a cliff to flee a
predator.

Hitherto, the focus has been on non-EU citizens: on efforts to keep their numbers down both
in terms of the right to remain and naturalisation. That has been behind the spasmodic witch-hunts
of certain groups regardless of how much they contribute to the British economy. NHS doctors one
day, overseas students the next — anyone who is above the radar and good for a headline. The
guiding Home Office principle seems to be reject first, ask questions later, and in the meantime hope
the applicant does not have the connections or resources to appeal. Immigration lawyers have told
me that officials were at one point being incentivised, on the basis of how many applications they
rejected, with Marks & Spencer vouchers.

But immigration targets and Brexit are a toxic mix that changes everything: how else to
explain yesterday’s baldly expressed admission from the Home Office that it now sees EU citizens
in Britain, previously exempt from having to prove residency rights, as “negotiating capital”?

TUTTOBOE OLIEHOYHOE CPEJICTBO I1O TEME 13.2

Write an essay “Hypocrisy is a political virtue”. Give arguments and counterarguments.
Make your conclusion.

TUTTIOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 13.3

l. Fill in the gaps with suitable words.

a. Political correctness is both a linguistic and phenomenon.

b. The practice of using politically correct terms is based on the idea, that “language
represent , and may even control ”,

C. Political correctness is a term used to describe language, ideas, policies, or behaviour
seen as seeking to offense to racial, cultural or other identity groups.

1. Write the meaning of these politically correct terms.
1) Comb-free -
2) Differently- brained-

3) Person of substance-

4) Chairperson -

5) Native American -

I1l.  Translate the sentences into English.

1. deMuHUCTCKHE ABHUXKCHUS OJICPIKATIN KPYITHBIC HO6€,Z[LI Ha pa3HbIX YPOBHAX A3bIKA U
IPAaKTUYCCKHU BO BCEX BaApUaAHTaAX aHTIINHACKOTO sA3blKa, HAYaBIIHCh B aMCPHUKAaHCKOM.

2. [[BI/I)K@HI/IG 3a INOJIMTUYCCKYIO KOPPEKTHOCTh HAYAJIOCh C aq}pI/IKaHCKI/IX

0JIb30BaTENeH aHTIIMHCKAM SI3bIKOM, BO3MYTHBIIUXCS HETATUBHBIMU KOHHOTALUSAMHU METa(OPUKU
cinosa black.

3. Mopdemsl, yka3pIBaroOIIKe Ha MOJOBYIO MPUHAIEKHOCTD YeToBeKa Bpojie cyddukca
— Mman, BBEITECHAIOTCS U3 sA3bIKA.

TUITOBLIE OLIEHOYHbLIE CPE/ICTBA 10 TEME 13.3

Write the answer to the given letter.
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Mr Nikolay Roshin
ABC-company
Office 2002, Entrance 1B
Tverskaya Street
Moscow
RUSSIA 20 June 2004

Dear Nikolay,

I'm writing to you in regard of your enquiry. Please find enclosed our information pack
which contains our brochures and general details on our schools and summer centres.

In England we have two schools, Brighton and Bath, both beautiful locations which I am
sure you and your students will like. Our schools are located in attractive premises in convenient,
central positions. Brighton is a clean and safe town with a beautiful bay and countryside nearby.
Bath is one of the most famous historic cities in England, famous for its Georgian architecture and
Roman Baths.

Accommodation is provided in host families chosen for the ability to provide comfortable
homes, a friendly welcome and a suitable environment, in which students can practice English and
enjoy their stay. We have full-time Activities Organisers responsible for sports, cultural activities
and weekly excursions.

Please complete and return the enclosed registration form in order to receive more brochures
and other promotional materials.

| look forward to hearing from you and later hope to welcome your students to our schools
and summer centres.

Yours sincerely,

Tomas Green, Managing Director

TUITIOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 14.1

Discuss the question in 2 groups.
Is ethnic identity acquired or inborn? Give arguments, proving your opinion.

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 14.2

l. Read the text and do the exercises after the text.

Ethnic Identity

Because the difference between the terms race and ethnicity has not been clarified adequately
in the literature the variation between racial and ethnic identity can also be unclear and confusing.
The problem is further compounded because people frequently delineate their ethnic identity in
“highly individual ways according to their particular situation and circumstances” From our
perspective, however, racial identity is tied to a biological heritage that produces similar, identifiable
physical characteristics. Ethnicity or ethnic identity is derived from a sense of shared heritage,
history, traditions, values, similar behaviors, area of origin, and in some instances, language.

Some people derive their ethnic identity from a regional grouping, such as:

-The Basque, who are located along the Spanish-French border

- The Kurds, a large ethnic group in northeast Iraq, with communities in Turkey, Iran, and
Syria
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- The Roma (commonly called Gypsies), who are scattered across eastern and western
Europe

In each of these groups, their sense of ethnicity transcends national borders and is grounded
in common cultural beliefs and practices.

The ethnicity of many US Americans is tied to their ancestors’ place of origin prior to their
coming to the US, from places such as Germany, Italy, Mexico, or China. After the arrival of the
original immigrants, subsequent generations often refer to themselves as German-American, Italian-
American, Mexican-American, or Chinese-American. The hyphen separates and connects the two
cultural traditions.

During the early years of the United States, immigrants often grouped together in a particular
region to from ethnic communities. In these areas the people’s sense of ethnic identity remained
strong as traditional cultural practices and beliefs were followed and perpetuated. But as time
passed, members of younger generations moved to areas of greater ethnic diversity and often
married into other ethnic groups. For some this tended to dilute their feeling of ethnic identity, and
today it is not uncommon to hear US Americans refer to their ethnicity by providing a lengthy
historical account of their family’s ethnic merging. Others will often simply refer to themselves as
“just an American” or “a White American”.

1) What’s the difference between race and ethnicity?

2) What is the characteristic feature of ethnicity of many Americans?

3) How do Americans define their ethnicity?

2. Find synonyms to the following words in the text.

1) to become difficult

2) often

3) to be connected with

4) to be dispersed

5) to spring from

3. Make up a word (taken from the text) putting the letters in the correct order

y,i,d,v,s,e i tr

TUITOBLBIE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA 10 TEME 15.1

Render the article.

The New York Times

Davos Special Report

ASIA PACIFIC

AS CHINA SEEKS BIGGER ROLE ON WORLD STAGE, XI JINPING WILL GO TO DAVOS
WORLD ECONOMIC FORUM

By EDWARD WONGJAN. 10, 2017

President Xi Jinping of China plans to stride into the snowy high-altitude conclave of the
world’s financial elite next week, attending the World Economic Forum at Davos, Switzerland, the
first time a top Chinese leader will put himself into the mix of political leaders and business
executives who view themselves as the masters of the global economy.

His participation was announced by the Chinese Foreign Ministry on Tuesday. It is the latest,
and in some ways the boldest, Chinese attempt to compete with the United States’ dominant position
in world economic and strategic institutions, a decades-long campaign that has been carried out
everywhere from the conference rooms of Asian central banks to the waters of the South China Sea
to the halls of the United Nations in New York.
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But it is unclear whether Mr. Xi, who rarely ventures beyond platitudes in discussing the
strategies of the world’s second largest economy, can take advantage of this time of transition when
the rest of the world is gauging whether the United States is pulling back from global leadership.

Mr. Xi may sense an opening during a historic inflection point. He plans to deliver a speech
at Davos at a moment when the incoming United States president, Donald J. Trump, has suggested
that the United States should withdraw from the traditional superpower role it has played since
World War 11, including its leadership of a global free trade agenda.

In recent years, Davos had come to embody that American-led agenda — a gathering at an
Alpine ski resort of some of the world’s most powerful figures in the realms of politics, media and
technology. Discussions each year have been set by Western leaders, not Asian ones.

But events of the past year brought into sharp focus a rise in populist denunciations of
globalization, free trade and inequality in some Western nations, including the United States, with
Davos frequently mentioned by critics as a symbol of the root causes of their countries’ ailments.

TUITOBLIE OLIEHOYHBIE CPEJACTBA I10 TEME 15.2

Translate the following words into English.
BO3IJIaBUTH ABHUKCHHUC

OCHOBA JISUCTBHI

COTJIaCOBBIBATh TPEOOBAHUS

IIPOCBCIICHHAA BJIACTh

BOCIIMTBIBATh YYBCTBA

SICHOC BUJACHUC

cTapasi Bpaxjaa

roCyJapCcTBa-CONEPHUKHU

BCYHOC MPOTUBOCTOAHHUE

O0opb0a 3a MepBEHCTBO

. Read the sentences and fill in the gaps with the following words or phrases in the
correct form.

MBOONOAEWDN RS

distort the picture

look to health

be engaged in partnership

conceal discrepancies

incur losses

have a streak

second-guess

leave an imprint

besmirch one’s record

pay interests

Mr. Churchill is one of the leaders who of political genius.

Our academy has with Jena University for 4 years.

A 400 year long Tartar-Mongol yoke upon the history of Russia.
The company in its first year.

He seemed to be an ideal CEO, nobody could

To avoid the epidemic you should :
Luckily, 1 had another chance to as my first variant was incorrect.

The chief of the police is doing his best to between the crime rates of
different cities.

PN RELONEANMDOVOZIC X
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9. Staring at the canvas the critics tried to imagine what it had looked like before
vandals :
10.  He borrowed a large sum of money knowing that he will have to

TUITOBBIE OLIEHOYHBIE CPEJACTBA 110 TEME 15.2

Write an application letter.
87 Orchard Rise,
Bishops Castle,
Oxfordshire.
Mr Michael Cartwright September 15,
2001
World Aid, Palmers House, Ludford.

Dear Mr Cartwright,

| am writing to apply for the job of volunteer worker which | saw advertised in The Guardian last
week. | would be interested in teaching Maths to primary children in your camp in Chittagong in
Bangladesh. I enclose a copy of my CV.

| am 18 years old and I have just finished secondary school in Newcastle. | would like to work for
you because | am very interested in teaching. I would also like to learn about a different culture as |
feel that intercultural understanding is extremely important.

| am a hard-working and committed person. | have participated for the last three years in a voluntary
programme, Community Links, visiting elderly people in my local area. | also feel that I can get on
well with people from other cultural backgrounds, since | have also taught immigrant children
English at our church school.

| think I would be a good primary teacher of Maths due to my teaching experience. Also, | have
recently passed my Maths ‘A" level (grade B), so | have a good understanding of the subject. In
addition, I hold a certificate in first aid, which might be useful.

| look forward to hearing from you.

Yours sincerely,

Ms Maureen Taylor

TUITIOBOE OLIEHOYHOE CPEJICTBO 110 TEME 16.1

Render the article.
The New York Times
SESSIONS WILL TESTIFY IN SENATE ON RUSSIAN MEDDLING IN ELECTION.
By CHARLIE SAVAGE. JUNE 10, 2017

WASHINGTON — Attorney General Jeff Sessions told Congress on Saturday that he would
testify before the Senate Intelligence Committee on Tuesday about issues related to Russia’s
interference in the 2016 election.

Mr. Sessions had been scheduled to testify before other committees about the Justice
Department’s budget that day, but he will instead appear before the intelligence panel.

Mr. Sessions said he would send Rod J. Rosenstein, the deputy attorney general, to testify
about the department’s budget before the House and Senate appropriations panels. Mr. Sessions
noted that several lawmakers on those panels had said they intended to ask him about the Russia
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investigation, after testimony by James B. Comey, who was fired last month as F.B.l. director by
President Trump, before the intelligence committee on Thursday.

The attorney general may face sharper questioning from the intelligence committee, which
has had access to intelligence materials in its inquiry into the Russian meddling.

“In light of reports regarding Mr. Comey’s recent testimony before the Senate Select
Committee on Intelligence, it is important that | have an opportunity to address these matters in the
appropriate forum,” Mr. Sessions wrote.

Mr. Sessions, who was a surrogate for Mr. Trump during the campaign, recused himself in
early March from investigations related to the 2016 election. He removed himself after it emerged
that he had met at least twice with the Russian ambassador in 2016, though he had testified at his
confirmation hearing that he had not had contact with Russians.

The attorney general’s name was invoked several times during Mr. Comey’s testimony.

Mr. Comey told the panel that on Feb. 14, the president had made private comments to Mr.
Comey in the Oval Office that he interpreted as an improper order to drop a criminal investigation
into Michael T. Flynn, Mr. Trump’s former national security adviser.

TUITOBLIE OLIEHOYHBIE CPEJACTBA I10O TEME 16.2

1. Read the text and put the appropriate heading to every paragraph. Use the
headings given in the table.

a) Media and Publicity
b) Reporting and Policy
C) Relationship Building
d) ConsularServices

According to the U.S. Department of State, Foreign Service officers “promote peace, support
prosperity, and protect American citizens while advancing the interests of the U.S. abroad.”
Diplomats from countries around the world have similar goals. While various diplomats perform
different tasks, their work often has much in common.

1) |

One of the primary functions of a diplomat is to build and improve relations with his foreign
host country. In this role, a diplomat offers guidance to his host country on topics that affect the
well-being of the people and governments of both countries. He also works to resolve disagreements
between his home and host countries and negotiates solutions to political and social differences. He
accomplishes these tasks by connecting with leaders and decision-makers in both governments and
local community leaders and members.

2) |

A diplomat creates detailed, factual reports about his observations and thoughts regarding his
developments in his host country that affect his home country's interests. They may become part of
recommendations to his government about how it should act to further its interests and respond to
changes in the world. For example, federal departments in the United States focused on economic,
labor, scientific, military, safety, health, environment, agriculture, social and other areas use these
reports to develop foreign and domestic policies, draft agreements for trade or investments and
handle legal issues that can occur abroad.

3) |

In the host country, a diplomat provides general and emergency support to citizens traveling
or living abroad, and foreign nationals interested in learning more about, visiting or moving to his
home country. General services might include providing document notarization support, citizen
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voting-in-absentia and tax filing assistance and foreign national visa issuance and relocation
information and help. Emergency services might include issuing hazardous region warnings,
assisting with and coordinating citizen evacuations, providing financial aid or re-issuing travel
documents to citizens experiencing hardship abroad, helping with missing, abducted or deceased
citizen cases and resolving requests for asylum from foreign nationals.

7) |

A diplomat also serves as the representative of his country and uses his public exposure and
status to promote his host country’s interests and policies by interacting with foreign and domestic
media entities. He might speak with his government about developments in his host country or the
world as they arise and issue statements on his country’s behalf to the press. He might also invite the
media to join him at social functions. He could coordinate and hold online events between
representatives of his home and host countries and invite members of the media and citizens of both
countries to observe and interact.

2. Paraphrase the following word combinations.

- on his country’s behalf

-public exposure

- providing document notarization support

- draft agreements for trade

- citizens experiencing hardship abroad

- to resolve disagreements

- to promote his host country’s interests and policies

[TonHbI TepedyeHb 3aJaHuid HAaXOIUTCS Ha Kadeape HHOCTPAaHHBIX S3bIKOB B cocTaBe Y MK-/I.

4.3.0ueHO0YHbIE CPEACTBA 1J1S MPOMEKYTOUYHOMN aTTeCcTaluN

4.3.1. TlepeuyeHb KOMIETEHIIHII ¢ YKa3aHHEM 3TanoB X (OPMUPOBaHUS B MPOIEcCe 0CBOECHMS
ajanTUPOBaHHOl  o0pa3oBaTejbHO mnporpamMmbl. Iloka3aTeim W  KpUTepHMH  OLlEHHWBaHUSA
KOMIIETEHUHH C Yy4eTOM UX (p)OpMUPOBAHMS.

Tabmuma 5
Kon HaumeHnoBanue Kon Jramna HaumeHnoBaHue 3Tana ocBOEHUSA
KOMIIETCHLIUU KOMITETCHIIUI OCBOEHUS KOMITETEHLIUU
KOMIIETEHIIUI
YK OC -4 | CnocobHOCTB YKOC-4.1 CrocoOHOCTh OCYIIECTBISTh
OCYLIECTBIIATh  JIENOBYIO JETIOBYIO KOMMYHHUKALMIO B YCTHOH U
KOMMYHHKALHIO B YCTHOH MUCbMEHHOH (popMe Ha pyCcCKOM
U TUCBMEHHOH (opmax A3BIKE, HCIOIB30BaTh HHOCTPAHHBIN
Ha rOCYAapCTBEHHOM S3BIK B MEXJIMYHOCTHOM OOIICHUH.
(p1x) u mHOCTpaHHOM(BIX) | YK OC — 4.2 CrocoOHOCTh paznudaTth
sI3pIKe(ax). 0COOEHHOCTH KYJIBTYPHOTO HACIEIHs
pas3HbIX CTpaH, 0COOEHHOCTH
BepOaTbHBIX u HeBepOaITbHBIX
KOMMYHHKAaLIUH B KYJIBTYpe
U3y4aeMbIX CTpaH Ha HMHOCTPAaHHOM
YKOC -4.3 SI3BIKE.
CriocoGHOCTB CaMOCTOSITEIbHO
cOo3/1aBaTh MaTepuabl
PE3EHTALMOHHOTO XapakTepa
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YKOC -4.4
YKOC -4.5
YKOC -4.6
YKOC —-4.7
YKOC -4.8

(moxmapl, BBICTYIUICHHUS,
Mpe3eHTaluu u ap.) c
ay/JIMOBU3YaJIbHBIM COMPOBOXKICHUEM
(u Ge3 Hero) Ha MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.

CriocoOHOCTB NPUMEHSATh
JICKCUYECKYIO, TPaMMaTHYECKYIO |
CTHIJIMCTHYCCKYIO 0asbl JUIS
OCYILIECTBJIEHUS JIETIOBOM

KOMMYHHKAIUN B YCTHOH 5
MUCbMEHHON (popMe Ha MHOCTPaHHBIX
SI3BIKAX.

CrocoOHOCTh UCIIOJIb30BaTh
ayTeHTHYHBIE  BHACO W ayaHo
MaTepuaybl  KaKk ~ OCHOBY  JUIf
OCYIIIECTBIIEHUS WHOA3BIYHON
KOMMYHHKAIAIO B YCTHOM
(mpe3enTtanumy, COOOIIICHMUS) u
MUChMEHHOM (mepeBojbl) (opMe Ha
HIMPOKHAN Kpyr TEM, c
HCIIOJIb30BAHUEM cnenudraeckon
JICKCUKU BBICOKOI'O YpOBHA
CIIO)KHOCTH.

CnocoOHOCTh HCITOJIE30BaTh
ayTeHTHYHBIE MaTepHuajabl pasHOIo
Xapakrepa (razerHbie CTaThH,
HOBOCTHBIE TIOPTadbl W HWHTEPHET
pecypcbl CTpaH H3y4aeMbIX SI3BIKOB)
KaKk OCHOBY ISl OCYIIECTBIICHHS
WHOS3BIYHONH ~ KOMMYHHUKAIIHH B
ycTHOM  (pedepupoBaHHMe  CTaTeH,
nebaTel) W MUCEMEHHOHN (TIepeBOIbI)
dbopme, c HCIIOJIb30BaHUEM
crenu(ruIecKod JIEKCHKH BBICOKOTO
YPOBHSI CIIO’KHOCTH.

CnocoOHOCTh OTIPEIEIATh
OCOOEHHOCTH SI3bIKA TONUTUKK CTpaH
U3y4aeMoro SI3bIKA u ero

UCTIONB30BAHUS Ul OCYILECTBICHUS
MHOSI3BIYHOM ~ KOMMYHHKAaIMH B
YCTHOH ¥ TUCBMEHHOU (opme.
CrocoOGHOCTh OCYIIIECTBIISIT
JIETIOBYI0 KOMMYHHKALIUH B YCTHOH M
NHCBMEHHOH (hopMe Ha MHOCTPAaHHOM
S3bIKE, C y4EeTOM BCEX JICKCHYECKHX,
CTWJINCTUYECKHUX, TPAMMAaTHYECKUX,
KyJIbTYypPOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEN
CTpaH M3y4aeMoro s3blKa, a Takke C
NpUMEHEHHEM S3bIKa TOJUTHKA H
JPYrOil JIEKCHMKH BBICOKOI'O YPOBHS
CIIO)KHOCTH.
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OIIK - 12

MHOCTPAaHHBIMU
napTHepaMu

Brnanenue He MeHee uem
JIBYMSI UHOCTPAHHBIMHU
SI3BIKAMU, YMEHHUEM
MIPUMEHST HHOCTPAHHBIE
SI3BIKH IS PEIICHUS
po¢heCCUOHANTBHBIX
BOITPOCOB, B TOM YHCJIE
BEJICHUSI TIEPETOBOPOB C

OIIK -121
OIIK - 12.2
OIIK - 12.3
OIIK - 12.4
OIIK - 12.5
OIIK - 12.6
OIlK - 12.7
OIIK - 12.8

CriocoOHOCTE KCIIOJIL30BATh
WHOCTPAHHBIH SI3BIK B TTOBCETHEBHOM,
MEXKIIMYHOCTHOM OOIIEHHUH.
CriocoOHOCTB CpaBHUBATbH
0COOEHHOCTH KYJIBTYPHOTO HACIIEAUS
pa3sHBIX CTpPaH.

CriocoOHOCTB, OIIpeNeNsTh
0COOEHHOCTH BepOabHBIX u
HeBepOANbHBIX  KOMMYHHKAallMHd B
KYJIbTYpEC N3y4aCMbIX CTpaH Ha

PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
CriocoOHOCTH, NMOHMMAHMS TEKCTa Ha
CIIyX, B TOM YHCJIE €r0 JeTajeil.

CrnocoOHOCTh  BBITIOJIHSTH ~ [IEPEBOT
0€e3 CMBICIIOBBIX U SI3BIKOBBIX OIIHOOK

C  y4eToM TIpaMMaTUYECKUX U
JIEKCUYECKUX 0ocoOeHHOCTeN
MepeBojia, IMpPOSIBIATh TBOPYECKUI

moaxodq K pPEIICHUIO INEPEBOAUYCCKUX
3aja.

CrocoGHOCTh TIOHMMAaTh M KPaTKO
u3JaraTh CTaThl0 HAa WHOCTPAHHOM
SI3BIKC.

CriocoOGHOCTh O€ryio pa3roBapuBaTh C
HCIIOJIb30BAHUEM CJIOXKHBIX
rpaMMaTHYeCKUX  KOHCTPYKIMH, C
OoraTeiM BOKaOyJIIpOM u
UCIIONIb30BAHUEM TTPOJECCHOHATEHBIX
TEPMHHOB.

CnocoOHOCTh OCYIIECTBIISATh TOYHBIN
MmepeBol TeKCcTa ¢ Jmcra  0e3
CMBICIIOBBIX U SI3BIKOBBIX OITHOOK.

Tabnuma

6.

9Tan ocBOeHHUs KOMIICTCHIUHA

Tloka3zaTeab oeHUBAHUSA

Kpurtepuii oneHuBaHus

YKOC-4.1

CrocoOGHOCTh OCYIIECTBIISATh
JIETIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOU
Y TIMCBMEHHOH (opMe Ha PYCCKOM
SI3bIKE, MCIIOIB30BATh HHOCTPAHHBIH
S3BIK B MEXJIMYHOCTHOM OOIIICHUH.

CriocoOeH aHaIM3UpPOBaTh
peaMeT OOIIeHUS,
OpraHN30BHIBATh
00CyXIeHue, yIpaBIsATh
o01IeHrEM.

Crioco0eH ocyIecTBIATh
JIe10BOe OOIIEeHNE B YCTHOM
¥ MIMCbMEHHO (opme.
Crioco0eH moaiepx aThb
Oeceny Ha HHOCTPaHHOM
SI3bIKE Ha OBITOBBIE TEMBI C
VICTIOIb30BaHNUEM
KOPPEKTHBIX
rpaMMaTHYECKHX,

Hcnone3yer 3TUKETHbIE CPEACTBA
JUISL TOCTHKEHUS
KOMMYHHKATHUBHBIX LENIEH.

Bnaneer nenoBoii nepenuckoi,
JKaHpaMy YCTHOT'O JEJIOBOrO
oO01IeHu.

apryMEHTHUPOBAaHO OTBEYAET Ha
IIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI M 3371a€T
UX IPH HEOOXOJJTUMOCTH.

Peun rpamorHas 6e3 (1nu ¢

[TonnMmaer CO6€C€,E[HI/IK3., JIOTUYHO U
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JICKCHUYCCKUX U
@OHCTH‘IGCKI/IX CANHUII.

HE3HAYHUTEIBHBIM KOJTHYCCTBOM)
rpaMMaTHYECKHX, JCKCUYECKUX U
(hOHETHYECKUX OIIMOOK.

YKOC-4.2

CnocoOHOCTh pa3inyaTh
0COOEHHOCTH KYJIBTYPHOTO
HaCJIeAUs pa3HbIX CTPaH,
0COOCHHOCTH BepOANbHBIX U
HeBepOaIbHBIX KOMMYHUKAIUHA B
KyJIbTYype U3y4aeMbIX CTPaH Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

Crioco0OeH moHuMaTh U
HUHTEPIPETUPOBATD
HaIIMOHAJIBHYIO CIICNU(UKY
KYyJIbTYpPBI pa3HbIX CTpaH,
MPOSIBIISIIONIYIOCS B
JIMTCPATYPHBIX TCKCTAX 1
IMPOU3BCACHHUAX NCKYCCTBA
Crioco0eH nCnonb30BaTh
ACTETHYECKUMU KaTErOpUsIMHU
IIPU OLICHKE SIBJICHUI
JUTEPATYPbl U HCKYCCTBA.
Crnoco6eH moHuMaTh
crenupuKy
XYIOXKECTBEHHOT0 00paza
Crioco6eH CTpOHUTh CBA3HYIO
" IIPaBUJIBHYIO
MOHOJIOTHYECKYIO Peub C
Y4€TOM KOMMYHUKATUBHBIX
HaMEpPEHUM U CUTyaluil
oO0meHus

CnocobeH mmoaaepKaTh
Oecemy Ha pyCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX Ha
TEMBI CBSI3aHHBIE C
KyJIbTYPHBIM HaCIeTHEM
CTpaH U3yYaeMbIX SI3BIKOB C
HCTIOJTb30BaHUEM
KOPPEKTHBIX
IrpaMMaTHYECKHX,
JEKCUIECKUX U
(hOHETHUECKHUX CIMHUIIL.

[ToHumaeT u HHTEPIIPETHUPYET
HAIIMOHAJIBHYIO CIIenU(UKY
KYJIBTYpPBI pa3HbIX CTpaH,
MPOSIBIISIIOIYIOCS B JIUTEPATYPHBIX
TEKCTax W MPOU3BEICHUSX
HCKYCCTBa

OrnepupyeT 3CTEeTUYECKUMHU
KaTErOPHUSIMU TP OLICHKE SIBJICHHUN
JUTEPATYPhl U HCKYCCTBA.
[Monumaer crienuduky
XY/IO)KECTBEHHOT0 00pasa.
[Tonnmaer cobeceTHUKA, TOTUYHO U
apryMEeHTHUPOBAHO OTBEYAET HA
MIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI O
KyJbTYPHOM HacCIIeIUH CTPaH
W3y4aeMoro si3bIKa | 3aJ1aeT UX MPH
HE00XOANMOCTH, PeYb rPaMOTHAS
0e3 (WM ¢ He3HAYNTENHHBIM
KOJTMYECTBOM ) TPAaMMAaTHYECKHX,
JIEKCUYECKUX B (POHETHIECKHIX
OLINOOK.

YKOC-4.3

CrocoOGHOCTh CaMOCTOSTETHHO
CO371aBaTh MaTepUAITbI
MPE3EHTAMOHHOTO XapaKTepa
(moKINaabl, BEICTYIUICHHS,
TIPE3eHTAIlNH U JIp.) C
ayJIMOBH3YaTbHBIMCOIIPOBOXKICHUEM
(u Ge3 Hero) Ha MHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX.

IToxbupaer ucCXomHbBIH
Martepuan o 3aJaHHOU
TEMaTHKE,

Cocrapnser mian
BEICTYTLICHUS;

(ITpn HEOOXOTMMOCTH )
Co3znaer KOppeKTHOE
ayMOBHU3YyaTbHOE
COITPOBOXK/ICHUE;
Cobmomaer TpeboBaHMs K
SI3BIKY J1€710BOU
MIpE3eHTAIUH;

Cobmogaer TpeboBaHHS 11O
oopmITeHHIO TEITOBOH
MIPE3EHTAIINH;

Marepuan COOTBETCTBYET 3aJaHHOMI
TEMaTHKE;

IUTaH YeTKUH, OPUEHTUPOBAH Ha
JOCTHKEHU € LIENH;
ayJIMOBHU3yalbHOE COIPOBOXKICHHUE
OTBevaer TpeOOBAHMIM K
oopMITEeHUTO TEITOBOM
MPE3EHTALUH; IPHU BBICTYIUICHUH
coOro1aeT 0COOEHHOCTH SI3BIKA
JIETIOBOM MPE3EHTALNHU U JETOBOT'0
9THKETa CTPaH U3y4aeMbIX S3bIKOB.
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Brictynaer ¢ cobnroneHreM
HPaBHJI JICTIOBOT'O ATUKETA.

YKOC-4.4

CrocoOHOCTh TPUMEHSATH
JICKCUYECKYI0, TPAMMATHYECKYIO U
CTHIICTUYECKYIO 0a3bl LIS
OCYILECTBJIEHUS JEI0BOU
KOMMYHUKAILIUY B YCTHOU H
MUCBMEHHOH (popMe Ha
HWHOCTPAHHBIX A3bIKaX.

Crioco0eH BBICTYITUTD C
JIOKJIaJIOM, TTPE3CHTALINEMH;
MOJIICPIKATh Oeceny;
HPOBECTH T1EPErOBOPHI;
COCTaBUTD JICIOBOE MHUCHMO
WX Ip. TOKYMEHTALUIO Ha
HWHOCTPAHHBIX A3BbIKaXx.

Brinonnsier Bce nepevyrcieHHbIe
BUbI IEATEIbHOCTH CO3HATENBHO,
CaMOCTOSITENIbHO, UCTIOJb3YA
YETKUM TIJIaH U COOTBETCTBYIOILINE
JIEKCUYECKUE, CTUIINCTUYECKUE U
rpaMMaTHYECKUE OCOOCHHOCTH
SI3bIKA JI€JI0BOM KOMMYHHUKALIMH
CTpaH U3yYaeMBIX SI3BIKOB.

YKOC-4.5

CrocoOHOCTh UCITOJb30BATh
AYTCHTUYHBIC BUACO U ayaAHUO
MaTepualibl KaKk OCHOBY IJIA
OCYILECTBIIEHUSI UHOSA3BIYHON
KOMMYHUKAIIUIO B YCTHON
(Ipe3eHTamnum, COOOICHIS) U
MMMUCBMEHHOM (3cCe, JOKIIABI,
repeBoibl) (popMe Ha IMUPOKUH KPyT
TEM, C UCTIOJIE30BAHUEM
crennpuaecKon JTEKCUKH BBICOKOT'O
YPOBHSI CIIOKHOCTH.

Croco0eH MOoHATh U
KPUTHYIECKH
MIPOaHaIM3UPOBAThH
COACPKAHNEC ayTCHTUYHBIX
BUJICO U ayANO0 MaTepPHAaJIOB;
CIOCOOEH COCTaBUTh CBOE
MHEHHEe 00
YBUJCHHOM\yCJIBIIIIAHHOM H
BBIPA3UTh €r0 B YCTHOU
(mpe3enTarysi, 00CyXIeHnE)
\rmuceMeHHoi# (3cce,
coobmienne) hopme, ¢
UCIIONIb30BaHUEM
crieruUIecKOi JICKCHKH
BBICOKOT'O YPOBHSI
CIIOXKHOCTH.

[Monumaer ob1iee copepkaHue u
HEO0OXOMUMEBIE I JaJILHEHIIIErO
aHajim3a A€Talii ayTCHTUYHBIX
ayJIMo U BUJICO MATEPUAJIOB TOCIIe
JABYKPATHOI'O IPCAbABIICHU A,
CaMoCTOSITENBHO (popMynHupyeT
CBOE MHEHHE 00
YCHI)IHIaHHOM\yBI/IJIeHHOM Ha
HWHOCTPAHHOM S3bIKC B yCTHOﬁ )51
MMACEMEHHOU hopMe C
WCIIOJIH30BAHUEM CTIeN(hUUECKOi
JICKCUKHU BBICOKOI'O YPOBHs
CIIOKHOCTH.

YKOC-4.6

CrocoOGHOCTh UCITONTB30BATh
ayTEHTUYHbIC MaTEePUATBI PA3HOTO
xapakrepa (Ta3eTHbIC CTaThH,
HOBOCTHBIE TIOPTAJIbI U HHTEPHET
peCypCHI CTpaH U3y4aeMbIX SI3BIKOB)
KaK OCHOBY JUTS OCYIIIECTBIICHUS
WHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIIVH B
yCTHO# (pedepupoBaHue cTaTei,
nebaThl) M MIChMEHHOM (3cce,
OTYETHI, TIepeBOAbI) popme, C
HCTIOJIb30BAHHUEM CIEI(DUISCKON
JICKCHKH BBICOKOTO YPOBHS
CIIOXHOCTH.

CnocoOeH MOHATh U
KPUTHUYECKU
MIPOAHAIM3UPOBATh
COJIEpKaHUE ra3eTHBIX
cTaThel, COOOIIEeH I
HOBOCTHBIX ITOPTAJIOB U
WHTEPHET PECYpCOB CTpaH
W3yYaeMBbIX SI3bIKOB;
AyTEHTUYHBIX BUJICO H YO
MaTEepPHAJIOB.

Cnoco0OeH cOCTaBUThH CBOE
MHEHHUE 00
YBUICHHOM\YCJIBIIIAHHOM H
BBIPA3UTh €ro B yCTHOM
(pedepupoBanme cTatei,
ne0aThl) ¥ MUCHbMEHHOM
(3cce, oTUETHI, TIEPEBOJIBI)
(bopme, ¢ UCIONB30BAaHHEM
crerupUIecKol JIEKCHUKH
BBICOKOT'O YPOBHSI
CJIOXKHOCTH.

ITorumaeT ob1miee copepanue U
HEOOXOJIMMBIE IS TaTbHEHIIEero
aHallu3a JICTaIN Ta3eTHBIX CTAThEH,
COOOIICHUI HOBOCTHBIX IIOPTAJIOB U
WHTEPHET PECYpPCOB CTPaH
U3y4aeMBbIX SI3bIKOB; Ay TCHTHYHBIX
BUJICO U ayJN0 MaTepPHAIIOB TIOCIIe
JIBYKPATHOT'O TIPEIbSIBICHHSL.
CaMocCTOsATETHbHO (GOPMYITUPYET
CBOE MHEHHE 00
YCIIBIIIAHHOM\YBHICHHOM Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM H
MMUCBMEHHOU popme ¢
UCIIOJIb30BAHHUEM CIen(DUIecKOM
JICKCUKH BBICOKOTO YPOBHSI
CIIOXKHOCTH.
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YKOC-4.7

CriocoOHOCTD OnpenensTh
OCOOEHHOCTH SI3bIKA MOJUTHKH
CTpaH M3y4aeMoro s3bIKa U ero
MCIIOJIb30BAHUS JUISl OCYIIECTBIICHUS
MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIUH B
YCTHOM M MUCBMEHHOM (opMme.

Croco0eH pa3andaTh
(hyHKITMOHATBHBIE CTHIIH,
MOJIUTUYECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO,
CTUJIMCTHYECKUE TPUEMBI B
MOJIUTUYECKUX TEKCTaX;
Cnoco0OeH MepeBoInTh
TEKCThI HOJTUTUYECKOU
TEMAaTUKH YCTHO
(TmocienoBaTeIbHBIIM
NepeBo/1) U MUCbMEHHO C
PYCCKOrO si3bIKa Ha
AHTJIMHACKUH U C
AHTVIMMCKOrO Ha PYCCKHIA.

[Ipumensier TepMUHBI U
CTUJIMCTHYECKUE MTPUEMBI [IPU
YCTHOM Y MHUCbMEHHON MHOS3BIYHON
KOMMYHUKAIUH (ITOATOTOBICHHON
Y HETOATOTOBIICHHON );

AJIeKBaTHO MEPEBOAUT TEKCTHI
MOJIUTUYCCKON TEMaTHKH 0e3
JIEKCUYECKUX, CTUIIMCTUYECKUX U
IPaMMATHYECKUX UCKAKEHUN.

YKOC-4.8

CriocoOHOCTh OCYIIECTBIISTH
JIEJIIOBYI0 KOMMYHUKAIIMHU B YCTHOU
Y MIUCbMEHHOM (hopMme Ha
HWHOCTPAHHBIX A3bIKaX, C YYETOM
BCEX JIGKCHYECKHX,
CTUIIMCTUYCCKUX, TPAMMATHYCCKUX,
KYJIbTYPOJIOTHYECKIX 0COOEHHOCTEH
CTpaH U3y4aeMoro SI3bIKa, a TAKKE C
MPUMEHEHUEM SI3bIKa TTOJTUTHKH U
JPYTOMH JIEKCHKH BBICOKOT'O YPOBHS
CIIO)KHOCTH.

Croco0eH OCYIIECTBIISTh
JICIOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B
YCTHOM Y MUCbMEHHOMN
(dhopMe Ha MHOCTPAHHBIX
A3BIKaX, C Y4E€ETOM BCEX
JICKCHYECKUX,
CTUJIMCTHYCCKHX,
TpaMMaTHYCCKUX,
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX
0COOCHHOCTEH CTpaH
M3y4aeMoro s3bIKa, a TAKXKE C
MPUMEHEHHEM A3bIKa
MTOJTUTHKY U IPYTOH JIEKCHKU
BBICOKOT'O YPOBHS
CIIOKHOCTH.

OcymiecTBsIeT AETOBYIO
KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOU
(BBICTYIIIICHHSI, TTPE3CHTAIUH,
TIePETOBOPHI, TOKIAIBI) U
MMMCBMEHHOM (ZIe7I0Bast IeperrcKa,
3asIBJICHUS, 3aBKW, KOHTPAKTHI)
(hopMe Ha HHOCTPAHHBIX A3bIKAX,
YUUTBIBas BCE NMEPCUNCICHHBIC
0COOEHHOCTH;

AJIeKBaTHO TIEPEBONUT TEKCTHI B
YCTHOH (TTOCITIe0BaTEIbHBIN
MepeBoI) U MUCbMEHHON (hopMme
MTOJTUTHYECKON TeMaTHKH 0e3
JIEKCUYECKUX, CTUIHCTUIECKUX U
rPaMMAaTHYECKUX MCKaKEHHI.

OIIK -12.1

CnocoOHOCTh UCIIOIh30BaTh
UHOCTPAHHBIN A3BIK B
IMOBCETHEBHOM, MEKJITMYHOCTHOM
OOIIICHUH.

CnocobeH aHaTM3UPOBATh
TIpeaMET OOIICHUS,
OpraHN30BHIBATH
00CyX/IeHue, yIpaBIATh
o011IeHEM.

Crioco0eH OCyIecTBISITh
JIEIOBOE OOIIEHNE B YCTHOM
¥ MTUCBMEHHOH (opme.
Crioco0eH monaepxarth
Oeceny Ha MHOCTpPAaHHOM
SI3bIKE Ha OBITOBBIE TEMBI C
HCTIONIb30BaHHEM
KOPPEKTHBIX
rpaMMaTHYeCKUX,
JEKCHYECKUX U
(OHETHYECKUX EINHHII.

Hcnonb3yer STUKETHBIE CPeIcTBa
JUTSL IOCTH K EHUS
KOMMYHHUKATHBHBIX II€JIeH.

Bnaneer nenoBoii nepenuckoi,
JKaHpaMy YCTHOT'O JEJIOBOTO
O0IIIEHHMS.

[Tornmaer cobeceTHIKa, JIOTHYHO U
apryMEHTHUPOBAaHO OTBEYAET Ha
IIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI M 3371a€T
UX MPH HEOOXOJJTUMOCTH.

Peus rpamoTHas 6e3 (wiu ¢
HE3HAYUTENEHBIM KOJIMYECTBOM)
rpaMMaTHYECKHX, JIEKCHIECKUX
(hOHETHYECKUX OIIMOOK.
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OIIK - 12.2

CriocoOHOCTH CpaBHUBATh
0COOEHHOCTH KYJIBTYPHOTO
HACJICAMs Pa3HBIX CTPaH.

Crioco0OeH moHuMaTh U
UHTEPIPETUPOBATD
HaIMOHAJIBHYIO CIIenU(UKY
KYJIbTYPbI pa3HbIX CTPaH,
MPOSIBIISIIOIIYIOCS B
JIMTCPATYPHBIX TCKCTAX U
IMPOU3BCACHHUAX NCKYCCTBA
Crioco0OeH NCnonb30BaTh
ACTETHYECKUMHU KaTErOpUsIMHU
IIPU OLICHKE SIBJICHUI
JUTEPATYPhl U HCKYCCTBA.
Crioco0OeH MoHUMAaTh
crenupuKy
XYIOKECTBEHHOT0 00paza
Crioco0OeH CTpOUTh CBSI3HYIO
1 NIPAaBUJIbHYIO
MOHOJIOTHYECKYIO Peub C
Y4€TOM KOMMYHUKAaTUBHBIX
HaMEpPEHUM U CUTyaluil
oO01eHus

Crniocob6eH monaepxarthb
Oecemy Ha pyCCKOM U
HWHOCTPAHHOM A3bIKaX Ha
TEMBI CBSI3aHHBIE C
KyJIbTYPHBIM HaCIIEIFEM
CTpaH U3y4aeMbIX SI3BIKOB C
UCIIONIb30BaHUEM
KOPPEKTHBIX
rpaMMaTHYECKHX,
JIEKCUIECKUX U
(hOHETHUECKHUX CIMHUIIL.

[ToHuMaeT u UHTEPIPETUPYET
HAIIMOHAJIBHYIO CclIenU(UKY
KYJBTYpPBI pa3HbIX CTpaH,
MPOSIBIISIIOIIYIOCS B JIUTEPATYPHBIX
TEKCTax W MPOU3BEICHUX
HCKYCCTBa

OrnepupyeT 3CTEeTUIECKUMU
KaTErOPHUsIMU TP OLICHKE SIBJICHHUN
JUTEPATYPbl U HCKYCCTBA.
[Monumaer crienuduky
XYIOKECTBEHHOI'0 00pasa.
[Tonumaer cobecenHNKa, JIOTHYHO U
apryMEeHTHUPOBAaHO OTBEYAET HA
MIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI O
KyJbTYPHOM HacIleIUH CTPaH
M3y4aeMoro sI3bIKa M 3aJ1aeT UX MpH
HE00XOANMOCTH, Pedb rpaMOTHAs
0e3 (WM ¢ He3HAYNTENHHBIM
KOJTMYECTBOM) TPaMMAaTHYECKHX,
JIEKCUYECKUX B (POHETHIECKHIX
OIINOOK.

OIlK - 12.3

CrocoOHOCTB, ONIPENEIATh
0COOCHHOCTH BepOATbHBIX
HeBepOaIbHBIX KOMMYHUKAIUIA B
KyJIbTYpe U3y4aeMbIX CTPaH Ha

PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKaX.

IToxbupaer ucCXomHbBIH
MaTepua 1o 3aJaHHON
TEMAaTHKE;

CocrasiseT miaH
BBICTYTLICHUS;

(ITpn HEOOXOTMMOCTH )
Co3znaer KOppeKTHOE
ayMOBHU3YyaTbHOE
COITPOBOXK/ICHIIE;
Cobmomaer TpeOoBaHMS K
SI3BIKY J1€710BOU
MIpE3eHTAIUH;

Cobmogaer TpeboBaHHS 1O
oopmITeHHIO TEITOBOM
MIpE3eHTAIUH;

Brictynaer ¢ coOmoneHreM
TIPABWII ICTIOBOTO DTUKETA.

Marepuan cOOTBETCTBYET 3aJaHHOMI
TEMaTHKE;

IUIaH YeTKUH, OPUEHTUPOBAH Ha
JOCTHKEHHUE LIENH;
ayIMOBHU3YyaIbHOE COIPOBOXKICHHUE
OTBeYaer TpeOOBAHMIM K
oopMITEeHUTO TEITOBOM
MPE3EHTALUH; IPHU BBICTYIUICHUH
co0JI0aeT 0OCOOEHHOCTH A3bIKA
JIETIOBOM MPE3EHTALNHU U JETOBOI'0
3THUKETa CTPaH U3Y4aeMbIX S3bIKOB.
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OIIK -12.4
CnocoOHOCTh MOHUMAaHHUs TeKCTa Ha
CIIyX, B TOM YHUCIJIE €0 JeTajeH.

Crioco0eH BBICTYITUTH C
JIOKJIaJIOM, TPE3CHTALIUEMH;
MOJIICPIKATh Oeceny;
MIPOBECTH MEPETOBOPHI;
COCTaBUTH JICIOBOE MHUCHMO
WX Ip. TOKYMEHTALUIO Ha
HWHOCTPAHHBIX A3BbIKaXx.

Brinonnsier Bce nepevyrcieHHbIe
BUJBI ICATCILHOCTH CO3HATEIIBHO,
CaMOCTOSITEIHHO, UCTIONb3YS
YETKUH IIJIaH U COOTBETCTBYIOIINE
JIEKCUYECKUE, CTHJIMCTHYCCKUE U
rpaMMaTH4ecKue 0COOCHHOCTH
SI3bIKA JI€JIOBOM KOMMYHHUKALIMH
CTpaH U3yYaeMBIX SI3BIKOB.

OIIK - 12.5

CrocoOHOCTD BBIMOIHSTH MEPEBOJ
0€3 CMBICIIOBBIX U SI3BIKOBBIX
OIIMOOK C Y4€TOM TPaMMAaTHIECKHX
U JIGKCHYECKHX OCOOEHHOCTEN
MepeBo/ia, MPOSBIATh TBOPUECKUI
MOJIXOJ] K PEIIEHUI0 MEPEBOTIECKIX
3azad.

Croco0eH MOHATh U
KPUTHYIECKH
MIPOaHAIM3UPOBAThH
COJIEpPIKaHUE AyTEHTHUHBIX
BU/JICO U ayJHO MaTEPUAJIOB;
Croco0eH COCTaBUTh CBOE
MHEHHE 00
YBHUICHHOM\YCITBIIIIAHHOM U
BBIPA3UTh €0 B YyCTHOU
(mpe3enTarysi, 00CyXIeHuE)
\rmuceMeHHoi# (3cce,
coobmienue) hopme, ¢
HCI0JIb30BaAHHEM
crieruUIecKoi JIEKCUKU
BBICOKOT'O YPOBHSI
CIIOXKHOCTH.

[Tonumaer obuiee copepkaHue U
HEOOXOMUMEBIE I JaJILHEHIIIErO
aHajim3a ACTalil ayTCHTUYHBIX
ayJIMo U BUJICO MaTEepHaJIOB TIOCIIe
JABYKPATHOI'O IPCAbABIICHU A,
CaMoCTOSITENBHO (popMynHupyeT
CBOE MHEHHE 00
YCJ'IBIIHaHHOM\yBI/II[eHHOM Ha
HWHOCTPAHHOM A3BIKE B YCTHOﬁ u
MMACEMEHHOU hopMe C
WCIIOJIH30BAHUEM CTIeN(hUUECKOI
JICKCUKHU BBICOKOI'O YPOBHs
CIIOKHOCTH.

OIIK - 12.6

CriocoOHOCTh TOHUMATh B KPATKO
M3JaraTh CTaThI0 HA UHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Crioco0eH MoHSTh U
KPUTHYECKH
MIPOaHaAIN3UPOBATh
coJIepKaHue ra3eTHBIX
cTaThei, COOOIIEeH I
HOBOCTHBIX TTOPTAJIOB U
HWHTEPHET PECYPCOB CTPaH
H3YYaeMBIX SI3BIKOB;
ayTEHTHUYHBIX BUEO U ayIN0
MaTepuasoB.

CriocoOeH cocTaBUTh CBOE
MHEHHE 00
YBUICHHOM\YCJIBIIIAHHOM H
BBIPA3UTh €r0 B YCTHOU
(pedepupoBanme cTatei,
ne0aThl) ¥ MICHMEHHOM
(3cce, oTUETHI, TIEPEBOIBI)
thopme, ¢ nCnoIB30BAHUEM
cnenuuuecKon JTeKCHKH
BBICOKOT'O YPOBHS
CJIO)KHOCTH.

ITorumaeT ob1miee copepaHre U
HEOOXOJIMMBIE JIJIS TATbHEHIIIEro
aHaJlu3a JICTaIN Ta3eTHBIX CTAThEH,

COOOTIICHU HOBOCTHBIX TTOPTAJIOB U

WHTEPHET PECypCOB CTPaH
U3y4aeMBbIX SI3bIKOB; ayTCHTHYHBIX
BUJICO U ayJN0 MaTepPHAIIOB TIOCIIe
JIBYKPATHOT'O TIPEIbSBICHUSL.
CamocrositensHO hopMynupyer
CBOE MHEHHE 00
YCIIBIIIAHHOM\YBHICHHOM Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM H
MMUCBMEHHOU popme ¢
UCTIONIb30BAHHUEM CleHDUIecKom
JIEKCUKU BBICOKOTO YPOBHSI
CIIOXKHOCTH.

OIIK —12.7
CriocoGHOCTB O€erno pasroBapuBaTh
C UCTIOJIb30BAHUEM CIIOAKHBIX

Crioco0eH pa3iniaTth
(yHKLIMOHAIbHBIE CTHIIN,
MTOJIMTHYECKYIO

[TpumeHsieT TEpMUHBI 1
CTHIIMCTUYECKHE NTPUEMBI IPH

YCTHOU U MUCbMEHHON MHOA3BIYHOM
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IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH, C
OoraTbIM BOKaOYISPOM U
HCIIOJIb30BaHUEM
npodecCHOHANBHBIX TEPMUHOB.

TEPMHUHOJIOTHIO,
CTUJIMCTUYECKHE IPUEMBI B
MOJTUTUYECKHX TEKCTaxX;
Croco0OeH nepeBonTh
TEKCTHI MOTUTUYECKOH
TEMaTUKHU YCTHO
(TmocienoBaTeIbHBIIM
MepeBo/1) ¥ MUCbMEHHO C
PYCCKOro sI3pIKa Ha
AHTJIMHACKUH U C
AHTJIMMCKOrO Ha PYCCKUM.

KOMMYHUKalMH (TIOATOTOBJIEHHON
Y HETOATOTOBJICHHOM );
AJEeKBaTHO MEPEBOINUT TEKCTHI
MOJIUTUIECKON TEMaTHKH Oe3
JIEKCUYECKUX, CTUWIIMCTUYECKUX U
IPAaMMATHYECKUX UCKAKEHUN.

OIIK - 12.8
CrocoOHOCTh OCYIIECTBIIATh

TOUYHBIN NEPEBOJI TEKCTA C JIUCTa 6e3
CMBICJIOBBIX U A3BIKOBbBIX OHII/I6OK.

CTYJIGHT IIOHUMACT TCKCT
Ha CITyX U MOXKET
UHTEPIPETUPOBATH
YCJ'II)IHIaHHOG; IIMCBMECHHO
MIEPEBOJTUT TEKCT C aHTJI.
s13. Ha pyC. A3., YYUTHIBAsS
JIMHI'BUCTUYCCKHUC
0COOEHHOCTH TIEPEBO/IA;
IIMCBMCHHO HepeBOHI/IT
TEKCT C PyC. s3. Ha aHTJI.
3., y‘II/ITBIBaﬂ
JUHTBUCTUYCCKHE
0COOCHHOCTH TIEPEBO/IA;
YCTHO TIEPEBOIMT TEKCT C
aHrJI. 53. Ha pycC. 3.,
YUUTBIBAs
JUHTBUCTUYCCKHE
O0COOCHHOCTH IepeBOIa

BrIcOkuI ypOBEHb TOHUMAHUS
TEKCTa Ha CIIyX, B TOM YHCJIE €T0
JeTanen (MpaBUJIbHBIE OTBETHI
Ha 13-15 BompocoB)
JleMoHcTpanus nepeBoIUECKUX
KOMIIETEHIINH Ha JIBYX SI3bIKAX H
BBITIOJTHEHHE TIEpeBo/Ia 0€3
CMBICIIOBBIX H SI3BIKOBBIX
OIINOOK C y4ETOM
IrpaMMaTHYECKUX M JIEKCHUECKIX
ocoOeHHOCTEH nepeBoa, a
TaK)Ke CTHJIMCTUKU
MpeIaraéMoro TeKCTa,
MPOSIBIIEHUE TBOPUYECKOTO
MOJIX0/1a K PELICHHUIO
MEepPEeBOTYECKUX 3a1au.
JlemoHcTparws criocoOHOCTH
MOHUMATh U KPaTKO M3JIaraThb
CTaThIO Ha AHIJL. S3BIKE; OTBET
COOTBETCTBYET CTPYKTYype
JAHHOTO BUJIA IEATEIbHOCTU U
HACBILIEH TUTUYHBIMU KITUIIIE;
peub Oeriasi, OTCyTCTBYIOT
rpaMMaTUYECKue, IEKCUYECKHE,
dboHeTHUeCKUE, CTUTUCTHUECKUE
omuOKu. 3agaHHas TeMa
packpbITa MOJHO; peub Oermas,
OTIINYAETCs CI0KHBIMU
rpaMMaTUYECKUMU
KOHCTPYKIUSAMH, OOraThbiM
BOKaOyJIsIpOM M HaJIMYHEM
npo(ecCHOHATBLHBIX TEPMUHOB;
OTCYTCTBYIOT I'paMMaTHYECKHE,
Jekcuyeckue, (oOHEeTHIecKue
WIN CTHUJIMCTUYECKHE OITUOKH
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[IpomexyTouHas atrectanust mo muciuIumHe «HOCTpaHHBIN SA3BIK» MPOBOAUTCA B (GOpME MSTH
3a4€TOB U 3 HK3aMCHOB.

3auem BricTaBNISCTCS TO pe3ynbrataM pabotel B 1, 3, 5, 7 cemecrpax. Ilo uroram 3au€ra B
BEJIOMOCTb BBICTABIISICTCS «3aUTCHO» UITU «HE 3aUTCHOY.

DK3amen IO TUCIMILTUHE CITYKUT JUIS OIEHKU paboThI CTyaeHTa BO 2, 4 u 6 cemectpax. [lo uroram
9K3aMEHa B BEIOMOCTb BBICTaBISICTCS OIEHKAa [0 IIKale TMOpSAKa: «OTIUYHO», «XOPOIIOY,
«YOOBJICTBOPUTCIIbHO», KHCYJOBJICTBOPUTCIILHO».

4.3.2. TunoBble OLlEHOYHBIE CPEACTBA
O1eHOYHBIE CPEACTBA TPOMEKYTOUHON aTTECTAI[UH MTPEAOCTABIISIETCS B IOCTYHOM popme
JUTSL JIUI] ¢ HApYILICHUSIMK 3PCHUS: B YCTHOHM (hopMe Ui B (popMe 3JIEKTPOHHOI'0 JJOKYMEHTA C YBEITMUYCHHBIM
mpUPTOM € UCTIONB30BAHUEM CIIEINATN3UPOBAHHOTO MPOrPAaMMHOT0 00ecTIeYeHN s
JUTISL JIAT] ¢ HApYIIEHHUSIMH CITyXa: B TIe4yaTHOW GopMe Wir B opMe IIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
JUTISL JIT] ¢ HApYIIEHUSIMH OITOPHO-/IBUTATEILHOIO arnmnapaTa: B yCTHOH GopMe nim nedaTHoi Gopme mwnm B
(hopMe 3JISKTPOHHOT' O JIOKYMEHTA.

Tunoeoii ounem k 3auémy (1 cemecmp)

bunem 1.
1.Listen to the text and do the tasks.
2. Speak on the given topic. The Roots of English Culture. Be ready to discuss it with the
teacher.
3. Translate the text Nel11 from English into Russian.
Tunoeoii ounem k rxzameny (2 cemecmp)
Bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Speak on the given topic: The 19" Century Literature. Be ready to discuss it with the teacher.
3. Translate the text Nel from Russian into English.
Tunoeoii ounem k 3auémy (3 cemecmp)
Bunem 1.
1.Listen to the text and do the tasks.
2. Translate the text into Russian.
3. Give a presentation “Products and Careers: challenges and Opportunities”.
Tunosou ounem K sxzameny (4 cemecmp)
Bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Renderthetext Nel.
3. Speak on the given topic: The 19" Century Literature. Be ready to discuss it with the teacher.
Tunoegoit 6unem K 3auémy (5 cemecmp)
Bunem 1.
1.Listen to the text and do the tasks.
2. Read the text Neland answer the questions.

3. Speak on the given topic: Migration in the Era of Globalization. Be ready to discuss it with the
teacher.
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Tunoeou ounem K sxzameny (6 cemecmp)

Bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Render the article Nel from English newspaper.

3. Speak on the given topic: The Source of International Law. Be ready to discuss it with the teacher.

Bunem 1.

Tunoeoit 6unem K 3auémy (7 cemecmp)

1.Listen to the text and do the tasks.
2. Translate the text Nel into Russian with a dictionary.
3. Write an essay on a given topic.

[NonHbIH nepedeHb 3alaHid HAXOAUTCS Ha Kadenpe HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB B cocTaBe Y MK-/I.

HIxkaJja oneHUBAHUSA

Tabymma 6

3auem

Kpumepuuouenku

HE3a4TC
HO

OTanbIKOMIIETEHIINY,  MPETyCMOTPEHHbIepaboueliporpaMmMoi,  Hec(hOPMHPOBAHBI.
Henocrarounslii  ypoBE€Hb  YCBOEHHMSI  JIEKCMKO-TPaMMaTHUYECKOIO  MaTepuala.
[IpaxkTrdeckue HaBbIKH BJIaJICHUSI PEUEBON JeATEIbHOCThIO HE CPOPMUPOBAHBL. 3alaHHe
Ha ayIMpOBAaHWE HE BBHIOJTHEHO. YCTHBI OTBET CONEP)KUT OONBIIOE KOIHMYECTBO
rpaMMaTHYECKHX, JEKCHUECKUX U (POHETHUECKUX OIMMOOK, OSTHBIN JIEKCHUECKUH 3arac,
TeMa He packphita. IIpe3eHTaluss He MOArOTOBJIEHA MJIM IIOATOTOBJIEHA C OLIMOKaMHU
CMbIciI0Basi HE3aBEPIIEHHOCTh U OTCYTCTBHE JIOTMKHM BbICKa3biBaHus.IlnuceMeHHas
pa0oTa 110 nepeBoy TEKCTa BHIIOIHEHA HETPAMOTHO.

3a4YTCHO

Orambl KOMIIETEHIIMH, MPEIyCMOTPEHHBIE pabodell MporpaMMoOi —JAWCIUTUIMHBL,
IocTtaTogHo copMupoBaHbl. [IpakTrueckne HABBIKA PEUYEBOM EATENFHOCTH B
3HAYUTENFHOW Mepe CPOpPMHUpPOBaHBL. 3aJaHWe Ha ayAWPOBAaHWE BBITONHEHO. Y CTHBIH
OTBET COJAEPKUAT HEOONbIIOE KOMUYECTBO TPAMMATHUECKUX, JIEKCHYECKHX W
(hoHeTHUECKNX OMMOOK M MpakTHIecku Oe3 ommbOok. TemMa pacKphiTa MONTHOCTHIO.
OOyJaromuiicss BiajgeeT AOCTATOYHBIM JIEKCHYECKHM 3aracoM, MCIONIb3yeT OCHOBHBIC
rpaMMaTHieckue CTpykTypol.IlncbMenHas pabora mo mepeBOay TEKCTa BBIIOIHEHA C
HEOOJIBITNM KOJIHYECTBOM OIHUOOK.

Oramel KOMITETEHIIMH, MPEIyCMOTPEHHBIE padodell MporpaMMOi JAHCIUTUIAHBL,
chopMuUpOBaHbl OCTaTOYHO. JleraipHOE BOCHpPOM3BENEHHE YYEOHOro Marepuana c
OTAENbHBIMU 3JIEMEHTaMH TBOpUecTBa. [IpakTuueckre HaBBIKM PEUEBOH AESTEIbHOCTU
B 3HAYUTEIHHON Mepe cHOPMUPOBAHBL. 3aJaHNE HAa ayIUPOBAHUE BBHITIOTHEHO. Y CTHBIN
OTBET COAEPKHUT HEOOJIBIIOE KOIMYECTBO TIPAMMATHUYECKUX, JICKCHYECKUX H
(horernuecknx ommbOoK. Tema packpbpITa MOYTH MOTHOCTHIO. OOydarommiics BIajeeT
JOCTaTOYHBIM JIGKCMUECKHM  3allacoM, HCIOJIb3YeT OCHOBHBIE TI'pPaMMaTHYECKUE
CTPYKTYpbl. OTMeYaeTcsi €CTECTBEHHBIH TEMI PEYM C HE3HAUYMTENbHBIMHU May3aMH U
noBropamu. [Ipe3eHTanust BeIIONHEHA ¢ HEOOJIBIIMM KOIMYECTBOM OLIMOOK, C yYETOM
M3y4YEHHBIX IpaBu 0POPMIICHUSI M CMBICIIOBOH 3aBEepIIEHHOCTHIO.

Ikzamen
(5
oannvnan
wKana)

2

3

4

5

Otanbl KOMIETEHIIMM, NPEAYCMOTpPEHHBIE pabodeld MporpaMMol JUCLUIUIMHBI,
copMupoBaHbl Ha BBHICOKOM ypoBHE. CBOOOIHOE BJaJICHUE SI3BIKOBBIM MAaTEpHUAJIOM.
[IpakTuyeckne HaBBIKM PEYEBOH NIEATENBHOCTH C(HOPMHUPOBAHBI HA BBHICOKOM YPOBHE.
AyIMpoBaHUE BBINOJHEHO NPAKTUYECKH Oe3 ommnOoK. YCTHBIH OTBET (POHETHUECKH,
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JIEKCUYECKM W TPaMMAaTHYeCKH MpPaBUILHO OQOPMIICH, T€Ma PACKphITa MOJHOCTHIO.
OTMeuaeTcst eCTECTBEHHBIH TEMIT peud, OTCYTCTBHE 3aMETHBIX may3. OOyuaromuiics
JeMOHCTpUpYyeT OoraTblii JIEKCHYECKMH 3amac W HCHOJIb3yeT pa3HooOpa3Hble
rpaMMaTHYeCKHE CTPYKTYpPhI B Kiuine. [Ipe3eHTamus BBIIOIHEHa TPaMOTHO, C Y4ETOM
W3YUYEHHBIX IPaBHJI O)OPMIICHUS U CMBICTIOBOH 3aBEpPIIEHHOCTEIO.

4.4. MetoguyecKkue MaTepraJibl MPOMeKYTOUYHOM aTTecTalluu

Metoanyeckre MaTepHalIbl IO MPOIEIype OLICHUBAHUS 00YJaOIIIXCS

[IpomexxyrouHasi arrectanusi MO AWCIUIUIMHE OCYIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBHU C (PoHIOM
OIICHOYHBIX CPEICTB B (OpMax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM 370POBbS W BOCIPUSATHUS
nH(popmany 00yJarouIuXcs.

[Iponiemypa mpoBeNeHUs MPOMEKYTOYHON AaTTECTAIlMH ISl OOYy4JalOMIMXCS C OTPaHHMYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH ~ 37I0POBbSI W OOy4arOIIWXCS HMHBAJIHMIOB YCTAaHABIMBACTCA C  YUETOM
WHIWBUIYAIBHBIX TICUXO(U3NYECKHX OCOOCHHOCTEW. [IpoMexyTodHass arrecTamus MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ATATIOB.

[Mopsimok mpoBeaeHus MPOLEeAYpPhl OLICHUBAHUS TPEIOCTABISAETCS B JOCTYITHON opme

IUTSL JIUI] C HApYIICHUSIMHU 3pEHUS: B YCTHOW (GopMe MM B (popMe AJIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTa C
WCTIOJIb30BAHNEM CIICIIHATTN3NPOBAHHOTO IMPOTPAMMHOTO 00eCTIeueHUs

JUTSL JTATL C HApYIISHUSIMH CITyXa: B TIeYaTHOH opmMe M B PopMe dIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

IUTSL JIMI] C HApYIIEHUSIMHE OTIOPHO-ABHUTATEIHLHOTO armapara: B YCTHOW (GopMe WM B IEYaTHOU
dhopme, wim B popme AIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

CryneHT 00si3aH SIBUTHCS HA DK3aMEH B YKa3aHHOE B pacnucaHuu Bpems. Ono3aaHue Ha SK3aMeH
He JIoTycKaeTcs. B mopsiike UCKITFoueHHsI Ha 9K3aMeH MOTYT OBITh JOTYIIEHBI JIUIIA, TIPEAbSIBUBIIIHAE
OTIpaBAaTEIbHBIC JOKYMEHTHI, CBSI3aHHBIE C TPUIMHAMH OTIO3/IAHHS.

Bo Bpems mpoBeseHHUs SK3aMEHa CTYACHTaM 3alpemiacTcs MMETh MpH ceOe W HCIOJIb30BaTh
cpexacTtBa cBsi3u. Vcnonp30BaHNEe MaTEpUANIOB, a TAK)KE TOIMBITKA OOIIECHUS C IPYTUMHU CTYJCHTAMHU
WIH WHBIMH JIM[AMH, B TOM YHCIIE C TPHUMEHEHHUEM DJIEKTPOHHBIX CPEICTB CBS3H,
HECAHKIIMOHUPOBAHHBIC TIEPEMEICHHSI U T.II. SIBJISIIOTCS OCHOBAHWEM JUISl YOAJICHHS CTYICHTa U3
ayJMTOPUU U MOCIIEAYIOMIETO TPOCTABICHUS OIEHKH «HEYIOBICTBOPUTEIILHOY.

OOyuaronmMcs HHBAJIMIAM U 00y4aIOIIMMCsl ¢ OTPAaHHYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 37I0POBBS IIPH
HEOOXOJMMOCTH IO JIMYHOMY YCTHOMY WJIM THCBMEHHOMY 3asBJICHUIO MPEIOCTABIISCTCS
JOTIOJTHUTEIBHOE BPEeMs UIsl MTOJTOTOBKH OTBETAa WJIM BBITIOJHEHHS 3a1aHus (He Oosee yem Ha 30
MHH.).

OTBeTHl Ha BOTPOCH W BBHITIOJHEHHBIC 3aaHHs OOYy4aroIuecs: MPEJOCTaBISIOT B JOCTYITHOU
dhopwme:

JUIsL JIMI] ¢ HapylIeHWsIMH 3PCHUs: B YCTHOW (popmMe WM B MUCBMEHHOU (OpME C MOMOINIBIO
aCCHUCTCHTa, B (OpME DIICKTPOHHOTO JOKYMEHTa C HCIIOJIb30BaHUEM CICIUAIN3UPOBAHHOTO
MIPOrPaAaMMHOTO 00eCTICUeHHSI

JUTSL JIAILL C HAPYIISHUSIMH CITyXa: B DJISKTPOHHOM BHJIC MJIM B MUCHbMEHHOM hopme.

JUTS1 JIALL C HAPYIICHUSIMU OMOPHO-IBUTATEIILHOTO aliapara: B yCTHOU (opMe WK B TUCbMEHHOHN
¢dopme unu B popMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA (BO3MOKHO € TIOMOIIBIO ACCUCTEHTA).

[Ipu npoBeneHNM MpoOLETYPhl OLICHUBAHUS PE3YJIbTATOB O0YUYEHUS JOMYCKAETCs MCIOJIb30BaHHUE
JTMCTaHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, aJfaNTHPOBAHHBIX I O0YYarOIIMXCS WHBAIHIOB
1 00Yy4aroUINXCs C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbSL.

[Ipn mpoBeneHHH MpOIEAYpPHl OIIEHUBAHUSA PE3yNbTaTOB OOyYeHUS HWHBAIUAOB M JIHI[ C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHM 3/I0pOBbSI TPEIyCMaTPUBAETCS HCIOJIb30BAaHUE TEXHUYECKUX
CpeACTB, HEOOXOAUMBIX UM B CBS3M C UX MHAWBUIYabHBIMU OCOOCHHOCTSAMHU. DTH CPEICTBA MOTYT
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OBITH TMPEIOCTABICHBI 00Pa30BaTENFHBIM YUPEKICHHUEM MM MOTYT HCIIOJIb30BaThCSI COOCTBEHHBIE
TEXHUYECKUE CPEICTBA.

[IpomexxyrouHasi aTTecTanus N0 AUCHUIUIMHE ONpEACsieT YPOBeHb C(HOPMUPOBAHHOCTU HTAIIOB
KOMIIETEHIIUH, IPETyCMOTPEHHBIX aJallTHPOBAaHHON 00pa30BaTeIbHOM IPOrpaMMON.

ITo pe3ynpraraM 3a4eTa B BEJOMOCTb BBICTABIIACTCS OLEHKA: «3aUYTEHO», «HE 3aYTEHOY.

[Io wuroram cpaum 5K3aME€HA B BEAOMOCTH BBICTABISICTCA OLIEHKA: «OTIHYHO», «XOPOILIO»,
«YIOBJIETBOPUTEIILHO», «HEYNOBJIETBOPUTEIBHOY.

TUIIOBBIE 3AJIAHUS HA 3AYETE (1 CEMECTP).

1. Listen to the text and insert the correct words.

Shakespeare’s sonnets are a (1) of 154 poems that deal with such themes as
love, beauty, politics and morality. The (2) under which the sonnets were publishes were
unclear. The book was (3) to “Mr. W.H.”. It is not known who this man was, though
there are many (4) . In (5) , it is not known whether the publication of the
sonnets was (6) by Shakespeare.

In addition to his sonnets, Shakespeare (7) several longer poems.

Shakespeare’s (7) on theatre cannot be overestimated. He not only (8)

some of the most admired plays, but also transformed English (9) :
Previously, the most popular forms in theatre were the Tudor (10) plays. The characters
and the plot were (11) . At the Universities, academic plays were staged in (12)
The changes in the theatre were (13) with Thomas Kid and Christopher Marlow
Shakespeare took these changes to a new (14) . He explored the (15)
elements of what it meant to be human.

Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.
Literature for Children.

England in Ancient Times.

Alfred the Great.

Roman Invasion.

English Folklore.

Legends about King Arthur.

ogarwNdEDN

3. Translate the text with a dictionary.

Poet Geoffrey Chaucer was born circa 1340, most likely at his parents’ house on Thames
Street in London, England. Chaucer’s family was of the bourgeois class, descended from an affluent
family who made their money in the London wine trade. According to some sources, Chaucer’s
father, John, carried on the family wine business. Geoffrey Chaucer is believed to have attended the
St. Paul’s Cathedral School, where he probably first became acquainted with the influential writing
of Virgil and Ovid.In 1357, Chaucer became a public servant to Countess Elizabeth of Ulster, the
Duke of Clarence’s wife, for which he was paid a small stipend—enough to pay for his food and
clothing. In 1359, the teenage Chaucer went off to fight in the Hundred Years’ War in France, and at
Rethel he was captured for ransom. Thanks to Chaucer’s royal connections, King Edward 111 helped
pay his ransom. After Chaucer’s release, he joined the Royal Service, traveling throughout France,
Spain and Italy on diplomatic missions throughout the early to mid1360s. For his services, King
Edward granted Chaucer a pension of 20 marks.In 1366, Chaucer married Philippa Roet, the
daughter of Sir Payne Roet, and the marriage conveniently helped further Chaucer’s career in the
English court. By 1368, King Edward 111 had made Chaucer one of his esquires. When the queen
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died in 1369, it served to strengthen Philippa’s position and subsequently Chaucer’s as well. From
1370 to 1373, he went abroad again and fulfilled diplomatic missions in Florence and Genoa,
helping establish an English port in Genoa. He also spent time familiarizing himself with the work
of Italian poets Dante and Petrarch along the way. By the time he returned, he and Philippa were
prospering, and he was rewarded for his diplomatic activities with an appointment as Comptroller of
Customs, a lucrative position. Meanwhile, Philippa and Chaucer were also granted generous
pensions by John of Gaunt, the first duke of Lancaster.

TUITOBBIE 3AZTAHNA HA D9K3AMEHE (2 CEMECTP)

1.Listen to the text and fill in the gaps.

The picture of English and American literature in the 20" century is (1) . We usually
speak about such trends as social, philosophical, anti-colonial, satirical (2)

The social novel is (3) by Charles Snow, the writer, scientist, politician. He wrote
quite a lot of novels: the series about (4) , professors of Cambridge university. His most
famous novel is “Corridors of Power”. The title is often used to (5) government, state
power. Being a minister of the British government, Ch. Snow knew all the secrets of this (6)

The social themes made a (7) part of American literature in the 1920-40s. The
names of Theodore Dreiser, Sinclair Lewis, John Steinbeck, Robert Penn Warren are known to the
(8) public.

The so-called anti-colonial novel tackles two main problems: the national-liberation
€)] of colonial countries and moral problems of those whose families for (10)

worked to strengthen the position of the British Empire (Rudyard Kipling, Basil Davidson).

2. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.
1 Geoffrey Chaucer.

2. Shakespeare’s Creative Work.

3. Epoch of Renaissance.

4 Enlightenment.

5 Representatives of Enlightenment.

6 Henry Fielding and the Theory of Novel.

3. Translate the text with a dictionary.

XVIII Bex Bormien B MCTOpPUIO OOIIECTBEHHOM MBICIHM Kak 3moxa [IpocBemieHns, Kak Bek
pasyma. Pa3zym u IlpocBemieHre — OCHOBHBIE JIO3YHTH SMOXH. B TO e BpeMs 3TO U «TaJIaHTHBIH
Bek» (Ppannus). Opanius cTaja IEHTPOM JAyXOBHOM KM3HH EBpOIIBI, a MPOCBETHTEIBCKHE HIICH
oxBaTHiU Takke Anrimioo, ['epmanuto, Uramuio, Poccuro. Kpusuc abconmorusma, OypikyasHble
PEBOJIIOINH, pacipocTpaneHue (Gpuiaocockux 3HAHWUN MOATOTOBHIIM POKICHUE HOBOW KYJIBTYPHI.
DTO BBIpAXaJIOCh B HOBOM TMOHMMaHUHU CaMOT0 YeJ0BEKa, KOTOPOTO, KaK CUYMTAIA MPOCBETHUTEIIH,
MO>KHO U3MEHUTH K JIYUIIEMY.

OtnuuutenbHas yepta uaeosoruu [IpocBereHuss — HaJekOa HA UYEITOBEUECKUN pa3yM U
rapMOHUIO OOIIIeCTBA Yepe3 MPOCBEIICHUE JIO/IEH U pa3BUTHE UX TBOPUYECKOTO Hayvasa.

ABTOpUTET HayKH W 3HaAHWS MOAHMMaeTcs 3moxoi IIpocBemeHnss Ha HEOBIBATYIO paHHEE
BbICOTY. Benukue Qpanirysckue nmpocserutenu — Bonbrep, Juapo, Pycco nanu HoBoe TOTKOBAaHUU
bunocopCcKo-3CTETHIECKUX KAaTETOPHid, TAKMX KaK KpacoTa, rapMOHUs, BKyC. OTH (unocodsl qanu
00pa3ibl BCeoOBEMITIONIETO aHAIM3a XYIOXKECTBEHHOTO MpOIecca, OTACIbHBIX BHUJIOB U KaHPOB
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UCKYCCTBA. DCTETHYECKHH (aKTOp BO BCEX ACHEKTaX XYH0KECTBEHHOW KYJIbTYpbl CTAaHOBHTCS
OIIPENENIAIOIUM.

TUIIOBBIE 3AJIAHUS HA 3AYETE (3 CEMECTP).

1. Listen to the lecture and do some tasks:
a) answer the following questions:
1. What is the lecture be about?
2. What is the goal of business ethics?
3. What is the difference between stakeholders and shareholders?
4. Is determining ethical behavior a simple task in a business? Why?
b) choose the topics discussed by the speaker:
— the goals of business ethics and CSR;
— business ethics in Europe;
— the impact of corruption;
— ethical work environment;
— peculiarities of managerial business.
b) Complete the following sentences
1. A lot of people are stakeholders in ...
2. A company needs to consider ...
3. Developing a sense of corporate responsibility and ethics is ...
4. It looks like business leaders today ...
5. You’ve all seen the news reports of corporate ...

2. Translate the text into Russian.

Russian businesspeople place greater emphasis on the spoken word than do professionals in
the United States. While American businesspeople do much of their business via written
communication such as email, letter or fax, Russian professionals prefer to hear things directly from
people they trust. Face-to-face meetings are usually more productive than written correspondence
because they allow participants to more fully discuss and explain issues. Russian businesspeople
also demonstrate much less body language than American professionals, especially in meetings.
They might listen silently without even nodding in agreement, confusing their American
counterparts who rely on visual cues such as eye contact and posture.

In Russia, meetings are formal, serious gatherings, and casual behavior is considered a sign
of disrespect. Decisions are usually made in advance, either one on one or in small groups of
decision-makers, with meetings held solely to share information and give direction. In contrast, in
the United States meetings are slightly less formal, with participants interacting casually and
frequently debating and discussing issues. Russian businesspeople value personal relationships and
trust, and tend to be suspicious of strangers. As a result, they usually work in small teams where
people know each other well. Instead of forming a new team for each project, these teams often
work together regularly. By contrast, in America teams are often created on a project basis, and the
participants frequently have not previously met.

3. Be ready to give a presentation on one of the topics.
1. Corporate Culture.

2. Customer Support.

3. Products and Packaging.

4. Careers.
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TUITOBBIE 3ATAHMA HA DK3AMEHE (4 CEMECTP).

1. Listen to the lecture, agree or disagree with the following statements. Prove your point of view
1. Corruption has a big impact on business and the economy.
2. The effects of corporate corruption can’t go well beyond the company’s immediate stake-holders.
3. A survey in 2002 found that 70 % of U. S. investors felt that concerns about corporate corruption were
hurting U. S. investments a lot.
4. This lack of investments hurts only the company.
5. Scandal can’t actually hurt the economy.
2. Listen to the lecture again and complete the sentences
1. There is the obvious impact on the stakeholders — especially the employees and shareholders who
lose...
2. Entire communities can be affected when ...
People are not willing to invest their money if...
3. This lack of investment hurts not only the company, but ...
4. When potential investors question the ethics of a company, they don’t ...
5. Reports of corporate corruption have led many employees to ...

2. Render the text A21.

International Trade and Economic Growth.

The issues of international trade and economic growth have gained substantial importance
with the introduction of trade liberalization policies in the developing nations across the world.
International trade and its impact on economic growth crucially depend on globalization. As far as
the impact of international trade on economic growth is concerned, the economists and policy
makers of the developed and developing economies are divided into two separate groups.

One group of economists is of the view that international trade has brought about
unfavorable changes in the economic and financial scenarios of the developing countries. According
to them, the gains from trade have gone mostly to the developed nations of the world. Liberalization
of trade policies, reduction of tariffs and globalization have adversely affected the industrial setups
of the less developed and developing economies. As an aftermath of liberalization, majority of the
infant industries in these nations have closed their operations. Many other industries that used to
operate under government protection found it very difficult to compete with their global
counterparts.

The other group of economists, which speaks in favor of globalization and international
trade, come with a brighter view of the international trade and its impact on economic growth of the
developing nations. According to them developing countries, which have followed trade
liberalization policies, have experienced all the favorable effects of globalization and international
trade. China and India are regarded as the trend-setters in this case.

There is no denying that international trade is beneficial for the countries involved in trade, if
practiced properly. International trade opens up the opportunities of global market to the
entrepreneurs of the developing nations. International trade also makes the latest technology readily
available to the businesses operating in these countries. It results in increased competition both in
the domestic and global fronts. To compete with their global counterparts, the domestic
entrepreneurs try to be more efficient and this in turn ensures efficient utilization of available
resources. Open trade policies also bring in a host of related opportunities for the countries that are
involved in international trade.

3. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.

66



1. Making Deals.

2. Companies and Communities.
3. Mergers and Acquisitions.

4. International Trade.

TUIIOBBIE 3AJIAHUS HA 3AYETE (5 CEMECTP).

1. Watch the video presentation of a new Samsung Smart TV and do some tasks.

a) answer the questions below:

1. Who defines the future of Samsung Smart TV?

2. What new features does it have?

3. What functions are included in multitasking?

B) Watch the video again and outline presentation techniques that the speaker uses
(positive words, intonation, gestures, etc.). Which of them are the most convincing?

2. Read the text Nel and answer the questions.

The idea of multiculturalism in contemporary political discourse and in political philosophy
is about how to understand and respond to the challenges associated with cultural and religious
diversity. The term “multicultural” is often used as a descriptive term to characterize the fact of
diversity in a society, but in what follows, the focus is on its prescriptive use in the context of
Western liberal democratic societies. While the term has come to encompass a variety of
prescriptive claims, it is fair to say that proponents of multiculturalism reject the ideal of the
“melting pot” in which members of minority groups are expected to assimilate into the dominant
culture in favor of an ideal in which members of minority groups can maintain their distinctive
collective identities and practices. In the case of immigrants, proponents emphasize that
multiculturalism is compatible with, not opposed to, the integration of immigrants into society;
multiculturalism policies provide fairer terms of integration for immigrants.

Modern states are organized around the language and cultural norms of the dominant groups
that have historically constituted them. Members of minority cultural groups face barriers in
pursuing their social practices in ways that members of dominant groups do not.

1. Do you agree that the term “multicultural” is focused on its prescriptive use in the
context of Western liberal democratic societies?

2. Multiculturalism policies provide fairer terms of integration for immigrants, don’t
they?

3. Why do members of minority cultural groups face barriers in pursuing their social
practices?

4. How do you understand the term “multiculturalism”?

Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.
. IT Development in the Globalizing World.

. The Key Effects of Mass Media.

. International Unions.

. Environmental Issues.

. Migration.

. Multiculturalism.

AWM P W

TUITIOBBIE 3AJAHU A HA DK3AMEHE (6 CEMECTP).
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1. Watch a US news programme about the South Ossetia conflict and answer the
questions.

1. How is information presented?

2. Was it presented similarly in Russia?

3. What media effects did you notice?

4. Can this case be defined as information warfare?

2. Render the article Nel from English newspaper.
The Economist
Here, There and Everywhere

After decades of sending work across the world, companies are rethinking their offshoring
strategies, says Tamzin Booth.

EARLY NEXT MONTH local dignitaries will gather for a ribbon-cutting ceremony at a
facility in Whitsett, North Carolina. A new production line will start to roll and the seemingly
impossible will happen: America will start making personal computers again. Mass-market
computer production had been withering away for the past 30 years, and the vast majority of laptops
have always been made in Asia. Dell shut two big American factories in 2008 and 2010 in a big
shift to China, and HP now makes only a small number of business desktops at home.

The new manufacturing facility is being built not by an American company but by Lenovo, a
highly successful Chinese technology group. Founded in 1984 by 11 engineers from the Chinese
Academy of Sciences, it bought IBM’s ThinkPad personal-computer business in 2005 and is now by
some measures the world’s biggest PC-maker, just ahead of HP, and the fastest-growing.

Lenovo’s move marks the latest twist in a globalisation story that has been running since the
1980s. The original idea behind offshoring was that Western firms with high labour costs could
make huge savings by sending work to countries where wages were much lower (see article).
Offshoring means moving work and jobs outside the country where a company is based. It can also
involve outsourcing, which means sending work to outside contractors. These can be either in the
home country or abroad, but in offshoring they are based overseas. For several decades that strategy
worked, often brilliantly. But now companies are rethinking their global footprints.

3. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.
1. International Trade.

2. Global Enterprises.

3. International Labour.

4. The Issue of Sovereignty.

5. The Law of Armed Conflict.

6. International Human Rights Law.

TUIIOBBIE 3AJIAHUSI HA 3AYETE (7 CEMECTP)

1. Translate from Russian into English.
CCCP-CLIA. Kpamkas ucmopusi KOHKypeHyuu
ITocneBoeHHast reomosiMTHYECKass KOHUrypauus Oblia KpaiiHe HeycToWunBod. Crapas
CHUCTEMa BIMSHMS PYIIWJIACh Ha TJIa3aX, PACCHINAIUCh KOJOHMAJIbHBIE HMMIIEpUHM, Ha pyHHaX
€BPOMNENCKOro MOJIUTUYECKOTO NMPOCTPAHCTBA (POPMUPOBAINCH HOBBIE BOCHHBIE OyokH. Hampasiisimu
pa3BUTHE JIBE JEPKABBI, 10 TOrO HE UI'PABIINE TAKOM aKTUBHOU posin B MupoBoi nonurtuke - CCCP
(Poccus) u CHIA.
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OrtoMy mpoleccy ObUT 3aJaH BecbMa pe3BbI TeMIl. [leMoHCTpamus cuibl ¢ 00eux CTOPOH
Jpa3HWJIa MPUBBIUHBIX K BOWHE M HANPSHKEHUIO NPOTUBHUKOB. YcmeliHas '"coBeTuzauus" CTpaH
BocTtounoii EBponbl, BO MHOIOM MpOIIEANIAs [0 JEMOKPAaTUYECKOMY CLIEHAPUIO, a BOBCE HE HA
COBETCKHUX ILIThIKaX, BbI3BaJla CEPbE3HBIEC ONAaCEHUs 3amaja. Bockpeciaun cTpaxu 0KugaHusi MUPOBOU
PEBONIIONMH: "UICOJOTHUECKOE OPYXKHE COBETOB'" OKA3aIOCh OelCMEEeHHbIM U IPHEKMUBHbIM.
Bmecre ¢ tem CIIA TOiIbKO YTO MPOBENM YCHEHIHYIO aKLHUIO YCTPALIEHHUS, YHUUYTOXXHB JUIS
JEMOHCTPALlMM CBOE€W HOBOM MOLIM THICAYM MUPHBIX XkHTeled Xupocumsl M Haracaku. B mup
npuwiiu 06a HOBLIX akmopa - udeono2uyeckas IKCnawcus u sdepnoe opyixcue. boprba 3a
KOHTPOJIb HaJl HUIMH U CTaJla COJIEP’KaHNEM TOCIEBOCHHOM MOUTUKH.

2. Render the article.

The Guardian

BREXIT LAYS BARE THE BRUTAL REALITY FOR THE UK’S IMMIGRANTS

Nesrine Malik

First they were anomalies: the reports of European citizens legally living in the UK, but
caught in some dystopian drama with the Home Office after the Brexit vote. Perhaps they were just
administrative mix-ups, we might have reasoned: straightforward cases that ran into misinformed,
computer-says-no immigration officials. Now the stories are becoming regular. We hear tales of
Europeans — some of whom were even born in the UK and have lived here all their lives, or are
married to British citizens and have children born in Britain — being forced to regularise their status,
appealing to the Home Office for some stability and reassurance via naturalisation.

What they face is not a machinery that seeks to understand their plight or has regard to the
sensitivities. Instead, they are confronted by a dysfunctional instrument made blunt and crude by
historically inconsistent government policy on immigration — and that, since the EU referendum, has
been rendered even more incomprehensible and inhumane by the lack of any coherent government
plan for Brexit.

Not only is the Home Office understaffed and under-resourced as the result of public sector
cuts, it is also under pressure to deliver whatever results the government needs to stand any chance
of meeting its immigration targets. The result is that, for up to 3 million EU nationals worried by the
political hiatus, seeking reassurance from the Home Office is like running towards a cliff to flee a
predator.

Hitherto, the focus has been on non-EU citizens: on efforts to keep their numbers down both
in terms of the right to remain and naturalisation. That has been behind the spasmodic witch-hunts
of certain groups regardless of how much they contribute to the British economy. NHS doctors one
day, overseas students the next — anyone who is above the radar and good for a headline. The
guiding Home Office principle seems to be reject first, ask questions later, and in the meantime hope
the applicant does not have the connections or resources to appeal. Immigration lawyers have told
me that officials were at one point being incentivised, on the basis of how many applications they
rejected, with Marks & Spencer vouchers.

But immigration targets and Brexit are a toxic mix that changes everything: how else to
explain yesterday’s baldly expressed admission from the Home Office that it now sees EU citizens
in Britain, previously exempt from having to prove residency rights, as “negotiating capital”?

3. Write an essay “Hypocrisy Is a Political Virtue”. Give arguments and
counterarguments. Make your conclusion.
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5. METOJUYECKUE YKA3AHUS JUIsSI OBYYAIOLUXCSI IO OCBOEHUIO
JUCLUIINHDBI

Memoouueckue pekomenoayuu no Opzanu3ayuy NPOUEcca 0C60CHUL OUCYUNTUHBL

AHIIMACKANM S3BIK UIPAaET BAXKHYIO pPOJb B IOATOTOBKE CTYIEHTOB B ICHUXOJOTHYECKOH
SKOHOMUYECKOH 0€30MacHOCTH, IOATOMY CTYAEHTHI JOJIKHBI HUMETh YETKOE MPEJICTABICHUE O TOM, KaK
HauOonee >PPEeKTUBHO H3ydaTh NAHHYIO AMCUUIUIMHY. [ JIaBHBIM TPUHIMII OCBOCHUS HHOCTPAHHOTO
SI3pIKa 3aKJIFOYAETCS. B CHCTEMAaTHYHOCTH 3aHsATHHA. [lone3Ho 3aHMMAaTbCs WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
exenqHeBHO XoTss Obl 30 MuHyT. D10 Oonee »(dekTHuBHO, YeM 3aHMMAThCS TMOAONTY, HO HE
CHCTEMAaTUYECKH.

OcHoBHbBIE TpeOOBaHUS K M3YUEHHUIO JUCIUIUIMHBI BBIIIBUTACT mpenojaBatens. [Ipu ycnoBuun
BBIMOJIHEHUSI ~ JAaHHBIX  TpeOoBaHMM  oOydaroluecs, Kak MpPaBUJIO, YCIEIIHO  OCBAaWBAaIOT
COOTBETCTBYIOIIMK Kypc. Ecnm mmerorcs mpoOenbl WM KakHe-TO I'paMMaTHYeCKHe TeMbl 3a0bUINCH,
HEOOXOJMMO TPUJIOKHUTH JTOTIOJHUTEIbHBIE YCHUIIMS M OOpaTUThCA K IPaMMaTHYECKOMY CIPABOYHHUKY
WM y4eOHOMY TMOCOOMIO W3 CHHCKa JOMOJHUTENBHOM JUTEpaTyphl, NPHIAraéMoMy K OCHOBHOMY
nocoburo. B Hacrosiee Bpemst Bce OOJbIIe BHUMAHUS YIEISIETCS caMocTosTeNnbHOoi padore. [loaTtomy
M3Yy4Yalolue WHOCTPAHHBIA SI3bIK JIOJDKHBI JUCHHUILUTMHUPOBATH CE€0S W TPABUIBHO TMOMOWTH K
BBIMOJIHEHUIO JIOMAITHUX 3aJaHuid. [ ycmemHoro ycBOeHHs ydyeOHOro marepuaia HeoOXOIUMBbI
MOCTOSTHHBIE W PETYISIPHBIC 3aHATHSA. Marepual Kypca TOMAeTcsl MOCTYMaTelbHO, KaKIbIA HOBBIHA
paszien omupaeTcs Ha TPEeAbIAyIIMe, YacTO BBITEKAeT U3 HUX. lIpomycku 3aHATHH, HENoIHOe
BBITIOJTHEHHE JIOMAITHUX 3aJaHUI MTPUBOIAT K MpolesiaM B 3HAHMSIX.

BaxHO mpaBMIIBHO OpraHM30BaTh CaMOCTOATENBHYIO PabOTy JOMa IO BBITOJHEHHIO 3a/1aHHUH
npenogasarens. [IpocToro 3aydnBaHus JIEKCUKH ¥ TPAMMATHKH HEJIOCTATOYHO, T.K. SI3BIKOBOM MaTepual
— BCEro JUIIb 0a3a, Ha KOTOPOH MJIET OCBOCHNE MHOCTPaHHOU peun. Heo0Xonmumo ydnuThCst TOBOPUTH U
nucaTh, MOHUMATh MPOYUTAHHOE, BOCIIPHHUMATh pedb HAa CIyX, T.€. BXKHO IMPUOOpETaTh KaK MOKHO
Oonpire mpakTUKU. s TOro, 4ToOBI 3aroBOPHTH HA WHOCTPAHHOM S3BIKE, HEOOXOIMMO HAa HEM
roBoputh. i Toro, 4roObl HA4aTh «CJBIIIATHY», HEOOXOIUMO KaK MOXHO OOJBIIE CIYIIATh.
KoppekTHoe mpon3HomeHne MOKHO BBIPa0dOTaTh, TOIBKO CIYIIAs U UMHTUPYS PeUb HOCUTENCH s3bIKa.
Ecnmn k ydeOHOMY mocoOHMIO mpuiaraercsi ayJuoKypcC, BaXHO PETYISIpHO CIYIIaTh €ro BO BpeMs
MIOJITOTOBKH JIOMAIITHETO 3aaHusl.

OOyuaromumcsi, KOTOpbIe XOTEIH Obl COBEPIICHCTBOBATh BIIAJICHUE S3BIKOM, PEKOMEHIYETCS
CMOTpeTh (HUIBMBI W JIEKIWM HA AHIJIMHCKOM S3BIKE, HCIIONB30BaTh CICHUATU3UPOBAHHbBIE CANTHI.
[IpenonaBarens MOCOBETYeT BaM, KaKMe MMEHHO CAaWThl OONbIIE MOIXOAAT ISl BAIero YPOBHS H
crienuaibHOCTH (HarpasieHus). [Ipu HeoOXoIMMOCTH B Mporiecce padoThl HaJl 3aJaHHeM 00YyJaroIIniCs
MOXET TMOJIYYUTh WHIMBHIYAIbHYIO KOHCYJIBTAllMIO Yy TpenojaBarensa. Takke MpeIyCMOTPEHO
MIPOBEICHHE KOHCYJIbTAIlMK B XOJI€ U3Y4YEHUsI MaTepraa AUCIUILUINHBI B TEUEHUE CEMECTPA.

Camocmosmenvnas paboma cmyOoenmos OCYHIECTBISICTCS Ha NPOTSHKEHHHM H3YYeHHs Bcei
JMCUUIUIMHBI B COOTBETCTBUU C YTBEPKACHHON B YI€OHOM IIJIaHE TPYAOEMKOCTHIO.

PaznuuaroT ayquTOpHYI0 CaMOCTOSTEIbHYIO paboTy CTYOEHTOB, KOTOpas MPEACTaBISET COOOU
BBINOJIHEHHE 00yYaeMbIMU PA3JIMUHBIX 3aJJaHUN B ayJUTOPHH O] PYKOBOJCTBOM IpEroiaBaTess (B TOM
gucie KCP) u BHeaynuTopHyIo camocTosteabHyo padoty. Opranuzanus CPC momkna obecrieunBaTh:
BBICOKYIO MOTHBALIMIO CTYACHTOB, OCO3HAHHE ITO3HABATEIBHON 3a/1a4, 3HAHHE aJTOPUTMa BBITTOJIHEHHS
CaMOCTOSITEIIBHBIX 33/1aHUH, 3HAHUE CPOKOB, (POPMBI OTUETHOCTH U KPUTEPUEB OLIEHKH U JP.

Opranuzanusi CaMOCTOSTENBbHOM pabOThl CTYAEHTOB (ayIMTOPHOW M  BHEAYAUTOPHOM)
o0ecrieunBaeT pelIeHHe CIEAYIOMINX 3a1ad: O0YYeHHIO CaMOCTOSTEIBHO aHAM3UPOBaTh, OOCYXKIATh,
CHCTEMaTU3UPOBaTh MaTepPHall; BHLACIATH TJIABHOE; JIENaTh BHIBOJBI, apryMEHTHPOBATH CBOIO MO3UITUIO
u jap. B Oomee mUpOKOM CMBICIE CaMOCTOSTENbHAs PadOTa CTYJCHTOB CIOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO
BHYTPEHHEH M BHEIIHEH CaMOOpraHM3allid, aKTHBHO-TIPEOOPa3yIOUIero OTHOMICHUS K IOJy4aeMOu
nH(pOPMaIUH, CHOCOOHOCTH BBICTPaWBaTh MHIMBUIYATbHYIO TPACKTOPUIO CAMOOOYYCHHSI.

CamocrosiTenpHas paboTa CTYIEHTOB BKJIIOYAET CAMOCTOSITENIbHOE HM3YyYeHHE HEKOTOPBIX TEM,
MpopabOTKy ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB HA AHTJIUMHCKOM S3BIKE 10 T€MaM MpPOrpaMMbl, OUCK U U3yUEHHE
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MaT€prajioB MHTCPHET - PECYPCOB, BLIMIOJIHCHUEC WHAWBHUAYAJIbHBIX SaI[aHHﬁ, IMOATOTOBKY CO‘IHHCHI/II\/'I,
pedeparoB, MPOEKTOB, MPE3EHTAIMI, POJIEBBIX UTpP, MOATOTOBKY K 3a4eTy U dK3aMmeHy u mp. KoHTponb
CaMOCTOATENbHON pabOThl MOKET MPOXOIUTH B BUJE NMPOBEPKHU MEPEBO/IA U YIPAKHEHHH, 00CYXKACHUS
3aIaHHBIX TEKCTOB, a TAKKE B BUJI€C TCCTOB, KOHTPOJIBHBIX U IIPOBECPOYHBIX pa60T HT.AO.

BHeaynuropHasi camocTosiTeNbHAsi paboTa CTYICHTa IO AHIJIMACKOMY SI3BIKY MPOUCXOIUT B
nporecce:

® [IOArOTOBKM K AayAUTOPHBIM 3aHATHAM; BKJIIOYas MPOCMOTP Y4eOHBIX (PUIBMOB,
BHJIeo3anuceit; padory Ha [1K;

® U3y4eHUs MHOCTPAHHOM JUTEpPATyphl NPU MOATOTOBKE K JOKJIAJy, HAy4HO-NPAKTUYECKOU
KOH(EepeHIIMH, OTUMITHAJIC, KOHKYPCY;

o CaMOCTOATEIIbHOI'O U3YUCHHA OTACJIbHBIX TEM JUCIHUIIIINHBI,

® BBINOJIHEHUS KOHTPOJIBHBIX paboT U APYrux 3aJaHHM, MPETyCMOTPEHHBIX YU4EOHBIM IJIAHOM
u rpadukoM yuebHOro mporecca;
W3YUYCHHSI MATEPHAJIOB U3 MIEPEYHS BOIIPOCOB U 3aJIaHUI [T CAMOCTOSTEIbHOM PadOThI;
paboThI ¢ MaTepraiaMy MPOIIC/IIETO MPAKTHYECKOTO 3aHSITHS;
IIOMCKa ¥ U3YYEHHS] MAaTEPUaAIOB HHTEPHET — PECYPCOB;
MOATOTOBKHU K 9K3aMEHY U T.II.

CamocrosiTenpHass pa0oTa, BBIIOTHEHHAs] CTYAEHTaMH, IOJDKHA OTBEYaTh OIPENIEICHHBIM
TpeboBanusM. OHa TOIKHA OBITh:
BBIMOJIHEHA CTYJCHTOM CaAMOCTOSITEIIBHO;
clieJlaHa B ITOJTHOM O0BEME;
MPaBWIIBHO 0OPMIICHA;
CllaHa JUTs TIPOBEPKH B CPOK.

MeToanuyeckue peKOMeHIAUM 110 GopMaM TeKylIero KOHTPOJIA

Metoanyeckne peKOMEHJAIUH M0 BHINOJHEHUIO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX TECTOB

JlJis ycTIenIHOTO BBIMOJIHEHUS JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOTO TecTa CTyAeHTaM HEeO0XOAUMO
MpeIBApUTENIbHO OOpaTUThCS K y4eOHOM, CIpaBOYHON JMTepaTrype, KOHCIEKTaM, CAETaHHBIM Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATUAX U MOBTOPUTH TEOPETUYECKUN MaTepuan (rpaMMaTHKy U JIEKCHKY),
KOTOPBIH MpeJoiaraeTcs TeCTUPOBATh B JAHHOM MOJyJe, T.K. KaXIbli JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUI
TECT KOHTPOJIUPYET OCBOEHHE KAaKHUX-TO OINPEICIEHHBIX HaBBIKOB, (OPMHUPYEMBIX B paMKax
JAHHOTO MOJYJIS: KaK SI3bIKOBBIX, TaK U MPO(ecCHoHaTbHBIX.

Tematnka # CTENEeHb CJIOXKHOCTU TEKCTOB, HCIOJIb3YEMbIX B TECTOBBIX 33JaHUSX,
BapBUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT IIPOIPaMMbl 00Y4€HHUS U COOTBETCTBYIOILIEIO MO 00y4EHUS.

Ha 3anstusx mo «lIpoueccam rioGanu3anuyd ¥ UHTETpalM B COBPEMEHHOM MHUpPE» H
«SI3BIKY MOTUTUKWY CTYACHTHI M3Y4al0T HOBBIE JIEKCUYECKHE €IMHUIIbI, TEPMUHBL, (Ppa3bl U ydaTcs
UCIOJIb30BaTh MX B PA3IMUHBIX KOHTEKCTaX M B PAa3IMYHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUSX,
MO3TOMY JOMa TOCJe KaXKJIOro 3aHATUS HEOOXOJAMMO 3aKpeIvIsTh MPONACHHBI MaTepuanl
BBITIOJIHEHUEM JTOMAIITHEr0 33/I1aHUs U COCTABJICHUEM JIMYHOTO TEMATHUYECKOTO cloBaps (Tioccapus
10 TeME), YTO TAaK)Ke COCOOCTBYET MOATOTOBKE K MPOMEKYTOUYHOMY M HTOTOBOMY KOHTPOJIIO.

[Ipu n3y4eHr HHOCTPAHHOTO A3bIKA UCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE BUAblI TECTOBBIX 3a/IaHUMN:

. IlepexpectHblii BeIOOP (matching) — 3amaHue 3akiroyaercs B mojdope map M3 JABYX
OJIOKOB IO TE€M MJIM WHBIM IPU3HAKaAM;

. AnbrepHaTUBHBII BHIOOD (true-false)

. MHoxecTBeHHBIH BbIOOp (multiplechoice) — 3amanue 3akmiouaercs B BbIOOpE
MPAaBUIILHOTO OTBETA U3 TPEX U Oojiee BapUaHTOB;

. VYnopspouenue (rearrangement) — UCHOJB3YETCs U MPOBEPKH YMEHUS COCTaBHUTH

CBSI3HBIX TE€KCT U3 OTJENIbHBIX YacTell WIn OpCAJIOKCHUA U3 JAHHBIX CJIOB,
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. 3aBepmenue (completion) — ydamumcsi MpeajaraeTcss caMOCTOSTEIbHO 3aKOHYUTH
MPEI0KEHUE, PYKOBOJICTBYSCH CMBICIIOM;

. [ToncranoBka (substitution) — BBIIOJHEHUE 33aJaHUS MPETYCMATPUBACT U3MEHEHHE
(OpMBI CIIOBa UM CTPYKTYPBI MPEATIOKEHUS B LIEJIOM;

. TpaHchopMmanyst —  BBIIOJHEHHE  3aJaHUS  I[PEIyCMaTpUBaeT  M3MEHEHHE
MIPEAJIOAKEHHUS COTIIACHO 00pasity;

. BHYTPHS3BIKOBOE Tiepedpa3supoBaHnEe — CYTh 3aJlaHUSI COCTOHMT B IEpeAaydl CBOMMHU
CIIOBAMH COJICPYKAHHS TEKCTa;

. MEXBbS3BIKOBOE TepedpasupoBaHne — TPEANONAraeT yMEHHE YJalluxcs HalTh

SKBUBAJICHTHYIO (pOpMY ISl Iepeadyl COAeP KaHUs TEKCTA, BEIPAYKEHHOTO CPEJICTBAMH M3Y4aeMOTO
S3BIKA.

. Knoys-tectsl (clozetest) — mpeamosiaraeT BOCCTAHOBJIGHHE IMPOMYIIEHHBIX CIIOB B
TekcTe. C ero moMoIIbI0 MPOBEPSIIOT OOITNI YPOBEHD BIIAICHUS S3BIKOM.

[Ipu BBHITTOTHEHUH JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO TECTa CTYACHT JIOJDKEH:

- BBIOpATh M3 MPEUIOKEHHBIX TPEX BapUAHTOB COOTBETCTBYIOIINI TIIaroil WM MPaBUIBHYIO
¢dbopmy riarosia B 3aBHCHUMOCTH OT THIIA MPEUIOKEHHSI HA OCHOBE TPOUJEHHOTO I'PaMMaTHYeCKOTO
Marepuana.

- BBIOpaTh TMOJXOJAIIEE MO CMBICTY CJIOBO HIIM CIOBOCOYETaHWE M3 TPEX IMPEIIOKEHHBIX
BapHaHTOB, BKITIOYAIOIINX aKTHBHYIO JIEKCUKY Kypca;

- 3aIOJIHUTH MPOITYCKH CIIOBAaMH, JaHHBIMHU B TaOJHUIIE.

Bpewmst BbINOJIHEHN TEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOT O 3a1aHusl — 60 MUHYT.

Kputepun o1leHKH JTEKCHKO-TPAMMAaTHIECKOTO 3a/IaHHsI.

O1rleHKa «OTJIMYHO» CTAaBHTCS MPU HATUYUH OFHOW-ABYX omubok (100% - 8% mnpaBuibHO
BBITIOJIHEHHBIX 33/1aHUN).

OneHka «XOpOUIO» CTaBUTCS MPHU HATWYMU Tpex-uiecTu omubok (84% -65% mnpaBuibHO
BBITIOJIHEHHBIX 33/1aHUN).

OneHka «yIOBJIETBOPUTEILHO» CTABUTCS MpPU HATMUUU ceMuecsaTH omubok (64% -51%
MPaBUJIBHO BBITIOJIHEHHBIX 3aJJaHUH).

OneHka «HEyIOBJIETBOPUTENIbHO» CTaBUTCS MpH Hainuuumu 11 u Gonee omubok u OGosee
(menee 50% npaBUIIbHO BBINOJHEHHBIX 3aJaHH.

MeToauuecKkue peKOMEHIAallUN 110 MOAr0TOBKE Mpe3eHTalui
CryneHTaMm HEOOXOIUMO MOMHHUTB, YTO JIYYIIIEEe YCTHOE BBICTYIUICHHE, ITPE3CHTALUSI — 3TO
IIOJITOTOBJICHHOE BEICTyIUICHHE. [109TOMY HEOOXOIUMO YACIHTH JOCTATOYHO BPEMEHHM ITOJATOTOBKE
ATOTO BBICTYIUICHUS B CAaMOCTOSTEIBLHOW PabOTe, 4TO TaKKe MO3BOJMT COXPAHUTH BpeMsl M IS
OCTaJIbHBIX YCTHBIX BBICTYILJICHUI CTYIEHTOB Ha 3aHITHH.
Baxxno BwIpaboTath 3(PQPEKTUBHBIA IUIAH JCHCTBUMA, KOTOPBIA COCTOMT M3 YETBIPEX
MOCJIEA0BATENBHEIX IIar0B.

1) OTIPEJICIUTh KOHKPETHYIO I1IeJb BBICTYIJICHHUS, KOTOpas aJeKBaTHa COCTaBy H
HMHTEpecaM ayJTUTOPUU U COOTBETCTBYET CUTYAIIHH;

2) coOpatb, MpoaHATU3UPOBAThH U OLIEHUTH MaTepuall, UCIIOJIb3YeMbIH B PeUu;

3) OpPraHU30BaTh U U3JIOKUTH MaTepuai ¢ y4eTOM CIeUPUKU ayTUTOPUH;

4) OTpPENETUPOBATH BBICTYIIJICHUE.

Tema evicmynnenus. IlepBocTemneHHON 3ajmadell oparopa SBISeTCS BBIOOD TEMBbI
BBICTYIIJICHUS: €€ MOKHO HalTH, MPOaHAIM3UPOBAB MOTPEOHOCTH U WHTEpPECHl ayIUTOpUH. 31ech
BO3MOJKHBI pas3iinyHble cuTyaruu. Hepenko Tema peum sBisieTcsl 3aJaHHON: nMOO mpejanaraercs
BBICTYIIUTh Ha OMNpEJCNICHHYIO TeMy, TH00 TeMa omnpenensercspadbodeld cutyanueil. B atom ciyuae
opaTopy He0OX0AUMO €€ KOHKPETU3UPOBATh, yTOUHUTD.
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OpHako HEpPEeAKO TeMY BBICTYIUICHHS NMPUXOJIUTCS BBIOMPATH caMOCTOSATENbHO. [lpu sTOM
CJIETyeT UCXOUTh U3 CBOETO JIMYHOTO OIBITA, a TAK)KE 3HAHUU M0 BRIOPAaHHOU Teme. BakHO, 4TOObI
TeMa TPEJCTABIIsIIa UHTEPEC W JUIA BBICTYNAIONIETO, W JUIS Ciyliareneil. Tema He JODKHA OBITh
neperpykeHa mpoodiieMaMu, He JOJDKHA OBITh CIMIIIKOM IIMPOKOW: JOCTATOYHO PACCMOTPETH JIBa-
TPHU BOTIPOCA, 0ObEANHEHHBIX OJTHOU UIeeH.

Haszeanue evicmynienus. BpiOpaB TeMy, HEOOXOIUMO NpOAYMaTh €€ (POPMYITHUPOBKY.
Ha3Banue BBICTYIUICHHS JOJIKHO MO BO3MOXKHOCTH KpaTKuM. OHO JOJKHO OTpa)kaTh COJEpKaHUE
BBICTYIUICHUSI M 00s3aTEIbHO TMPUBJIEKaTh BHUMaHUE ciymiareneid. Cremyer m30erath JIMHHBIX
(hOopMyITMPOBOK, Ha3BaHWIA, BKIIOYAIONIMX HE3HAKOMBIC cioBa. OOmue Ha3BaHUS TaKKe TPEOYIOT
OCBEIICHUSI MHOTHX BOIIPOCOB, YETO HE B COCTOSIHUM CJIEIaTh BBHICTYIAIOIIUI OpaTop.

Lenv nybonuunozo evicmynieHuss 3aKJII0YaeTCsi B TOM, YTOOBI ONPENENINUTh, KAKOW peaKIiu
opaTop X04eT JOOUTHCS OT ayAUTOPHH.

Bapuants! nenei:

- UHQOPMHUPOBAHUE AYAUTOPUU — H3JOKEHHE (HAKTOB, TPOOYXKIEHUE Yy CIyliarenen
HHTEpeca K npodieme;

- hopMHpoBaHUE YOSKIEHUH, TPEACTABICHHH, KOTOPHIE MOTYT CTaTh MOTUBAMHU MOBEICHUS;

- hopMHpOBaHKE OTHOIICHUS ayJUTOPUH K BHICKa3aHHBIM UCSIM U (aKkTam;

- JIOCTHKEHWE OTHO3HAYHOTO MMOHUMAHUS MPOOIIEM OPaTOPOM U ayTUTOPHEH;

- OKa3aHWE OMOIIMOHAIILHOTO BO3JIEHWCTBHUS Ha CHylmaTelaed s CO3MaHus Yy HHX
OTIPENICTIEHHOTO COCTOSIHUSI WJIM TTOOYKICHHS K OTIPEICTICHHBIM JICUCTBHUSM, TIPU3BIB K JCHCTBHUIO;

- obpereHue AoBepus aynutopuu. JloBepue — 3T0 Mmokasareib TOT0, HACKOJIBKO ayJAUTOPHS
BOCIIPUHUMAET OpaTopa Kak 4eJ0BeKa 3HaIOIIEro, YeCTHOr0, 00asTENbHOTO;

- pa3BIEYCHHUE AYAUTOPUH, IPUATHOE BPEMIIPETIPOBOKICHHE.

Yarie Bcero Leiu nepekpenuBaioTcs, HapuMep, BHICTYIJICHHE MOXKET ObITh HAlpaBJiIeHO Ha
nH(pOpMUpOBaHUE CITylmIaTelae u Ha Bo3nelcTBue Ha HUX. OTCI0a BBITEKAIOT U 3aa4d OpaTopa:
MIpUBJICYb BHUMAHUE CIyLIATENICH, yIepKaTh €ro Ha MPOTSHKEHUU BCETO BBICTYIUICHUS, 3aXBaTUTh
CBOCGH pedYblo, 3aKeub HMX, JaTh MH(OpMAIWIO, 3HAHUS, MPU3BATh CIyIIATEIeH K JEHCTBHIO, a B
utore — chopMUPOBATH MOJIEb IOBEACHHUSI.

CriocoOsI onpeienieHns ey MyOINYHOTO BBICTYIUICHHUS CIeTyIOIHE.

3anucaTh TPUMEPHYIO LIETb PEUH, BHIPAKAIOUIYIO JKEJIAEMYI0 PEAKLIUIO CIIYIIATENICH.

CocTtaBUTh  NOJIHOE  MPEUIOKEHUE,  XAPAKTEPU3YIOIIEE  PEaKkIUI0  CIyllaTeleu,
chopMynupoOBaTh 0XKUIAHUSL OpaTOpa.

O0603HaUUTh UICIO PEUH: LIeIbh 00s13aTEIbHO J0JDKHA BBIPAXKATh TOJIBKO OJTHY HCHO.

BbIIBUHYTB TE€3MC; TE3UC — 3TO BBICKA3bIBaHUE, COAEPKALIEE KOHKPETHBIE COCTABIISIIOLINE
peun B MONACPKKY HAMEUEHHOM Lied; B TE3MCE IPEACTABICHA LEIb BBICTYIUICHUS,
chopMynupoBaHHAS B OJHOM PEUI0KECHHH.

COop u oneHKa marepuana MyOJIWYHOTO BBICTYIUIEHHS HEOOXOJMMBI OpaTopy Ui TOTO,
9TOOBl HAWTH W MPOAaHAIM3UPOBATH HMEIOIIYIOCS HHQOpPMAIMIO MO0 TeMe BbICTyruieHus. Llenb
MOMCKOB — BBICOKOKa4eCTBEHHAss MH(POpMAIUs, KOTOpasi TOJI’KHA OTBeYaTh IBYyM TpeOoBaHUsM: 1)
pacKkpbiBaTh KOHKPETHYIO LI€Jb BBICTYIUICHHS; 2) OBITh aJeKBAaTHOW YPOBHIO IOATOTOBKH
aymutopuu. Oparopy He0OXOIMMO 3HATH, IJI€ M YTO KOHKPETHO MCKaTh, yMETh LIUTUPOBATH TO, YTO
OH Hamienl. MO)XHO HCMOJIb30BaTh OQUIMAIbHBIE JOKYMEHTHI; HAYYHYIO, CIPaBOYHYIO, HAY4HO-
MOMYJSIPHYIO, MyONIUIIMCTUYECKYIO JIUTEPATypy; MHOTJA MOXKHO MPUBIEKATh U XYA0KECTBEHHYIO
IuTEpaTypy u ap.

PexoMeHayroTCs crienyromue oCHOBHbBIE (GOpMbI pabOThI HAJl BBICTYIIJICHHEM:

1. ITonHBIN TEKCT.

2. ITogpoOHBIil KOHCTIEKT ¢ OCHOBHBIMH (DOPMYIUPOBKAMHU, KOHIIOBKOM, ITUTATAMU, YHCIIAMHU,
MMEHaMHU COOCTBEHHBIMHU.
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3. Te3uchl: KpaTKUii KOHCIIEKT ¢ 0003HaUEHHEM IEPEX0I0B OT OJIOKa K OJIOKY, IIUTaTaMH U T.

4. PazBepHyTHIH IJIaH C IUTATAMHU.

5. KpaTtkuii naH.

6. Peun 6e3 oOparieHus K MICbMEHHOMY TEKCTY.

Ilpn HEOOXOMMMOCTH COCTaBUTh KOMIIBIOTEPHYIO Tpe3eHTarwro.Crnaiiibl HE JIOJDKHBI  OBITh
nieperpy’KeHbl MHPOpPMAIME, KOTopasi M3JI0KeHa MENKHMM mpudToM. JIs MoNMHOLEHHOW TNpe3eHTann
nocraroyHo odopmuth 7-10 cnaifoB, KOTOpbIE akKIEHTHPYIOT BHUMAaHHE Ha BAXHOH HH(MOpPMAIWH,
JoTONHSTIOT Barte BbICTyIUieHHe (aktaMu U 1UQpamMu, JAI0T 3pUTETIBHOE TPEICTABICHHE O TOM, YTO BBl
co0O0IIIaeTe B CBOEM BBICTYIUICHHH.

AHanus3upyst CBOIO MOJTOTOBJIEHHOCTb K IYOJIMYHOMY BBICTYIJIEHHIO, OpaTop JOJDKEH
OTBETUTH HA BOCEMb I'JIaBHBIX BOIIPOCOB:

UTto roBopUTh — MH(OPMALIMOHHBIHN acTeKT COOOIIEHHUS.

Kak roBopuTh — KOMMYHUKAIIMOHHBINA aCIIEKT COOOLICHUSI.

KT0 roBOpUT — JIMYHOCTHBIN acMEeKT NPOU3HECEHUS TyOINYHON peyn.

KoMy roBoput — opueHTanus Ha ayAUTOPHIO.

3aueM TOBOPUTh — pEIIEHUE aKTyaJbHBIX MpOOJEeM, OpHUEHTalus Ha HOTPEOHOCTH U
HUHTEPECHI ayAUTOPHH.

I'ne roBoputh — 0opMIIeHHE TPOCTPAHCTBA Ay TUTOPUH.

Korzaa roBoputh — y4ueT BpeMeHU CyTOK, BpEMEHHU r'oJia.

CKOJIbKO TOBOPUTH — y4eT KOJIMYECTBA BPEMEHHU.

Penerunuss myOaMYHOTO BBICTYIUIGHHS IIOMOXKET 3apaHee BBbISIBUTH cjaOble MecTa U
MO3BOJIUT CBOEBPEMEHHO BHECTH HEOOXOJIMMBbIE M3MEHEHMs MO0 B TEKCT BBICTYIUICHHS, JTUOO B
KOMITBIOTEPHYIO ITPE3EHTALIMIO.

MeTtoauyeckue peKoMeHIAIUH 10 HATIMCAHUIO 3cce

OaHMM W3 BHUJIOB CAMOCTOSATEIbHOM pabOTHI CTYAEHTOB SBJSETCS HANKMCAHHWE TBOPYECKOM
paboTHl MO 3aJaHHOM JMOO COTJIACOBAaHHOM C TperojaBaresieM TeMe. TBopdueckas padorta (dcce)
MpeACTaBIsIET Cco0OM OpUTHMHAIBHOE TPOM3BEACHHUE, TIOCBAIICHHOE KAaKOW-THOO0 3HAYMMOU
npobneme. TBopueckass paborta He sBisieTcss pedepaToM M HE JOJKHA HOCUTH OIMCATENbHBIN
Xapakrep, 0O0JIbIIIOE MECTO B HEW JOJKHO OBITh yIEJICHO apryMEHTHUPOBAHHOMY IPEACTaBICHHUIO
CBOCIl TOYKM 3pEHHsS] CTyIEHTaMH, KPUTHUYECKON OLIEHKE paccMaTpuBaeMOro marepuaia u
MpoOJeMaTUKH, YTO JIOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH PACKPBITUIO TBOPUECKUX U AHAIUTUYECKHUX
CrocoOHOCTEH.

enu HanucaHus 3cce — HAYYUTHCS JIOTUYECKU BEPHO U apTyMEHTUPOBAHO CTPOUTH YCTHYIO U
MUCBMEHHYIO peub; paboTaTh HaJ yriayOJeHHeM U CHCTeMaTu3alueld CBOMX 3HAHW; MCIIOJIb30BaTh
OCHOBBI (rtocockux 3HaHu# A7 HGOPMUPOBAHUS MUPOBO33PEHUYECKON MOUIUH.

Temy »scce, Kak NpaBWIIO, NpeIaracT MpernojaBaTeb B COOTBETCTBHH C H3YUYECHUEM
OTpEeNIEHHOTr0 MaTepuana B JaHHOM MOJYJle WIM Ha OTBICYEeHHYI0 Temy. I[lpucrymas
HAMMCaHUIO 3CCEe, W3JIOKUTE B OJHOM TMPEMJIOKEHUH, YTO MMEHHO Bbl OyleTe YTBEpXKIaTh W
JTIOKa3bIBaTh (CBOW TE3HC).

Crnenytormias 3aaua; ONpeaeNiuTh, KaKUM 00pa3oM yOeUTh YUTaTeNs B IPABUIBHOCTH TE3HCA,
Kakhe apryMeHTHl Bbl TNpuBereTe B cBoeM dcce. [locTapaiiTech MperycMOTPETh BO3MOXKHBIE
BO3pPAXCHUSI U OTBETUThH HA HUX.

Hakonen, oveHbp BakHasg 3ajauya - pPEJAKTUPOBAHHWE TEKCTa, KOTOPHIA BBl HAMHCAIH.
OTBETCTBEHHOCTh 32 TOYHOCTh TMEPEJaud MBICTHU JICKUT Ha aBTOpe. BbI OMKHBI SICHO BBIpaXKaThb
CBOM MBICJH, YTOOBI N30€KaTh HEBEpHOTO MOHUMaHus. Kpome Toro, xopoiiee 3cce HeCOBMECTHUMO C
rpaMMaTUYECKUMU OIIHOKAMH.
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Emie HecKoIbKO TUITMYHBIX OIIMOOK, KOTOPBIX CIIEyET N30eraTh.

1. Jns uHGOPMUPOBAHHOTO YHTATENsl HE HYXHO JUIMHHOE BCTyIieHHe. JlocTaTodHo
yKa3aTh aKTyaJIbHOCTb PacCMaTPHUBAEMOM TEMBI.

2. JUTMHHBIE LUTAaThl WM TEpecKa3bl CBOMMHM cloBaMu. [loMHHTE, YTO uMTATENs
MHTEPECYIOT Ballld COOCTBEHHBIE MBICIIH.

3. «U ToT mpag, u 3ToT npas». CHopMynHpOBaTH CBOIO MO3HIIHIO.

4. [Tnarmar. HemomyctumMo BbIIaBaTh Yy)KHE CIOBa M MJEH 32 CBOM COOCTBEHHBIE. DTO

rpy0oe HapylleHHe akaJeMUYecKoil STuku. Bama paboTa TONBKO BBIMTpAET, €CIIM BbI JAJANUTE
CCBUIKY Ha HCTOYHHK. [IpaBriibHOE IUTHPOBAHNE TOBOPUTH O BaIlIeM 3HAKOMCTBE C JIMTEPATYPOH MO
npeaMery. OpuruHaabHOCTh TeKcTa oT 80%.

Ecnmu mpenogaBatens HE COTIIACEH C BAIIUM TE3MCOM, TO 3TO HE 3HAUMT, YTO Ballla OICHKA
OyJeT HU3KOM.

MeToauueckue peKOMeHIaUU M0 MOAroTOBKe Kelica (casestudy)

AHanM3 KOHKPETHBIX y4eOHBIX cHTyarui (Casestudy) — meron oOydeHus, MpeaHa3HAUYCHHBIN IS
COBCPUICHCTBOBAHWA HABBIKOB U IMOJYYCHHA ONBITA B CIICAYIOIIUX o0JacTsX: BBISIBJICHHUC, OT60p " pCaICHUC
npobiieM; pabota ¢ uHpopMaIMelh — OCMBICJICHUE 3HAYCHUS JICTAJICH, ONUCAHHBIX B CHUTYaIlUH; aHAJIU3 U
CHUHTE3 I/IH(i)OpMaI_II/II/I U aprymMEHTOB; pa60Ta C MPECAIOJIOKECHUAMN U 3aKIIIOYCHUAMU; OILICHKA aJIbTCPHATUB,
MIPUHSTHE PEIICHUH; CIyIIaHUE U TIOHUMaHUE IPYTUX JIFOJIe — HaBBIKH TPYMITOBON pabOTHI.

HemnocpesnctBenHast menb Meroga case-Study — COBMECTHBIMH YCHJIMSMH TPYIIIBI  CTYJICHTOB
MPOaHAIM3UPOBATh CUTYAIMI0 — Case, BOZHHMKAIONIYIO TPH KOHKPETHOM IIOJIOKEHHWHU JIeN, U BBIPabOTaTh
MPAKTUYECKOE PelIcHUE; OKOHYaHHE TIpollecca — OIEHKA MPEIOKEHHBIX allTOPUTMOB M BBIOOpP JIYUIIIEro B
KOHTEKCTE MOCTAaBICHHOW MTPOOJIEMBI.

TexHoMOrMsl METO/a 3aKII0Yaercsi B CICAYIONIEM: 110 ONpe/IeNeHHBIM MpaBuiaM pa3padaTeIiBacTcs
MOJIENIb KOHKPETHOW CUTYallMM, MPOU3OIIEAINIEH B pealbHON XKU3HHU, U OTPAXKAETCS TOT KOMILUIEKC 3HAHUHN U
MPaKTUYECKUX HABBIKOB, KOTOPBIE CTYIEHTaM HYKHO TIOJIY9HUTh; IIPH 3TOM MpenofaBaTelb BRICTYIAET B POIH
BEYIIETO, TEHEPUPYIOIIETO BOIIPOCHI, (PMKCHUPYIOIIETO OTBETHI, MOIEPKUBAIOIIETO JUCKYCCHIO, T.€. B POJIH
JHICTIETYepa MPoIecca COTBOPUECTRA.

Knaccudukamms kelicoB MOXXKET MPOM3BOIUTHECS IO Pa3NUYHBIM Mpu3HakaM. OJHHM U3 IIHPOKO
HCTOJIb3YEMBIX TTOIXOI0B K KJIACCH(UKAIINU KEWCOB SBISIETCS HX CIOKHOCTh. [IpH 3TOM pa3myaror:

- WIUTIOCTPATHUBHBIE YIeOHBIE CUTyallnN — KEHCHI, I[elb KOTOPBIX — HA OMPEAEICHHOM IMPAKTHIECKOM
npuMepe o0ydrTh CTYISHTOB aJITOPUTMY IPUHATHS IIPABIIIFHOTO PEIICHHUS B ONPENEICHHON CUTYaIlHH;

- y4eOHBIE CUTYAIlUN — KEHUCHI ¢ (pOpMyTHpOBaHNEM TPOOIEMBI, B KOTOPHIX OMHCHIBAECTCS CUTYAIUs B
KOHKPETHBIM TIepHOJ BPEMEHH, BBIABIIIOTCA W 4YeTKO (HOPMYyTHPYIOTCS MPOOJIEMBI; IeNlb TaKoro Keiica —
TATHOCTUPOBAHUE CUTYallMH U CAMOCTOSITEIFHOE IPUHSATHE PEIISHI 110 YKa3aHHOH mpodieme;

- y4eOHBIE CHUTyalluu — KeHchl 0e3 (opMymnHpoBaHUS MPOOIEMBI, B KOTOPBIX OMHCHIBAaeTCS Ooiee
CIIOKHAsA, 9YeM B TMPENBIIYIEeM BapHaHTe CUTYaIlus, Ilie MpobiieMa YeTKO HE BBISBICHA, a TPEACTaBIeHa B
CTaTHCTUYECKUX JAHHBIX, OIIEHKaX OOIECTBEHHOI0 MHEHHS, OpPTaHOB BJIACTH W T.J.; IENb TaKOro Keica —
CaMOCTOSATENBHO BBISBUTH NPOOJIEMY, YKa3aTh albTepPHATUBHBIC IMyTH €€ pEelleHUs C aHaJIM30M HaJIWYHBIX
pPEeCypcoB;

- TPUKIAJHBIE VIPAXHEHUSA, B KOTOPHIX OIHMCHIBAETCS KOHKPETHAs CIOXHUBINAsICA CHUTyaIlus,
TIpeJyIaraeTcs HauTH IyTH BBIX0/a U3 Hee; 1ellb TAKOr0 Kelica — OUCK MyTel peleHus mpo0IeMebl.

Keticer MoryT OBITh TIPEICTAaBIEHH B PAa3IUYHON (popMe: OT HECKONBKHX TPENIOKEHUH Ha OIHOM
CTpaHHWIle O MHOXecTBa cTpaHuIl. Kak, mpaBmio, KeHChl TPEACTaBIAIOTCS B ITEYaTHOM BHJE WU Ha
ANIEKTPOHHBIX HOCHTENSX, OJHAKO BKIOUEHHE B TEKCT (poTorpadumii, quarpamMm, TaOIUI] Jenaer ero Oornee
HATJSIHBIM JUIs CTYAEHTOB. Paspaborka case-study mpenrmosnaraer pa3paboTKy 3ajaHHid JUIS CTYJAEHTOB U
BO3MOXKHBIX BOIPOCOB ISl BEAEHUS AWCKYCCHHM W TIPE3CHTAllMU Keica, OIMHMCaHWe MPEeAIonaraeMbix
NEHCTBHMN, yJaIIUXCsl ¥ TIPENO/IaBaTells B MOMEHT OOCYKIIEHH Keiica.

Opranuzanust 00CYXIE€HUs Kelica Mpearonaraer (OopMyJIUpOBaHHUE Tepe] CTYJISHTaMH BOIIPOCOB,
BKJIFOUEHHE UX B JIUCKYCCHUIO. BOPOCH 00BIYHO ITOATOTABIMBAIOT 3apaHee M MPearatoT CTyIeHTaM BMeCTe
c TekcroM Kkeiica. [Ipu pazbope yueOHOH CcHTyauuu HpenoAaBaTellb MOXKET 3aHUMATh AKTUBHYIO WIH
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MAaCCUBHYIO MO3UIINI0, UHOT/A OH «JIUPHKUAPYET» Pa300pOM, a HHOI/Ia OTPAHUYMBACTCS TIOJBEICHUEM HTOTOB
JIUCKYCCHH.

Memoouueckue pekomenoayuu K yCmHOMY co6eced08anuIo

YcrHOe cobecenoBaHMe HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE OPHUEHTHUPOBAHO HA OCBEIICHHWE W IPEACTaBICHHE
ayJIMTOPHH ONpEeNeIeHHOH TeMbl. VIMes BU3yaJbHO-KOMMYHUKATHBHYIO TIOAJEPKKY, CIOCOOCTBYET
3¢ EKTUBHOMY U PE3yIbTATUBHOMY YCBOCHHUIO MaTepuaa.

Henbio siBrsiercs ¢dopMupoBaHre NpodecCHOHATBbHOH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH TOCPEICTBOM
OTpa0OTKM HABBIKOB MYOJWYHBIX BBICTYIJICHWH. B pamkax camocTosTeNbHOHW pPalOThl KaKIBIH CTYIEHT
TOTOBUT TEKCT BBICTYIUICHHUS 1O TeMe, 3aJaHHOW mpemnojaBaTeineM. Ha 3aHaTHH 0Oydaromuiics 3aliuiiaeT
CBO€ MyONWYHOE BBICTYIJICHHWE Tepen ayauTtopueid. [1o OKOHYAaHWIO BBICTYIUICHUS ayAWTOPHS aKTHBHO
o0CyXaeT npodIeMy, H3IOKEHHYO JTOKIaTYMKOM, U 3a/1aeT MPOOJIEMHBIC BOIIPOCHI.

Kpurepun orenku:

— MOJHOTA PACKPBITHS TEMBI,

— SICHOCTb U3JIOKEHHS U CTPYKTYPUPOBAHHOCTB;

— OPUTMHAIIBHOCTH M ACTETHYHOCTH ITPE3EHTAIINY;

— OTJIMYKE TEKCTa MPE3EHTAIMH OT YCTHOTO BBICTYIUICHUS MPE3EHTYIONIET0;

— TpaBWIBHOCTh WCIOJNB30BAHUS T'paMMAaTHYECKMX W  JIEKCHYECKUX KOHCTPYKIHH, HAIW4He
TEPMHUHOJIOTHH T10 TEME;

— yMEHHE OTBEYaTh Ha BOIIPOCHL.

MeTtoanyeckue yKa3aHusl K NMCbMEHHOMY NepPeBOIY TEKCTa

Jia Kaxmoro si3pIKa XapakTEpHBI CBOM OCOOEHHOCTH B IMOCTPOEHUH mpemiokeHuid. [lopsaok cimoB u
oopmiieHre OMHOM W TOW K€ MBICIH B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM S3bIKax O4Y€Hb YacCTO HE COBIMAAIOT.
[losTromy He cremyeT NepeBOAWTH JOCIOBHO, CJEMO MPHIEPKUBASCH TMOPSAKA CIIOB aHTIHICKOTrO
npemiokennd. Cienyer Takke n30eratb M Ipyroil KpaHOCTH — 3aMEHBI IepeBOJa BOJBHBIM IEPECKa3OM
collep KaHus MPEUIOKEHHS (TEKCTa) Ha PYCCKOM SI3BIKE.

OO011en3BecTHO, 4TO JIF0OOH MEepPeBOJ ¢ OIHOIO S3bIKa Ha JAPYrod HEBO3MOXEH 0e3 BHMMATEIBHOTO U
THIATETHHOTO TPAaMMAaTHYECKOTO aHanmm3a mnepeBoguMmon ¢pa3sl. OMHO M3 OCHOBHBIX TpeOOBaHUH,
MIPEIbSIBIIEMbIX K MTEPEBOY, 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OH JOJDKEH OBITH TOUHBIM.

OpHako, HE CIeNyeT MyTaTh MOHSATHS «TOYHBIIN» M «OYyKBambHBIM». ByKBalbHBIN MEepeBOi CBOAWUTCS K
MEXaHW4YeCKOW TMOJCTAHOBKE PYCCKOTO CJIOBa B3aMEH AaHTJIMHCKOro, a TakKXKe CIeMOMY COXpaHEHHUIO
KOHCTPYKIIMH aHTJIMHACKOTO TIPEIOKEHHSI, YTO IIPUBOIUT K OECCMBICIIHIIE.

Haumnarot mepeBox ¢ 3ariaBus TEKCTa, TAK KaK OHO, KaK MPAaBUIIO, BEIPAYKAeT OCHOBHYIO TEMY AaHHOTO
TekcTa. Ecim jxe mepeBo/T 3ariiaBys BBI3BIBAET 3aTPYIHEHHS], €M0 MOXXHO OCYIIECTBUTH TIOCIIE TIEPEBOIA BCETO
tekcra. [lpexne wem mpuCTYyIUTh K MEepPeBOAY, HEOOXOMUMO BHUMATEIHHO MPOYUTATH BECh OPUTHHAIBHBIN
TeKcT. B mporecce 4TeHnsT MOKHO OTMETUTh KapaHAIIOM Ha IMOJISX HEMOHSATHBIE U COMHUTENBHBIE MECTA.
i X yTOYHEHUS ClieAyeT OOpaTUTHCS K MPEIo1aBaTelto.

[lepBoHAYANBHBIA TIEPEBOJ, MOXKET OBITH TOYTH JOCIOBHBIM, OOJIEr4alolIMM TOHWMaHHE OCHOBHOT'O
cMmbicia Tekcta. [loTom momduparoTcsi cioBa W CIOBOCOYETaHUS, HanOoiee YETKO Mepearoline MBICTh
MEPEBOANMOTO MaTepHalia, yCTAaHABIMBAETCS TpaMMaTHdecKasi CBS3b CJIOB B MpemiokeHnd. 1lo okoHuaHMH
paboThl HEOOXOIMMO BHUMATEIFHO MMPOYUTATh BECh IEPEBO/] METUKOM, BHECTH CTHJIMCTUYECKHE TIOMPABKH,
YCTPaHUTH MPOITYCKH U HETOYHOCTH.

IlepeBoaueckuii aHAU3 TEKCTA — 3TO AKTUBHAS JEATEIBHOCTh NIEPEBOUMKA, HAIIPABICHHAS
Ha TITy0OOKO€ MOHUMAaHKEe MePeBOIMMOTO TeKCTa, Ha OMpPE/IeIeHne €ro KOMMYHHUKATUBHOTO 3aaHus
U CTpaTEeruu NepeBoa.

COop BHEIIHUX CBEACHUI O TEKCTE: aBTOP TEKCTa, BPEMsI €T0 CO3JaHMs U MyOIUKaIus,
OTKYJIa B34T TEKCT (OyJeT JI1 3TO OTPHIBOK U3 POMaHa, CTaThs U3 SHLUKIIONEINU WIH )KypHaa,
ra3eTHas 3aMeTKa, peKJIaMHBbIi OYKIIeT U T. 1.). Bce 3TH BHEIIHKE CBEIeHUs CPa3y CKaXYT O TOM,
YTO MOKHO M YE€TO Helb3s OyJeT NOMyCKaTh B MEPEeBO/IC.

Heob6xomuMo ykazaTh HCTOUHUK TEKCTa, pelleUeHTa, KOMMYHUKATUBHOE 33aJaHUE, CTUIIb,
XKaHp, yKa3aTh BUABI HUHPOPMAIIUHU B TEKCTE, 00PA3HOCTh PEUH aBTOPA, IIUTATHI
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BaxHo BBIOpATh CTpaTEruio NepeBoa:
- OJTHO3HAYHBIC SKBHBAJICHTHBIC COOTBETCTBUS;
- BApUAHTHBIC COOTBETCTBUS;
- BBIOpaTh HEOOXOJMMBIC JICKCUKO-TPAMMATHUECKUE TPpaHC(HOPMAIUH.

MeToanyeckue peKoMeHAAIUN M0 peepUPOBAHNIO TEKCTOB M I'a3eTHBIX cTaTel
CTymeHThl CTapmuX KypcoB OOy4arOTCS TAaKOMY BHJIY PEUYCBOM ICATEIBHOCTH KaK —
pedepupoBaHUE YCTHBIX BBICTYIUICHUH, a TAaK)KE Ta3eTHBIX W KYPHAIBHBIX cTarteid. s 3Toro
CTYIACHTY HEOOXOJWMO OBJAJCTh HAaBBIKAMH HWCIIOJB30BAHMS KJIMITUPOBAHHBIX BBIPAKCHUH,
UCIOJI3YEMBIX B OTOM BHJE PEYCBOM JICATEIBHOCTH, 3HATH COIHAILHO-TIOJHUTHYCCKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO ¥ YMETh JIOTHYHO U CBSI3HO MOCTPOWTH BhICKa3bIBaHUE. [Ipw 3TOM CTYyIEHTHI MOTYT
IITUPOKO TIOJB30BATHCS BCEMUPHOW CETHIO WHTEPHET JUIS IMOWCKA ITYyOIHMIIMCTUYSCKUX CTaTed B
TaKUX WHTEpHET mMcTouHMKax kak: ‘“TheTimes”, “NewYorkTimes”, “TheGuardian”, BBCNews u
T.JIL.
Jis  yMEeHHSI SICHO, JIOTHYECKH BEPHO W apTryMEHTHPOBAHO CTPOHMTH YCTHYIO peYb B
COOTBETCTBYIOIIEH mMpodeccuoHanbHOM 007acTh  HEOOXOIMMO TOCJIENOBATEIHLHO BBIMOJIHUTH
CHEeAYyIoUIUe IeHCTBUA:
- ONpEeNeNuTh IeTb Pa3roBopa;
- TIPOBECTH IMOATOTOBUTEIBHYIO pabOTy MO YTOYHEHHUIO JOIOJHUTEIBHONH WH(OpMAIHU O
KOMITaHUU B KOTOPOW paboTaeT(10T) ydacTHUK(M) IEPETOBOPOB U €€ CIeUaIn3alHH;

- COCTaBHWTH IUIaH pa3roBoOpa;

- Tojo0paTh HEOOXOJAMMBIE S3BIKOBBIC CIWHUIILI JUTSI €T0 OCYIIECTBICHUS M XapaKTepPHBIC
TUTSL IETIOBOTO CTHIIS

- TIOCTPOUTH TIpPaMOTHBIE  MOHOJIOTMYECKHE  (AMAJOTUYECKHE)  BbICKA3bIBAaHUS  C
COOTBETCTBYIOIINM (POHETHIESCKUM O(OPMIICHUEM I10 TTPO(hECCHOHATIEHON TEMATHKE;

- BBIOpaTh apryMeHTHI ISl YOSKICHHSI OTIMIOHEHTA,

- MOTHUBHMPOBATh KOHTPAreHTa K BBIMOJIHEHUIO MpeJlaraeMbIX TeHCTBUI.

MeTtoanuyeckue peKOMEHAALMH 110 COCTABJICHUIO 1€J10BOI0 NMCbMa HA HHOCTPAHHOM
sI3bIKe
CocrapneHnue J1000ro JeJ0BOT0 MUCbMa Ha aHIIMHCKOM S3bIKE MOUUHSETCS OOIUM
IIpaBUIIAM.

- Bech TekcT pa3aensercs Ha ab3alpl 6€3 UCHOIb30BAHUS KPACHOW CTPOKHU.

- B BepxHeMm J1IeBOM yIily mHCbMa YKa3bIBaeTCs MOJHOE UMsI OTIIPABUTENS UM HA3BaHUE
KOMIIAHUHU C aJJPECOM.

- Jlanee yka3bIBaeTcs uMs ajpecaTa U Ha3BaHHE KOMIIAHUHU, KOTOPOH MUCBMO ITpeHa3HAuEeHo,
a TaxKe ee aapec (C HOBOM CTPOKH).

- Jlata oTnpaBiieHUs yKa3bIBae€TCsl TPEMs CTPOKAMU HUKE UJIM B BEPXHEM IIPABOM YTy
IUChMA.

- OCHOBHOH TEKCT JI0JDKEH OBITh MIOMEIEH B IEHTPAIbHON YaCTH NMUChMA.

- I'maBHas MBIC/Ib THChMa MOYKET HAUMHATHCS ¢ IPHYMHBI 0OparneHus: "I am writing to you to

- OOBIYHO MHCHMO 3aKaHYMBAETCS BhICKa3biBanueM Omarogapuoctu  (“Thank you for your
prompt help...") u npusercTBUeM "Yours sincerely," ecau aBTop 3HaeT UMs apecara u
Yours faithfully', ecnu Her.

- UYeThIpbMs CTPOKAMHU HHMXKE CTAaBUTCS MOJIHOE UMl aBTOPA U JIOJKHOCTb.

- Tloamnucek aBTOpa CTABUTCS MEXAY IPUBETCTBUEM U UMEHEM.
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Obpasey nucoma:
Mr Nikolay Roshin
ABC-company
Office 2002, Entrance 1B
Tverskaya Street
Moscow
RUSSIA 20 June 2004

Dear Nikolay,

I'm writing to you in regard of your enquiry. Please find enclosed our information pack
which contains our brochures and general details on our schools and summer centres.

In England we have two schools, Brighton and Bath, both beautiful locations which | am
sure you and your students will like. Our schools are located in attractive premises in convenient,
central positions. Brighton is a clean and safe town with a beautiful bay and countryside nearby.
Bath is one of the most famous historic cities in England, famous for its Georgian architecture and
Roman Baths.

Accommodation is provided in host families chosen for the ability to provide comfortable
homes, a friendly welcome and a suitable environment, in which students can practice English and
enjoy their stay. We have full-time Activities Organisers responsible for sports, cultural activities
and weekly excursions.

Please complete and return the enclosed registration form in order to receive more brochures
and other promotional materials.

I look forward to hearing from you and later hope to welcome your students to our schools
and summer centres.

Yours sincerely,

Tomas Green, Managing Director

MeToanuyeckne peKOMEHIAIUM 10 IPOBEIeHUI0 1e0aTOB
Dopmam debamos npedycmampusaent.:

- ydacTHe JIBYX KOMaHJ, COCTOSIIINX U3 Tpex uenoBek (Speakers). Omxna komannaa (Proposers)
yTBEpKJIaeT Te3uc (Temy aedaroB), apyras (Opposers) — OmpoBEpraeT ero;

- YYaCTHHKH 3apaHee 3HAKOMSTCS C POJISIMHU M PETJIaMEHTOM (Ha YpOKe J1e0aThl UAYT IO
COKpAIIIEHHOMY PETJIaMEHTY);

- KOMaHJbl HIMCIOT TPABO HAa 5-MUHYTHBIA TaliM-ayT JJIsi KOHCYJIbTALUU JAPYT C APYrOM Hepes
CBOMM BBICTYIUICHHUEM (TaliM-ayT MOKHO MCIIOJIb30BaTh JINOO YaCTSIMHU, JINOO TIOJTHOCTHIO
cpasy);

- pOJIM M PErJIaMEHT OTIPEJICIICHBI 3apaHee.

Ilopsioox nposedenusi 0ebamos

Ilopsiook Cnukep Bpems
6bICTYNIEH, gbICINYN
ui 1enus
1 IlepBriii cnukep yTBepKarolled KoOMaHAbL. | 4 MHH. - [Ipencrasnser
(PD) YTBEPKAAIOITYI0 KOMaH/IY;
- bopmynupyer TeMy
11e0aToB;
—  OOBsACHSET  KIIOYEBBIC
TIOHSITHS,;
— 3asABJISIET TO3HMLHIO CBOEH
KOMaHJpbI,
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- MPEACTABIISIET BCE
apryMeHTBl KOMaH/bI,
- 3aKaH4YMUBACT YETKOU
(bopMynUpoBKOH O0IIEH JTHHHY.
Tperuii cnukep orpunaromeii komauasl (O3) |1,5 MuH. O3 3agaer meEpeKpECTHHIE
3alaéT  BOMPOCHI  MEPBOMY  CIHKEpYy BOMPOCHl C UENbI0 NPUHU3UTH
yrBepknatomeii komanasl (P1) (1 paynng 3HaUeHuEe aprymenToB Pl;
BOIIPOCOB). P1 orBeuaer.
Tperuit ciukep orpunaronieit komas sl (O1) 4 MUH. — IIPEACTABIISAET KOMaHLY;
— OTpHIIaeT TeMy,
(bopMyIUpyeT Te3UC OTPULIAHHSE
— TPUHHUMAET OIpeeeHHE,
MIPEUIOKEHHOE  YTBEp KAAroIei
KOMaH/I101;
— OIpOBEpraer apryMeHThl U
BBIJIBUTAET KOHTPAPTYMEHTBHI;
- 3aKaH4MUBACT YETKOU
(hOpMYITHPOBKOW OOIIEH JIMHUU
KOMaH/Ibl.
Tpernii crmkep yTBepXAaromied koMannabl |1,5 MuH. P3 3amaer mepekpecTHBIE
(P3) 3amaer BOIPOCHI TIEPBOMY CIHHUKEPY Bomnpockl O1 ¢ 11enpio TPUHU3UTD
orpumaromeii komauasl (Ol) (2 payHn 3HaueHune aprymenToB O1l;
BOIIPOCOB). Ol orBeuaer.
Bropoii crnmkep yTBepxkaaromell KomaHAbI | 3 MHH. — OIIPOBEPraer apryMeEHTHI,
(P2). BbIBHHYTHIE O1;
- IIPUBOJUT HOBBIE
JOKa3aTeNbCTBA B 3aLIUTYy
apryMeHTOB KOMaH[Ibl (HOBBIX
apryMEHTOB HE ITPHUBOIMT).
ITepBerii crinkep orpumaromniei komauasr (O1) (1,5 muH. Ol 3agaer mTepeKpecTHBIE
3aJaeT  BONPOCHl ~ BTOPOMY  CIIUKEpY Borpock! P2 ¢ 1ienpro NpuHU3UThH
yrBepxpmaromeii komaunel (P2) (3 payHn 3HAYCHHE apryMeHTOB u
BOITPOCOB) JTIOKa3aTensCTB P2;
P2 oTBedaer Ha BOIPOCHL.
Bropoii criukep orpuriaromeii komauas! (02) 3 MuH. — ONpOBepraeT apryMeHTHl,
IIPEACTABIICHHbIE
YTBEPKIAOLIEH KOMaHI0M;
- BOCCTAHABJIMBAET
apryMEHTHI CBOEH KOMaHIbI;
—  TpeacTaBsieT  HOBBIE
JTIOKa3aTeIbCTBA (HOBBIC
ApPryMEHTBI HE IPUBOASTCS).
IlepBriii cnukep yrBepkparomeld komanasl | 1,5 muH] P1 3agaer mnepekpecTHbIE
(P1) 3amaer Bompockl BTOPOMY CIIHKEPY Bonpocel O2 ¢ 1enblo NIPUHU3UTD
orpunatomei komanasl (O2) (4 payHn 3HAYCHUE apryMEHTOB u
BOIIPOCOB). JIOKa3aTeIbCTB;
02 otBeyaer.
Tperuil chnukep yTBepXKAaroUled KOMaHIbl | 3 MUH. — AKIEHTHUPYET OCHOBHBIC
(P3) MOMEHTEI n1e0aToB, ciemys

CBOUM aprymMeHTaM;
— MPOBOAUT CpaBHHTeJ’IBHBIﬁ
aHaJIn3 HO3I/II_[I/Iﬁ CTOpPOH 110
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KIJIFOUCBBIM BOIIPOCAM;

- 00BACHSET, nouemy
apryMEHTBI YTBEpXKICHHUs Oolee
yOeIUTENbHBL;

— HE TPHUBOAUT  HOBBIX
apryMEHTOB;

— Jieraer s dexTHOC
3aKIIOUCHHE.

10 Tperuii ciukep orpunaromeii komaugs! (03). | 3 MuH. —  aKIEHTUpYyeT  y3JIOBHIC

MOMEHTBI, CIeays CTIPYKType
OTPUIIAIOIIErO Kelca;

— IPOBOAUT CPABHUTCIbHBIN
AaHaJIU3 TO3ULMUH CTOPOH MO
KJIFOUEBBIM BOIIPOCaM;

- 0OBsCHSIET, noyemy
MPUBOJIMMBIE  €r0  KOMaHJI0i
apryMeHThI Oosiee yOCAUTEIbHBI;

- Jieraer a3 dexTHOE
3aKITIOUCHHE.

- 3a coOmrofieHreM perjameHTa urpsl cieaut taimkunep (Time-Keeper), koTopsiit
MTOKAa3bIBAET CIIMKEPaM, CKOJIEKO BPEMEHH OCTAJIOCH JIO KOHIIA BBICTYIUICHUS WIJIH TaliM-ayTa
( y Hero xaptoyku: 2 min, 1 min, 30 sec)

- nebartsl cyauT cyzaeickas koserus (Jury), cocrosimast u3 3—5 4eoBeK (3TO Mperno1aBaTenu
u oOyuaroniecs Ipyrux kiaaccos/rpymim). Ilo xoay ne0aToB OHU 3aMOJIHAIOT 0COOBIE
MpOoTOKOJIbL. [10 OKOHYaHUM UTPBI CYNIbU, HE COBELIAsICh MEXKYy COOOM, MPUHUMAIOT
pelieHre, Kakoi KoMaH/ie OTaTh IPEANOYTeHHE M0 pe3yabTaTaM 1e0aToB, T.€. OHU
OTIPENETISAIOT YbH aPTYMEHTHI M CTIOCO0 JT0Ka3aTeNIbCTBA OBLITN HanboJee yOeUTEIbHBIMU,

- KOMaHja, HaOpaBIas 00JIbIIee KOJIMYECTBO TOJIOCOB CyIeH, MOOCKIALT;

- ocTajbHble 00yYaronrecs KJiacca/Tpymnibl B IEPUO MOATOTOBKH K UTPE MOMOTa0T
COCTaBJISITh KEHC CBOCH KOMaH e (BCe MaTepuabl K UTPE), a BO BPEMs UTPbl — OHU 0OJICIOT
3a CBOIO KOMaH]Ty.

[IpotyKTUBHBI Ha YpOKaX aHTJIUHCKOTO S3bIKa ClieAyIouue popMaThl 1e0aTOB: IKCIPEcc-
nebatsl, 1edaThl Kak popMa pabOThl C MUCHbMEHHBIM UM YCTHBIM TEKCTOM, «CKOPOCTHBIE)» UITU
MHHH-1€0aThI U JIp.

Mertoauyeckue peKOMeHAaLNH 110 epeBoAy € JIUCTa

IlepeBoa ¢ nmucra (IICJI) — 370 Takoit cnoco0 yCTHOTrO nepeBo/ia, pH KOTOPOM HH(popManus
— MaTepuainbpHa (T.e. HaXoIuTcs Ha OyMa)KHOM WM 3JeKTpoHHOM Hocutene), HO nepeBonutcs
YCTHO.

IIpu camocTosATENPHON MOATOTOBKE K MEPEBOY € JMcTa 1) BHUMATENBHO IPOYUTaiiTe 1oMa
3aJJaHHbIM Bam TeKCT ¢ Lenbl0 03HAKOMJICHHsSI COJIEPKaHMs M CHATUS TPyIHOCTEH NOHUMaHus, 2)
BbIIEIUTE B HEM KIIOYEBYI0 MH(POPMALMIO, KOTOpas MOIJISKUT HepeBoly 3) MOTpEeHUpYHTeCh U
Oy/abTe TOTOBBI YCTHO MHepenaTh 3Ty MH(GOPMALMIO HAa PYCCKMH sI3blKa ayJUTOPHO, cOOIoAas
JIOTHKY M3JI0KEHHUS, OIyCKasi CI0Ba-Mapa3uThl U N30BITOYHBIE 3JIEMEHTHI U HYJIEBYIO HH(OPMAIIHIO.

CymectByer psizi (aKTOpOB, YCIOKHSIOMUX 3aJJauy /Ul YCTHOTO MEePeBOia C JICTa:

a. HEOOXOIMMOCTh COXPaHSATh PAaBHOMEPHBIM TEMIT peur TOBOpEHHUs, n30eras JIMIIHUX Tay3,
IIOBTOPEHUH WK UCIIPABIICHUN;

6. HEOOXOMMOCTh 00ECTIEYUTh MOBBIICHHYIO CKOPOCTh UTeHHs (0K0JI0 200 CIIOB B MUHYTY
MpH cpeiHel ckopocTH roBopeHus — 100 cioB B MHHYTY);

B. HEOOXOIMMOCTh OJJHOBPEMEHHO YHUTaTh, IEPEBOJUTH U MPOTOBAPUBATH CBOM MEPEBOI;
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I. HEOOXOJAMMOCTh YICHHUTh TEKCT MPH YTEHUH HAa TaKWE€ OTPE3KH, KOTOPHIE MOTYT OBITh
YCIIEUIHO MEPEBECHBI.

OpHako, CyIIECTBYIOT TakkKe (PaKTOpbl, KOTOPBIE 3HAUYUTEIHFHO O0OJErYaoT 3a1ady YCTHOTO
[IEPEBOIYMKA C JIUCTA:

a. HAJIM4YUEe 3PUTEIBHON OINOpBI, IO3BOJAIONIEH BOCIHPUHUMATh CICAYIOIIHM OTPE30K
OpUT'MHAJIA, CAMOCTOATEIBHO, ONPEAEISS €r0 BEJINUUHY;

0. 3pUTEIBHOE BOCIPUSITHE NMPELU3UOHHBIX CJIOB, 3HAUUTEIBHO O0JIEryarouiee ux MnepeBo;
B. BO3MOXXHOCTbh CAMOCTOSITEIILHO OTPEJIENATh TEMII IIEPEBO/IA.

CryneHT noJikeH o0anaTh HabopoM CrieuUIeCKUX YMEHUM, YTOOBI YCIICITHO CIPABUTHCS
C IIOCTABJICHHOW 3a/1ayei:

a. YMEHHE OBICTPO IEPEKIIOYAThCS Ha S3bIK TMEPEBOJA MPH IIMPOKOM HCIIOJIb30BAHHUU
MOJIyaBTOMATUYECKOM MMOJICTAHOBKHA TOTOBBIX COOTBETCTBHIA;

0. yMeHHE COBMEIaTh IPOrOBapuMBaHUE IIE€PEBOJIa C YTEHHWEM CIEAYIOIIEr0 OTpe3Ka
OpUTHHANA;

B. YMEHHUE OBICTPO YUTATh IIPO CEOsl.

Cpenu 9acTo BCTPEUAIOUIUXCS OMMOOK CTYJIEHTOB MOKHO BBIJIEIUTH CICKYIOIIUE: MMPOITYCK
(akToB, OLIMOKY B Iepeaye CMBICIOBBIX CTPYKTYD, J00aBiIeHUS (U3 KATETOPUN «IIOHUMAHUEY);
JICKCUYESCKHE OITHNOKH (HarIpuMep: COYeTaeMOCTb, HeIPaBUIILHBIN ITOI00p SKBUBAJICHTA U 1.D.),

rpaMMaTHYeCcKre OMMUOKY (HampruMep: HECOTJIaCOBAaHUE YaCcTeH peyH U JI.p.), CTUITUCTHICCKUE
OImMOKH, CAMOUCIIPABIICHUS U TIOBTOPHI, HE3aKOHUEHHBIE (hpa3bl (U3 KATETOPUH «BBIPAKCHUEY) U
W3JIMIIHE TUXUH/TPOMKHI T0JIOC ¥ TIay3bl U MEIJICHHBIN TEMIT 1 MaHEepa TOBOPEHUs (U3 KaTeTOpUHN
«TOBEJICHHEY ).

6. YueOHas iuTeparypa u pecypcbl HHGOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH
"UnTepHeT', BKJIKOYAS NepevYeHb Y4eOHO-MeTOAMYEeCKOro obecrnedeHus 1JIst
CaAMOCTOSITEJILHOM PA00THI 00Yy4AIONIUXCS MO JUCHUILIIHHE

1.1. OcHoBHasi JiuTepaTypa

1.Collins, Philip. The Art of Speeches and Presentations : The Secrets of Making People Remember What
You Say, John Wiley & Sons, Incorporated, 2012. ProQuest Ebook Central. [Joctynm B DBC -
https://ebookcentral-proguestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-ebooks/detail.action?doclD=888524]
2.Carter, Matt. Designing Science Presentations : A Visual Guide to Figures, Papers, Slides, Posters, and
More, Elsevier Science & Technology, 2012. ProQuest Ebook Central. [Jdoctym B D5BC -
https://ebookcentral-proguest-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?docID=1068440]
3.Davis, Martha, et al. Scientific Papers and Presentations : Navigating Scientific Communication in Today's
World, Elsevier Science & Technology, 2012. [Hoctym B 3BC - ProQuest Ebook Central,
https://ebookcentral-proguestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=943707]
4.Morton, Simon. The Presentation Lab: Learn the Formula Behind Powerful Presentations, John Wiley &
Sons, Incorporated, 2014. [Hoctyn B DOBC - ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-proquest-
com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?doclD=1658823]

5.Wallwork Adrian. English for Presentations at International Conferences 2nd edition, Publisher: Springer,
2016. - 284 p. [Hoctyn B OBC - https://link-springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-
26330-4]

6.Mardyks, Stephan, et al. Leading in English : A Guide for International Professionals, John Wiley & Sons,
Incorporated, 2017. [Joctym B DOBC - ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-proguest-
com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?doclD=4816491]

7.McCabe, Linda L., and Edward R. B. McCabe. How to Succeed in Academics, University of California
Press, 2010. [Hoctym B DOBC - ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-proquest-
com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?docID=547582]
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springer-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-26435- 6#toc]

9. Rudanko J. Infinitives and Gerunds in Recent English. - Palgrave Macmillan, Cham 2017 https://link-
springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-46313-1#toc

10. Wallwork A. Top 50 Grammar Mistakes. How to Avoid Them. - Springer International Publishing AG
2018. [Hoctym B DBC - https://link-springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-70984-
Ot#toc]

11. Wallwork A. English for Academic Research: Grammar Exercises. - Springer Science+Business Media
New York 2013. [Hoctyn B 3BC - https://link-springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-1-
4614-4289-9#toc]

12. Wallwork A. English for Academic Research: Grammar, Usage and Style. - Springer Science+Business
Media New York 2013. [HocTym B 3BCCC - https://link-
springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-1-4614-1593-04#toc]

13. Baker, Chris, and Ross Vermeer. Writing Better Essays, Open University of Hong Kong Press, 2007.
ProQuest Ebook Central. [Toctym B 3BC - https://ebookcentral-
proquestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=3384138] 16

14. English for Academic Purposes : Approaches and Implications, edited by Paul Thompson, and Giuliana
Diani, Cambridge Scholars Publishing, 2015. [Hoctyn B OBC - ProQuest Ebook Central,
https://ebookcentral-proguestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=4534871]
15. Hart, Steve. Expand Your English: A Guide to Improving Your Academic Vocabulary, Hong Kong
University Press, 2017. [Hoctyn B OBC - ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-proguest-
com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?docID=5218541]

16. Sword, Helen. Stylish Academic Writing, Harvard University Press, 2012. [[Toctyn B DBC - ProQuest
Ebook Central, https://ebookcentral-proguestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?doclD=3301112]

17. Wallwork A. English for Writing Research Papers. - Springer International Publishing Switzerland 2016.
[Moctym B DBC - https:/link-springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-26094-5#toc]

18. Aurmumiickmii S3BIK U HM3YYAIOMIUX MeXayHapomasle orHomenus (B2-Cl) : yueOHuk mis By30B /
H. B. Apxannera, JI. E. bymxkaner, A. K. I'apaea, /. B. Ts6una. — Mocksa : M3gatensctBo Opaiir,
2020. — 255 c. — (Beicmiee obpazoanue). — ISBN 978-5-534-10866-8. — Tekcr : anekrponnsbiit // 3bC
IOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/455995 (mata obpammenus: 19.11.2020).

19. Aurnmiickuit 361K 115 9KoHOMKCTOB (B1-B2) : yueOHMK 1 ipakTHKyM 11 By30B / T. A. BapanoBckas [u
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mor. — MockBa : UsmarensctBo FOpaiir, 2019. — 172 c.— (bakamaBp. AkageMuyecKuii Kypc). —
ISBN 978-5-534-04055-5. — Tekcr : oanekrponssii // OBC IOpaitr [caiit] — URL:

https://urait.ru/bcode/437111 (mata obpamenus: 19.11.2020).

22. CrynuukoBa, JI. B. AHrnwmiickuii 36Kk B MexayHapogHoMm OmsHece. English in international business
activities : yueOHoe mocobue mis By3oB/ JI. B. CtymuukoBa. — 2-e¢ u3a., mepepab. u jgom. — Mocksa :
UznarensctBo IOpaiit, 2020. — 216 c¢. — (Beicmiee obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-11015-9. — Teker :
anextponHslii // IBC FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/456438 (nata obpamenus: 19.11.2020).
23. YBapos, B. . Anrnmiickuii s361K i1st 95koHOMUCTOB (A2-B2). English for Business + ayanomarepuaist B
OBC : yueOHMK U MPaKTHKYyM [Uisi cpefHero npodeccruonansHoro oopasosanus / B. U. YBapos. — 2-e usn.,
nepepadb. u gmomn. — MockBa: MWzmarensctBo IOpaiir, 2020. — 393 c.— (IlpodeccuonansHoe
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09824-2. — Tekct : anexrponsbiét / DBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/450797 (nata obpamenus: 19.11.2020).
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https://link-springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-26094-5#toc

24 Yuxunesa, JI. C. AHrmmiickuid s3bIK Ui nyOnu4HbIX BbicTyruienunidt (B1-B2). English for Public
Speaking : yuebnoe mocobue mns By3oB/ JI. C.YUukwimeBa. — 2-¢ W34, HCOp. W Jom. — MOCKBa :
WznatensctBo FOpaiit, 2020. — 167 c. — (Bricmiee oopa3oBanue). — ISBN 978-5-534-08043-8. — Tekcr :
anektponnslii // OBC FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/451480 (mata obparenus: 19.11.2020).

6.2. lonoHUTEILHAS JTUTEPATYPA.
1. Clandfield L. Global Pre-Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.
2. Clandfield L. Global Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.
3. Clandfield L. Global Upper Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.
4. Foley M. MyGrammarLab: Intermediate B1/B2 : with key suitable for self study / M. Foley, D. Hall. -
Edinburgh Gate : Pearson, 2012. - 396 p.
5. Murphy R. English grammar in use: A self-study reference and practice book for intermediate students :
with answers / R. Murphy. - 4nd ed. - G.B.: Cambridge University Press, 2012. - 380 p.
6. AHrnmiickuii s3bIK 1 akagemuueckux menedl. English for Academic Purposes : yueOHoe mocobue st
By3oB/ T. A. Bapanosckas, A. B.3axapoBa, T.Bb. IlocienoBa, 0. A. CyBopoBa; mon penakiuen
T. A. BapanoBckoii. — 2-e 3., nepepad. u gomn. — Mocksa : M3natensctBo FOpaiit, 2020. — 220 c. —
(Beicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13839-9. — Tekct : anekrponnsiit // IBC HOpaiit [caiiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/466997 (nata oopamenus: 19.11.2020).
7. TapwioB, A. H. Aurmmiickuii s3bik. PasroBopras peus. Modern American English. Communication
Gambits : yuebumk u mpaktukym mias By3oB / A. H. TaBpuios, JI. II. JlaHwienko. — 2-¢ W3I., WCIp. U
nor. — Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2020. — 129 ¢. — (Bsiciee obpasoanue). — ISBN 978-5-534-
09168-7. — Tekct : anekrponHbii // OBC IOpait [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/452041 (nara
obpamienus: 19.11.2020).
8. T'ypeeB, B.A. Anrmmiickuit s3pik. ['pammatuka (B2): yueOHMK W TOpakTHKyM [uisi BY30B /
B. A. I'ypeeB. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 294 c. — (Bsiciiee obpazosanue). — ISBN 978-
5-534-07464-2. — Tekcr : anexrpounsrii // OBC I0paiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/455648 (mara
obpamenwust: 19.11.2020).
9. Kypsera, P. 1. Anrnwmiickuii s36iKk. Buno-BpeMenusie ¢popmel riaroia B 2 4. Yacts 1 : yueOHOe mocodue
U akajgemMudeckoro Oakamaspuata / P. WM. Kypsiea. — 5-¢ u3z., ucnp. u gon. — Mocksa : M3aatenscTBo
IOpaiit, 2020. — 361 ¢c. — (bakanaBp. Axagemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-9916-8626-6. — Tekcr
anekrpounsiit / DBC FOpaiit [catit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448382 (naTta odpamenwus: 19.11.2020).
10. KypsieBa, P. 1. Anrawmiickuii si3pik. Bumo-BpemMenHbie Gpopmbl riarona B 2 4. Yacte 2 : yueOHOE mocodue
Ui akajgeMudeckoro Oakamaspuata / P. U. Kypsiea. — 5-e m3a., ucnp. u pon. — Mocksa : M3maTenscTBo
Opaiit, 2020. — 339 c. — (bakanaBp. Akanemudeckuii kypc). — ISBN 978-5-9916-8628-0. — Tekcer :
anekTponusbli // OBC FOpaiit [catit]. — URL: https://urait.ru/bcode/448381 (mata oopamenus: 19.11.2020).
11. Hemzopoga, I'. JI. Axrawmiickmii s3pik. ['pammaTrka : yae6HOe mocobue mms By3os/ I'. JI. He3oposa,
I'. M. HukutymknHa. — 2-¢ u3f., wenp. u jon. — Mocksa : WzgarensctBo FOpaiit, 2020. — 213 c. —
(Briciiee oopasoranue). — ISBN 978-5-534-09359-9. — Tekcr : anexrponHsiii / DBC IOpaiit [caiiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/451966 (nata obpamenus: 19.11.2020).

6.3. YueOHO-MeTOqUYECKOE 00ecTIeYeHHe CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI.

[onoxxenne 06 opraHU3aLUU CAMOCTOSTEIBHON paObOThI CTYACHTOB (hellepanbHOr0 roCyAapCTBEHHOT O
Or0KETHOT0 00pa30BaTEIbHOIO YUpEXKAeHHs BbIcIero o0pazoBanus «Poccuiickas akageMusi HApOIHOTO
XO341CTBa ¥ TOCYAapCTBEHHOM ciyx0bI ipu [Ipesunente Poccuiickoit deneparnum» (B pen. mpukasza
PAHXuI'C ot 11.05.2016 r. Ne 01- 2211).
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazyranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf

6.4. HopmaTuBHbIe IPABOBbIE 10KYMEHTBI.

6.5. UnTepHeT-pecypceshl.
1. http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
2. https://deepenglish.com/
3. https://listenaminute.com/
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7. MATEPUAJIBHO - TEXHUYECKAS BA3A, UTHOPOPMAIIMOHHBIE
TEXHOJIOI'MHU, TIPOIT'PAMMHOE OBECIIEYEHUE U THO®OPMALIMOHHBIE
CITPABOYHBIE CUCTEMBI

7.1. Hoctyn x uHMOPMAIMOHHBIM W OuOMMOrpaduveckum pecypcam B cetu MHTepHeT mis
KaX/I0T0 00Yy4Yarolerocsi MHBAJINAA WM 00y4aroIierocss ¢ OrpaHUYEeHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU
3/10pOBbsl 00€CIIEUEH MPEAOCTaBICHUEM €My HE MEHEE YeM OJIHOrO0 y4eOHOro, METOAUYECKOTO
ME€YaTHOTO W/WJM DJEKTPOHHOTO W3JaHUS O IUCHUIUIMHE (BKIIOYAs 3JCKTPOHHBIE Oasbl
NEPUOINYECKUX HW3JaHuK), B (QOopMax, aJaNTHPOBAHHBIX K OrpAaHUYCHHSIM HUX 3J0POBBS U
BOCTIPUATHS HHPOPMAIINH:

Jliig oOy4aromuxcs ¢ HapylIeHUSIMH 3PEHUS:
B (opMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA C MCIHOJIb30BAHUEM CIEUAIN3HUPOBAHHOIO MPOrPAMMHOTO
o0ecIeyeHus;

Jli1g 0Oy4aromuxcs ¢ HapylIeHUsIMH CITyXa:
B Me4vaTtHoi Gopme;
B (popMe 3IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA;

Ji1s 0Oy4aromuxcs ¢ HapyIIeHUsIMU OMOPHO-/IBUTaTeNIbHOTO amapaTra:
B Me4YaTHO# Gopme;
B (popMe 37EKTPOHHOTO TOKYMEHTA;
7.2. CopepxaHue  TUCHUIUIMHBI ~ pa3MelNIeH0  Ha  cailitTe  HMHQpOpPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHOU ceTn MHTepHeT:
http://siu.ranepa.ru/student teaching/?page=834, B kabuHeTe cTyeHTa TpeOYyeTCS aBTOPU3AITHI.

7.3. JIns KOHTAaKTHOW M CaMOCTOSATEIbHON pabOThl HMCHOJIB3YIOTCS MYJIbTHUMEIUIMHBIC
KOMILJIEKCHI, JIEKTPOHHbIE YIYEOHUKH M y4eOHBIE MOCOOUs, aJanTUPOBAaHHbIE K OTPAHUYECHUSIM
310pOBbsI 00YUaIOIIUXCSI UMEIOIINUECS B

AIEKTPOHHO-OMOIIMOTEYHBIX  CUCTeMax «YHuBepcutTeTckas OumOmmoreka ONLINEY,
«M3narensctBa JIAHb», «M3pmatenbctBa HOpaiity, «IPRbooks», «YHuBepcurerckas
Nudopmanmonnas Cucrema POCCHUSA», «3nexkrponHas Oubmmoreka mucceptaruii PI'by,
«Hayunas snexrponnas 6unomuorexka eLIBRARY», «kEBSCO», «SAGE Premiery;

cucteme  (enepanmbHBIX  00pa3oBaTeNbHBIX  MOPTANOB  «OkHOMHUKA.  Couuosorus.
Menemxmenty, «tOpunnueckas Poccusi», Cepep opranos rocygapctBeHHo# Biactu PD, Caiit
Cubupckoro denepanbHOro OKpyra u Ap.

MoryT ucnonb30BaThcsi HHPOPMAIIMOHHBIE CIIPaBOYHbIE MpaBoBble cUCTeM: «KOHCYIbTaHT
wirocy, «["apant»

7.4. OOyuvaromuecs O0ECIEUUBAIOTCA  CIEAYIOUIUM  KOMILJIEKTOM  IIPOTPaMMHOTO
obecrieueHus, aJanTHUPOBAHHOTO MJii OOYYaIOIIMXCS C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTAMU
3I0pPOBbSI U O0YYAIOIINXCSl HHBAIHU/IOB:
naker MS Office
Microsoft Windows
caliT ¢punuana
CHO IIpomereit
KOpHopaTHBHBIE 0a3bl JTAaHHBIX
iSpring Free Cam8.

Jiis 0Oydaromuxcs ¢ HapyIIeHUSIMH 3PEHUS
NVDA (Non Visual Desktop Access) - cBoOOHasI, C OTKPBITHIM UCXOJHBIM KOJIOM TporpaMma
s MS Windows, kKoTopas TO3BOJIIET HE3PSIYMM WM JIIOASM C OCIAOIEHHBIM 3pPEHUEM

84


https://breakingnewsenglish.com/

paboTarh Ha KOMIIbIOTEpE 0€3 MPUMEHEHHS 3PEHUS, BBIBOJIS BCIO HEOOXOAMMYIO HH(POPMALIUIO
C TIOMOIIBIO PeYH;

DKpaHHas JIyla — porpaMma 3KpaHHOTO YBEIUUYCHUS;

OKpaHHBIN TUKTOp (Ha aHIVL.A3) — IporpaMma CUHTE3a Peun;
Jist 00yJaronuxcsi ¢ HapyIeHUsIMH CIyXa:

Speech logger— mporpamma nepeBoia pedyu B TEKCT.
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